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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
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device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.

15. Accessible surface temperatures can be high when the appliance is operating.

Never touch the hot surfaces of the appliance.
16. Due to the high temperature you should be careful when removing the prepared
dishes, removing hot grease or other hot liquids. Be careful, there can be hot steam
presence during use of the appliance.
17. This electrical appliance contains a heating function. Surfaces, also different than the
functional surfaces, can develop high temperatures. The equipment shall be touch only at
intended handles and gripping surfaces, and use heat protection like gloves or similar.
During or after use, please do not touch the baking tray or the hot area on the shell before
the temperature goes down.
18. The device must cool down before you store it.
19. Do not place products made of cardboard, paper, plastic materials or other flammable
or meltable objects in the device.
20. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.
21.Do not insert food portions that use whole oven volume, as it may cause fire and
destruction of the device.
22.The power cord may not be placed above the device and it may not touch or be located
near hot surfaces. Do not place the device under a mains socket.
23. Do not move or carry the device during operation. After the operation it can be moved
only if it had enough time for cooling down.
24.0pen device by holding the handle.

DESCRIPTION OF DEVICE

1. Handle 2. Power indicator (red)

3. Ready indicator (green) 4. Temperature control knob
5. Upper Housing 6. Bottom Housing
BEFORE FIRST USE

1. Remove all cartons and labels from housing and from inside (between hotplates).

2. Wipe hotplates first with wet and next with dry damp cloth.

3. Apply a bit of edible oil or other plant fat to the trays, close and plug in to the socket with grounding, set the temperature control knob
to the "HIGH" position (4), the power indicator lamp and ready indicator will light (2) (3).

4. Keep the appliance running for few minutes to get ride of manufacturing odour. Device could emit some smoke during this time.
That's normal.

5. Clean unit according chapter “Cleaning ".

USING DEVICE

Prepare needed products.

1. Connect the closed device to the socket with grounding. Set the Temperature Control knob (4) to your desired setting: “LOW” for light
coloured waffles and “HIGH” for darker waffles. - power and ready indicator lamps will light (2)(3).

2. Wait about 10 minutes. After this time device should reach required temperature - ready indicator lamp will off (3).

3. Fully open the device. Place the previously prepared product on the bottom baking tray

4. Close the device. Do not close the upper housing (5) by force.

5. During operation the ready indicator lamp (3) will be turning on and off, that's mean that thermostat keep appropriate temperature of
the hotplates.

6. Operation time is approximately 5 to 15 minutes and depends on type of used ingredients and taste preference.

CAUTION: During operation from the cover of the device there can emit hot steam.

7. Fully open the upper housing (5) and remove the finished products using only wooden or plastic spatula.
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ATTENTION! Do not use metal utensils or sharp kitchen tools because they can damage the special non-stick coating heating plates.
8. Before cooking the next batch of products, close the device to the heating plate gets hot to the proper temperature.
9. When finished baking, remove the plug from the outlet and allow the unit to cool down.

CLEANING DEVICE

1. Unplug the electric plug after use and wait for it to cool down before start cleaning.

2. Wipe baking surfaces first with wet and next with dry damp cloth (you can also use paper towel).

3. Hardest to clean dough rests grease with oil and leave this like that. After few minutes remove this rests with wood paddle gently.

4. Please do not use any metal nor hard abrasive tool to wipe the interior/exterior of the machine body to avoid scraping the surface of the
tray.

5. Do not immerse in water.

TECHNICAL DATA:
Power supply: 220-240V ~50/60Hz
Power nom: 1200W
Power max: 1800W

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.

Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the

environment. Electrical appliance must be returned in order to reduce its reuse and utilization. If the device contains batteries
s they should be delivered to dedicated points separatelly.

DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR SICHERHEIT DER
VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFTIGE
VERWEISE AUFBEWAHREN

Die Garantiebedingungen sind unterschiedlich, wenn das Gerét fir kommerzielle Zwecke
verwendet wird.

1.Lesen Sie das Produkt vor der Verwendung sorgfaltig durch und befolgen Sie stets die
folgenden Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch Missbrauch
entstehen.

2.Das Produkt darf nur in Innenrdumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt
nicht fir Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung kompatibel sind.

3. Die anwendbare Spannung betragt 220-240V ~ 50/60 Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist es
nicht angebracht, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlieRen.

4 Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kinder benutzen. Lassen Sie die Kinder nicht mit dem
Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Geréat nicht kennen, es nicht
ohne Aufsicht verwenden.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tiber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in die sichere Verwendung des Gerats
eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst sind.
Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte
nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese
Aktivitaten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.

6.Nachdem Sie das Produkt nicht mehr verwenden, denken Sie immer daran, den Stecker
vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen und die Steckdose mit der Hand zu halten. Niemals
am Netzkabel ziehen !!!



— T-Stecken Sie niemals das Netzkabel, den Stecker-oder das-gesamte Geratins-Wasser:
Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direktem Sonnenlicht
oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals unter feuchten Bedingungen. |
8. Uberprtifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel |
beschadigt ist, sollte das Produkt an einen professionellen Servicestandort tibergeben |
werden, um gefahrliche Situationen zu vermeiden. |
9.Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
heruntergefallen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig |
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu \
einem elektrischen Schlag fiihren kann. Wenden Sie sich immer an einen professionellen |
Servicestandort, um das beschadigte Gerat zu reparieren. Alle Reparaturen kdnnen nur |
von autorisierten Servicefachleuten durchgefiihrt werden. Die Reparatur, die falsch
durchgeflhrt wurde, kann fir den Benutzer gefahrliche Situationen verursachen. |
10. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in der Nahe von heiflen oder warmen \
Oberflachen oder Kiichengeraten wie dem Elektroherd oder dem Gasbrenner auf. |
11. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen. |
12. Lassen Sie das Kabel nicht iiber die Kante der Theke hangen und beriihren Sie keine
heifen Oberflachen. |
13. Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an die Stromquelle angeschlossen. |
Auch wenn die Verwendung fiir kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie das Netzwerk |
aus und ziehen Sie den Netzstecker. |
14. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, ein Reststromgerat (RCD) im
Stromkreis mit einer Reststromstérke von nicht mehr als 30 mA zu installieren. Wenden |
Sie sich in dieser Angelegenheit an einen professionellen Elektriker. |

15. Zugangliche Oberflachentemperaturen konnen hoch sein, wenn das Geratin |
Betrieb ist. Berlihren Sie niemals die heilen Oberflachen des Gerats. |

16. Aufgrund der hohen Temperatur sollten Sie vorsichtig sein, wenn Sie das zubereitete

Geschirr, heies Fett oder andere heile Flissigkeiten entfernen. Seien Sie vorsichtig, |

wahrend des Gebrauchs des Gerats kann heiler Dampf vorhanden sein. |

17. Dieses Elektrogerat enthalt eine Heizfunktion. Oberflachen, die sich auch von den |

Funktionsoberflachen unterscheiden, konnen hohe Temperaturen entwickeln. Das Gerat |

darf nur an vorgesehenen Griffen und Greifflachen berlhrt werden und einen Hitzeschutz

wie Handschuhe oder ahnliches verwenden. |

Beriihren Sie wahrend oder nach dem Gebrauch nicht das Backblech oder den heiBen |

Bereich auf der Schale, bevor die Temperatur sinkt. |

18. Das Gerat muss abkiihlen, bevor Sie es aufbewahren. |

19. Legen Sie keine Produkte aus Pappe, Papier, Kunststoff oder anderen brennbaren

oder schmelzbaren Gegenstanden in das Gerat. |

20. Das Gerat ist nicht fur die Verwendung mit externen Schedulern oder separaten \

Fernbedienungssystemen ausgelegt. |

21.Nehmen Sie keine Lebensmittelportionen ein, die das gesamte Ofenvolumen |

verbrauchen, da dies zu Branden und zur Zerstorung des Gerats fuhren kann. ‘
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22.Das Netzkabel darf nicht tiber dem Gerat verlegt werden und darf sich nicht beriihren |
oder sich in der Nahe von heiflen Oberflachen befinden. Stellen Sie das Gerat nicht unter |
eine Steckdose.

23. Bewegen oder tragen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht. Nach der Operation
kann es nur bewegt werden, wenn gentigend Zeit zum Abkuhlen vorhanden ist.

24.Offnen Sie das Gerat, indem Sie den Griff halten. \

BESCHREIBUNG DES GERATS: Waffeleisen AD3049 |

1. Griff 2. Betriebsanzeige (rot) |
3. Bereitschaftsanzeige (grtin) 4. Temperaturregler

5. Oberes Gehause 6. Unteres Gehause ‘
7. Heizplatten

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
1. Entfernen Sie alle Kartons und Etiketten vom Gehduse und von innen (zwischen den Heizplatten). |
2. Wischen Sie die Kochplatten zuerst mit einem feuchten und dann mit einem trockenen, feuchten Tuch ab.

3. Tragen Sie etwas Speisedl oder anderes Pflanzenfett auf die Heizplatten auf, schlieBen Sie sie und schlieRen Sie sie an die |
Steckdose mit Erdung an. Stellen Sie den Temperaturregler auf die Position "HIGH" (4), die Betriebsanzeigelampe (2) und
Bereitschaftsanzeige leuchtet (3). \
4. Lassen Sie das Gerat einige Minuten laufen, um den Herstellungsgeruch zu beseitigen. Das Gerat kann wéhrend dieser Zeit etwas
Rauch abgeben. Das ist normal. |
5. Gerat gemaR Kapitel ,Reinigung” reinigen.

GERAT VERWENDEN |
Bereiten Sie den Teig nach Ihrem Lieblingsrezept zu

1. SchlieBen Sie das geschlossene Gerat mit Erdung an die Steckdose an. Stellen Sie den Temperaturregler (4) auf die gewiinschte ‘
Einstellung: "LOW" fiir helle Waffeln und "HIGH" fur dunklere Waffeln. - Die Betriebs- und Bereitschaftsanzeigelampen leuchten (2) (3).
2. Warten Sie ca. 10 Minuten. Nach dieser Zeit sollte das Gerét die erforderliche Temperatur erreichen - die Kontrollleuchte erlischt (3). |
3. Offnen Sie das Gerét vollstandig. Legen Sie den zuvor zubereiteten Teig auf die untere Heizplatte.

4. Schlielen Sie das Gerat. Schliefen Sie das obere Gehaduse (5) nicht mit Gewalt. |
5. Wahrend des Betriebs schaltet sich die Bereitschaftsanzeigelampe (3) ein und aus. Dies bedeutet, dass der Thermostat die richtige
Temperatur der Heizplatten beibehalt. |
6. Die Betriebszeit betragt ca. 10 bis 15 Minuten und hangt von der Art der verwendeten Zutaten und der Geschmackspréferenz ab.
VORSICHT: Wahrend des Betriebs vom oberen Gehéuse (5) des Gerats kann heilter Dampf austreten. Dies ist normal.

7. Offnen Sie das obere Gehéuse (5) vollstandig und entfernen Sie die hintere Waffel nur mit einem Holz- oder Kunststoffspatel.
BEACHTUNG! Verwenden Sie keine Metallutensilien oder scharfen Kiichenutensilien, da diese die speziellen Heizplatten mit
Antihaftbeschichtung beschadigen kdnnen.

8. Schliefen Sie vor dem Backen der nachsten Teigcharge das obere Gehause, damit die Heizplatte auf die richtige Temperatur erwérmt‘
wird.

9. Wenn Sie mit dem Backen fertig sind, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerét abkiihlen. |

REINIGUNGSVORRICHTUNG |
1. Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker und warten Sie, bis er abgekihlt ist, bevor Sie mit der Reinigung beginnen. ‘
2. Wischen Sie die Heizplatten zuerst mit einem feuchten und dann mit einem trockenen, feuchten Tuch ab (Sie konnen auch ein
Papiertuch verwenden).

3. Am schwersten zu reinigender Teig ruht Fett mit Ol und lasst dies so. Nach einigen Minuten entfernen Sie diese Reste vorsichtig mit
einem Holzpaddel. )

4. Wischen Sie das Innere / AuBere des Maschinenkérpers weder mit Metall noch mit einem harten Schleifwerkzeug ab, um ein
Abkratzen der Oberflache des Tabletts zu vermeiden. |
5. Tauchen Sie nicht in Wasser.

TECHNISCHE DATEN:

Stromversorgung: 220-240 V ~ 50/60 Hz ‘
Nennleistung: 1200W |
Leistungsmaximum: 1800W

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt geféahrden kénnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenomme¢

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behaélter fir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum ‘
—— und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gert darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

\
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(FR)FRANCAIS

\
CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE |
D'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE FUTURE |
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales. |
1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions |
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise |
utilisation.
2.Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins non |
compatibles avec son application. |
3.La tension applicable est de 220-240V ~ 50 / 60Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est |
pas approprié de connecter plusieurs appareils a une prise de courant. |
4.S'il vous plait étre prudent lors de ['utilisation autour des enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes ne connaissant |
pas l'appareil I'utiliser sans surveillance. |
5.AVERTISSEMENT: cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des |
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de 'appareil, uniguement sous la surveillance
d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont regu des instructions sur
I'utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des dangers liés a son |
fonctionnement. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien;
de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, a moins qu'ils n'aient plus de 8 |
ans et que ces activités soient effectuées sous surveillance.
6.Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n‘oubliez jamais de retirer délicatement la |
fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez jamais sur le cable |
d'alimentation !!! \
7.Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau. |
N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiere directe du
soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides. |
8.Vérifiez périodiqguement I'état du cable d'alimentation. Si le cable d'alimentation est |
endommagé, le produit doit étre confié a un centre de service professionnel pour étre \
remplaceé afin d'éviter les situations dangereuses. |
9.N'utilisez jamais le produit avec un cable d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé d'une autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas de
réparer vous-méme le produit défectueux car cela peut entrainer un choc électrique. |
Confiez toujours I'appareil endommagé a un centre de service professionnel afin de le \
réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par des professionnels |
agréés. La réparation qui n'a pas été effectuée correctement peut entrainer des situations
dangereuses pour ['utilisateur. |
10.Ne placez jamais le produit sur ou & proximité des surfaces chaudes ou chaudes ou des !
\
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11.N'utilisez jamais le produit a proximité de combustibles.
12.Ne laissez pas le cordon pendre du bord du comptoir ou toucher des surfaces chaudes. |
13.Ne laissez jamais le produit connecteé a la source d'alimentation sans surveillance.
Méme lorsque ['utilisation est interrompue pendant une courte période, éteignez-la du |
réseau, débranchez I'alimentation. \
14.Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un dispositif |
de courant résiduel (RCD) dans le circuit de puissance, avec un courant résiduel ne
dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce suijet. |
& 15. Les températures de surface accessibles peuvent étre élevées lorsque I'appareil |
fonctionne. Ne touchez jamais les surfaces chaudes de I'appareil. \
16. En raison de la température élevée, vous devez étre prudent lorsque vous retirez les |
plats préparés, retirez la graisse chaude ou d'autres liquides chauds. Attention, il peut y
avoir présence de vapeur chaude pendant I'utilisation de I'appareil. |
17. Cet appareil électrique contient une fonction de chauffage. Les surfaces, également |
\
|

|
appareils de cuisine comme le four électrique ou le brileur a gaz. |
\

différentes des surfaces fonctionnelles, peuvent développer des températures élevées.
L'équipement ne doit toucher que les poignées et les surfaces de préhension prévues et
doit utiliser une protection contre la chaleur comme des gants ou similaire.
Pendant ou aprés |'utilisation, veulillez ne pas toucher la plague de cuisson ou la zone
chaude de la coque avant que la température ne baisse. |
18. L'appareil doit refroidir avant de le ranger. \
19. Ne placez pas de produits en carton, papier, matieres plastiques ou autres objets |
\
|

inflammables ou fusibles dans I'appareil.

20. L'appareil n'est pas congu pour fonctionner avec des programmateurs externes ou un
systeme de commande a distance séparé.

21.N'insérez pas de portions d'aliments qui utilisent tout le volume du four, car cela pourrait |
provoquer un incendie et la destruction de I'appareil. |
22. Le cordon d'alimentation ne doit pas étre placé au-dessus de l'appareil et il ne doit pas
toucher ou se trouver a proximité de surfaces chaudes. Ne placez pas I'appareil sous une |
prise de courant. |
23. Ne déplacez pas et ne transportez pas l'appareil pendant son fonctionnement. Apres |
l'opération, il ne peut étre déplacé que s'il a eu suffisamment de temps pour se refroidir.

24.0uvrez l'appareil en tenant la poignée. |

DESCRIPTION DE L'APPAREIL: Gaufrier AD3049

1. Poignée 2. Voyant d'alimentation (rouge)
3. Voyant Prét (vert) 4. Bouton de commande de température
5. Boitier supérieur 6. Boitier inférieur

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Retirez tous les cartons et étiquettes du boitier et de I'intérieur (entre les plaques chauffantes).

2. Essuyez d'abord les plaques de cuisson avec de I'eau et ensuite avec un chiffon sec et humide.

3. Appliquez un peu d'huile comestible ou autre graisse végeétale sur les plaques chauffantes, fermez et branchez a la prise avec mise a

\
\
7. Plaques chauffantes ‘
\
|
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la terre, réglez le bouton de commande de température sur la position «<HIGH» (4), le voyant d'alimentation (2) et le voyant prét ‘
s'allumera (3).

4. Laissez I'appareil fonctionner pendant quelques minutes pour éviter les odeurs de fabrication. L'appareil pourrait émettre de la fumée |
pendant ce temps. C'est normal.

5. Nettoyez I'appareil conformément au chapitre «Nettoyage». |

UTILISATION DE L'APPAREIL |
Préparez la pate selon votre recette préférée

1. Connectez |'appareil fermé a la prise avec mise a la terre. Réglez le bouton de commande de température (4) sur le réglage souhaité: |
«LOW» pour les gaufres de couleur claire et «HIGH» pour les gaufres plus foncées. - les voyants d'alimentation et de disponibilité
stallument (2) (3). |
2. Attendez environ 10 minutes. Passé ce délai, I'appareil doit atteindre la température requise - le témoin lumineux de disponibilité |
s'éteint (3).

3. Ouvrez completement I'appareil. Placez la pate préalablement préparée sur la plaque chauffante inférieure. ‘
4. Fermez |'appareil. Ne fermez pas le boitier supérieur (5) de force.

5. Pendant le fonctionnement, le témoin lumineux de disponibilité (3) s'allume et s’éteint, ce qui signifie que le thermostat maintient la ‘
température appropriée des plaques chauffantes.

6. La durée de fonctionnement est d'environ 10 a 15 minutes et dépend du type d'ingrédients utilisés et des préférences gustatives.
ATTENTION: Pendant le fonctionnement depuis le boitier supérieur (5) de I'appareil, il peut émettre de la vapeur chaude, c'est normal.

7. Ouvrez complétement le boitier supérieur (5) et retirez la gaufre & dos en utilisant uniquement une spatule en bois ou en plastique. |
ATTENTION! N'utilisez pas d'ustensiles en métal ou d'ustensiles de cuisine pointus car ils peuvent endommager les plaques chauffantes
a revétement antiadhésif spécial.

8. Avant de cuire le prochain lot de pate, fermez le boitier supérieur pour laisser la plaque chauffante chauffer a la bonne température.

9. Une fois la cuisson terminée, retirez la fiche de la prise et laissez refroidir I'appareil.

DISPOSITIF DE NETTOYAGE |
1. Débranchez la prise électrique aprés utilisation et attendez qu'elle refroidisse avant de commencer le nettoyage.

2. Essuyez d'abord les plaques chauffantes avec de I'eau et ensuite avec un chiffon sec et humide (vous pouvez également utiliser une ‘
serviette en papier). ‘
3. La péte la plus difficile & nettoyer repose la graisse avec de I'huile et laissez-la ainsi. Aprés quelques minutes, retirez doucement ce
repose avec une palette en bois. ‘
4. Veuillez ne pas utiliser d'outil abrasif en métal ou dur pour essuyer l'intérieur / I'extérieur du corps de la machine afin d'éviter de rayer la
surface du plateau. |
5. Ne plongez pas dans I'eau.

DONNEES TECHNIQUES:

Alimentation: 220-240V ~ 50 / 60Hz |
Puissance nominale: 1200W

Puissance maximale: 1800W \

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si ‘
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!! ‘

(ES) ESPANOL |

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE \
SEGURIDAD DE USO LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS \
CONSULTAS

Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.

1.Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre las siguientes |
instrucciones. El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso. |
2. El producto solo debe utilizarse en interiores. No utilice el producto para ningin |
propdsito que no sea compatible con su aplicacion.
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\
— 3-Elvoltaje aplicable-es220-240V ~50-/60Hz. Porrazones-de-segtiridad, noes — — —

apropiado conectar varios dispositivos a una sola toma de corriente. |
4.Tenga cuidado al usarlo con nifios. No deje que los nifios jueguen con el producto. No |
permita que los nifios o personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin supervision.|
ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y |
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin |
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervisién de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y |
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben |
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser |
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y estas actividades se |
realicen bajo supervision.
6. Una vez que haya terminado de usar el producto, recuerde siempre quitar suavemente |
el enchufe del tomacorriente sosteniendo el tomacorriente con la mano. jNunca tire del
cable de alimentacion!
7.Nunca coloque el cable de alimentacion, el enchufe o todo el dispositivo en el agua.
Nunca exponga el producto a las condiciones atmosféricas tales como luz solar directa o
lluvia, etc. Nunca use el producto en condiciones humedas.
8. Compruebe peridédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, el producto debe llevarse a un lugar de servicio profesional |
para ser reemplazado a fin de evitar situaciones peligrosas. |
9.Nunca utilice el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se cayo o se dafid de
alguna otra manera o si no funciona correctamente. No intente reparar el producto |
defectuoso usted mismo porque puede provocar una descarga eléctrica. Lleve siempre el |
dispositivo dafiado a un lugar de servicio profesional para repararlo. Todas las |
reparaciones pueden ser realizadas Unicamente por profesionales de servicio autorizados.
La reparacion que se realizé incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el
usuario.
10. Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies calientes o calientes o de los
electrodomésticos de la cocina como el horno eléctrico o la hornilla de gas.
11. Nunca use el producto cerca de combustibles.
12. No permita que el cable cuelgue del borde del mostrador ni toque superficies calientes.
13.Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desenchufe la
alimentacion. |
14.Para proporcionar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una clasificacion de corriente
residual no superior a 30 mA. Comuniquese con un electricista profesional en este asunto.!
15. Las temperaturas de las superficies accesibles pueden ser altas cuando el \
aparato esta en funcionamiento. Nunca toque las superficies calientes del aparato. |
16. Debido a la alta temperatura, debe tener cuidado al retirar los platos preparados, quitar‘
la grasa caliente u otros liquidos calientes. Tenga cuidado, puede haber presencia de ‘
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— vaporcaliente durante etuso-detaparato. — — — — — — — — — — — — T
17. Este aparato eléctrico contiene una funcidn de calentamiento. Las superficies, también
diferentes a las superficies funcionales, pueden desarrollar altas temperaturas. El equipo
debe tocarse solo en las asas y superficies de agarre previstas, y utilizar proteccion contra|
el calor como guantes o similar. |
Durante o después del uso, no toque la bandeja para hornear ni el area caliente de la |
carcasa antes de que baje la temperatura.
18. El dispositivo debe enfriarse antes de guardarlo. |
19. No cologue productos hechos de carton, papel, materiales plasticos u otros objetos |
inflamables o derretibles en el dispositivo. |
20. El dispositivo no esta disefiado para funcionar con programadores externos o un |
sistema de control remoto independiente.
21. No inserte porciones de comida que ocupen todo el volumen del horno, ya que pueden
provocar un incendio y la destruccidn del dispositivo. \
22. El cable de alimentacion no debe colocarse sobre el dispositivo y no debe tocarni |
ubicarse cerca de superficies calientes. No coloque el dispositivo debajo de una toma de |
corriente.
23. No mueva ni transporte el dispositivo durante su funcionamiento. Después de la |
operacion, solo se puede mover si tuvo suficiente tiempo para enfriarse. |
24. Abra el dispositivo sujetando el asa. |

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO: Maquina para hacer gofres AD3049 |

1. Mango 2. Indicador de encendido (rojo)
3. Indicador de listo (verde) 4. Perilla de control de temperatura |
5. Carcasa superior 6. Carcasa inferior

7. Placas calefactoras |

ANTES DEL PRIMER USO ‘
1. Retire todas las cajas y etiquetas de la carcasa y del interior (entre las placas de calentamiento). |
2. Limpie las placas de coccion primero con un pafio himedo y luego con un pafio hiimedo seco.

3. Aplique un poco de aceite comestible u otra grasa vegetal en las placas de calentamiento, cierre y conéctelo a la toma con conexidn ‘
a tierra, coloque la perilla de control de temperatura en la posicion "HIGH" (4), la ldmpara indicadora de encendido (2) y se iluminara el
indicador listo (3). ‘
4. Mantenga el dispositivo en funcionamiento durante unos minutos para eliminar el olor de fabricacién. El dispositivo podria emitir algo
de humo durante este tiempo. Eso es normal. |
5. Limpie la unidad segun el capitulo "Limpieza".

USANDO DISPOSITIVO |

Prepara la masa segun tu receta favorita |
1. Conecte el dispositivo cerrado a la toma con conexion a tierra. Ajuste la perilla de control de temperatura (4) a la configuracion
deseada: "LOW" para waffles de colores claros y "HIGH" para waffles mas oscuros. - Las luces indicadoras de encendido y listo se |
encenderan (2) (3).

2. Espere unos 10 minutos. Después de este tiempo, el dispositivo deberia alcanzar la temperatura requerida; la lampara indicadora de ‘
listo se apagara (3).

3. Abra completamente el dispositivo. Coloque la masa previamente preparada en la placa calefactora inferior. |
4. Cierre el dispositivo. No cierre la carcasa superior (5) a la fuerza. ‘
5. Durante el funcionamiento, la Idmpara indicadora de listo (3) se encendera y se apagara, es decir, el termostato mantendra la
temperatura adecuada de las placas calefactoras.

6. El tiempo de operacion es de aproximadamente 10 a 15 minutos y depende del tipo de ingredientes usados [y la preferencia de
sabor.

PRECAUCION: Durante el funcionamiento desde la carcasa superior (5) del dispositivo puede emitir vapor caliente, es normal. |
7. Abra completamente la carcasa superior (5) y retire el gofre posterior utilizando solo una espatula de madera o plastico. |
JATENCION! No utilice utensilios de metal o utensilios de cocina afilados porque pueden dafiar las placas calefactoras con
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__ revestimiento antiadherente especial . . . . . . .
8. Antes de hornear el siguiente lote de masa, cierre la carcasa superior para permitir que la placa calefactora se caliente a la |
temperatura adecuada.

9. Cuando termine de homnear, retire el enchufe del tomacorriente y deje que el dispositivo se enfrie. |

DISPOSITIVO DE LIMPIEZA |
1. Desenchufe el enchufe eléctrico después de su uso y espere a que se enfrie antes de comenzar a limpiar.

2. Limpie las placas calefactoras primero con un pafio himedo y luego con un pafio himedo seco (también puede usar una toalla de ‘
papel).

3. La masa mas dificil de limpiar descansa la grasa con aceite y déjala asi. Pasados [lunos minutos retiramos estos restos con la paleta |
de madera con suavidad.

4. No utilice ninguna herramienta de metal o abrasivo duro para limpiar el interior / exterior del cuerpo de la maquina para evitar raspar
la superficie de la bandeja. ‘
5. No sumerja en agua.

DATOS TECNICOS: |
Fuente de alimentacion: 220-240V ~ 50 / 60Hz |

Potencia nominal: 1200 W
Potencia maxima: 1800 W |

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al ‘
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en ‘
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

(PT) PORTUGUES

CONDIGCOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA
DE USO, LEIA COM ATENGAO E MANTENHA PARA REFERENCIA FUTURA

As condicdes de garantia sao diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais. |
1.Antes de usar o produto, leia com atengéo e sempre siga as instru¢oes a seguir. O |
fabricante néo é responsavel por quaisquer danos devidos a qualquer uso indevido.

2. O produto sé deve ser usado em ambientes internos. Nao use o produto para nenhuma
finalidade que nédo seja compativel com sua aplicagéo. |
3. Atensao aplicavel é 220-240V ~ 50 / 60Hz. Por motivos de seguranca, ndo & apropriadol
conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica. |
4. Por favor, tenha cuidado ao usar perto de criangas. Nao deixe as criangas brincarem
com o produto. Nao deixe que criangas ou pessoas que nao conhegam o dispositivo o
utilizem sem supervisao.

5. AVISO: Este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e |
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem |
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisao de uma pessoa
responsavel por sua seguranga, ou se foram instruidos sobre o uso seguro do dispositivo
e estao cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas néo devem
brincar com o dispositivo. A limpeza e a manutengéo do aparelho ndo devem ser \
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e as atividades sejam |
realizadas sob superviséo. |
6.Apos terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover com cuidado o plugue
da tomada, segurando-a com a mao. Nunca puxe o cabo de alimentagao !!!

7.Nunca coloque o cabo de alimentagao, a ficha ou todo o dispositivo na agua. Nunca \
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— exponha-o produto as condicdes-atmosféricas, como-luz sotar direta-ou-chuva,etc.Nunea
use o produto em condi¢des de umidade.
8. Verifique periodicamente a condigdo do cabo de alimentagéo. Se o cabo de aIimentagéo‘
estiver danificado, o produto deve ser encaminhado a um local de servigo profissional paral
ser substituido, a fim de evitar situagdes perigosas. |
9.Nunca use o produto com um cabo de alimentagao danificado ou se ele caiu ou foi
danificado de qualquer outra forma ou se néo funcionar corretamente. Nao tente consertar
0 produto defeituoso por conta propria, pois isso pode causar choque elétrico. Sempre
leve o dispositivo danificado a um local de servico profissional para repara-lo. Todos os |
reparos podem ser feitos apenas por profissionais de servigo autorizados. O reparo que foi
feito incorretamente pode causar situagdes perigosas para 0 usuario. |
10.Nunca coloque o produto sobre ou préximo de superficies quentes ou mornas ou de
aparelhos de cozinha, como forno elétrico ou queimador a gés. |
11.Nunca use o produto proximo a combustiveis. \
12. Nao deixe o cabo pendurado na borda do balcdo ou toque em superficies quentes. |
13.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagdo sem supervisdo. Mesmo |
quando o uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede e
desconecte-o da tomada. |
14. Para fornecer prote¢éo adicional, é recomendado instalar um dispositivo de corrente |
residual (RCD) no circuito de alimentag@o, com corrente residual nominal ndo superiora |
30 mA. Entre em contato com um eletricista profissional a esse respeito. |

15. As temperaturas da superficie acessivel podem ser altas quando o aparelho
esta funcionando. Nunca toque nas superficies quentes do aparelho. |

16. Devido a alta temperatura, deve-se ter cuidado ao retirar os pratos preparados, \
remover a gordura quente ou outros liquidos quentes. Tenha cuidado, pode haver |
presenca de vapor quente durante a utilizagéo do aparelho. |
17. Este aparelho elétrico contém uma fungéo de aquecimento. As superficies, também
diferentes das superficies funcionais, podem desenvolver altas temperaturas. O |
equipamento deve ser tocado apenas nas algas e superficies de preenséo pretendidas e |
usar protecdo contra o calor, como luvas ou similar. |
Durante ou ap6s 0 uso, ndo toque na assadeira ou na area quente da casca antes que a |
temperatura desca.
18. O dispositivo deve esfriar antes de ser armazenado. |
19. N&o coloque produtos feitos de papelao, papel, materiais plasticos ou outros objetos |
inflamaveis [lou derretiveis no dispositivo. |
20. O dispositivo nao foi projetado para funcionar com agendadores externos ou sistema |
de controle remoto separado.
21. Nao insira porcdes de alimentos que ocupem todo o volume do forno, pois isso pode |
causar incéndio e destruigdo do aparelho. \
22. O cabo de alimentag&o néo pode ser colocado acima do dispositivo e ndo pode tocar |
ou estar localizado préximo a superficies quentes. Nao coloque o dispositivo sob uma |
tomada elétrica. ‘
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\
— 23. Nao mova ou-carregue o-dispositivo-durante-a opera¢ao. Apos aoperagéo, eleso — —
pode ser movido se tiver tempo de resfriamento.
24. Abra o dispositivo segurando a alga. |

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO: Waffle maker AD3049

1. Alga 2. Indicador de energia (vermelho) |
3. Indicador de pronto (verde) 4. Botéo de controle de temperatura
5. Alojamento superior 6. Alojamento inferior |

7. Placas de aquecimento

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

1. Remova todas as caixas e etiquetas da caixa e de dentro (entre as placas de aquecimento). |
2. Limpe as placas primeiro com um pano Umido e depois com um pano umido e seco.

3. Aplique um pouco de éleo comestivel ou outra gordura vegetal nas placas de aquecimento, feche e conecte na tomada com ‘
aterramento, coloque o botéo de controle de temperatura na posi¢ao "ALTA" (4), a lampada indicadora de energia (2) e o indicador de |
pronto acendera (3).

4. Mantenha o dispositivo funcionando por alguns minutos para eliminar o odor de fabricagéo. O dispositivo pode emitir fumaca durante ‘
esse periodo. Isso € normal.

5. Limpe a unidade de acordo com o capitulo “Limpeza”. ‘

USANDO DISPOSITIVO |
Prepare a massa de acordo com sua receita favorita

1. Conecte o dispositivo fechado ao soquete com aterramento. Ajuste o botdo de controle de temperatura (4) para a configuragéo |
desejada: “LOW” para waffles de cores claras e “HIGH” para waffles mais escuros. - as lampadas indicadoras de energia e pronto
acenderao (2) (3).

2. Aguarde cerca de 10 minutos. Ap6s este tempo, o dispositivo deve atingir a temperatura exigida - a Idmpada indicadora de pronto
apagara (3).

3. Abra totalmente o dispositivo. Coloque a massa preparada anteriormente na placa de aquecimento inferior.

4. Feche o dispositivo. Nao feche o alojamento superior (5) a forca. ‘
5. Durante a operagao, a ldmpada indicadora de pronto (3) acendera e apagara, o que significa que o termostato mantém a temperatura‘
adequada das placas de aquecimento.

6. O tempo de operagéo € de aproximadamente 10 a 15 minutos e depende do tipo de ingredientes usados e da preferéncia de sabor. ‘
ATENCAO: Durante o funcionamento a partir da carcaga superior (5) do aparelho pode emitir vapor quente, é normal.

7. Abra totalmente o alojamento superior (5) e remova o waffle com fundo usando apenas uma espatula de madeira ou plastico.
ATENCAO! N&o use utensilios de metal ou utensilios de cozinha afiados, pois eles podem danificar as placas de aquecimento com
revestimento antiaderente especial.

8. Antes de assar o proximo lote de massa, feche o compartimento superior para deixar a placa de aquecimento atingir a temperatura
adequada. |
9. Quando terminar de assar, remova o plugue da tomada e deixe o aparelho esfriar. |
DISPOSITIVO DE LIMPEZA

1. Desligue a ficha eléctrica apés a utilizagéo e espere que arrefeca antes de iniciar a limpeza. \
2. Limpe as placas de aquecimento primeiro com um pano Umido e depois com um pano Umido e seco (vocé também pode usar toalha
de papel). ‘
3. Amassa mais dificil de limpar fica untada com 6leo e deixa assim. Depois de alguns minutos, remova o resto com uma pé de madeira‘
delicadamente.

4. Nao use nenhuma ferramenta de metal nem abrasivo duro para limpar o interior / exterior do corpo da maquina para evitar arranhar a‘
superficie da bandeja.

5. Nao mergulhe na agua. ‘

DADOS TECNICOS: |
Fonte de alimentagdo: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Poténcia nominal: 1200W |
Poténcia maxima: 1800W |

Protecgéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de ‘

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto

de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos

para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no
EEEE  (ispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!! |
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SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUMO INSTRUKCIJOS PraSome
atidziai perskaityti ir laikytis busimos nuorodos

Garantijos salygos skiriasi, jei prietaisas naudojamas komerciniams tikslams.

1. Prie§ naudodami gaminj, atidzZiai perskaitykite ir visada laikykités Siy nurodymuy.
Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.

2. Produktas turi bati naudojamas tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams,
kurie nesuderinami su jo taikymu.

3. Taikoma jtampa yra 220-240V ~ 50 / 60Hz. Saugumo sumetimais néra tikslinga prie
vieno maitinimo lizdo prijungti kelis jrenginius.

4. Bikite atsargus, kai naudojatés aplink vaikus. Neleiskite vaikams zaisti su gaminiu.
Neleiskite vaikams ar Zmonéms, neZinantiems prietaiso, jo naudoti be priezidros.

5. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutiminémis ar psichinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar
Ziniy apie prietaisa, tik prizidrimi uz jy sauguma atsakingo asmens arba jei jiems buvo
nurodyta saugiai naudotis prietaisu ir jie Zino apie su jo naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty Zaisti su prietaisu. Prietaisg valyti ir priziréti neturéty vaikai, iSskyrus tuos
6. Baige naudoti gaminj, visada nepamirskite ranka atsargiai istraukti kiStuka i$ maitinimo
lizdo. Niekada netraukite maitinimo laido !!!

7. Niekada nedékite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj. Niekada
nenaudokite gaminio tokiomis atmosferos salygomis, kaip tiesioginé saulés Sviesa, lietus
ir pan. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis sglygomis.

8. PeriodiSkai patikrinkite maitinimo laido bikle. Jei pazeistas maitinimo laidas, gaminj
reikia nukreipti | profesionaly aptarnavimo vietg, kad jis baty pakeistas, kad bty iSvengta
pavojingy situacijy.

9. Niekada nenaudokite gaminio su paZeistu maitinimo kabeliu, jei jis buvo numestas ar
sugadintas kitu badu, arba jei jis neveikia tinkamai. Nebandykite patys taisyti sugedusio
gaminio, nes tai gali sukelti elektros smugj. Norédami ji pataisyti, sugadintq prietaisg
visada nukreipkite | profesionaly aptarnavimo vieta. Visus remonto darbus gali atlikti tik
jgalioti techninés priezidros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti
pavojingas situacijas vartotojui.

10. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirsiy ar prie jy ar virtuvés prietaisy,
tokiy kaip elektriné orkaité ar dujy degiklis.

11. Niekada nenaudokite produkto arti degiyjy medziagu.

12. Neleiskite laidui kaboti virS prekystalio krasto ir neliesti karsty, pavirsiu.

13. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo Saltinio be priezidros. Net kai
naudojimas trumpam nutriksta, iSjunkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.

14. Norint suteikti papildoma apsaugag, rekomenduojama maitinimo grandinéje jrengti
liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio likutiné srové yra ne didesné kaip 30 mA. Siuo
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klausimu susisiekite su profesionaliu elektriku.

15. Prieigos metu prieinama pavirSiaus temperattra gali bati auksta. Niekada

nelieskite karsty prietaiso pavirsiu.

16. Dél aukstos temperatiros turétuméte bati atsargis iSimdami paruoStus indus,
pasalindami karstus riebalus ar kitus karstus skyscius. Bikite atsargds, prietaisg
naudojant gali bati karsty garu.
17. Siame elektros prietaise yra $ildymo funkcija. Pavirsiai, taip pat kitokie nei funkciniai
pavirSiai, gali sukelti auk$tg temperatira. [ranga turi liestis tik prie numatyty rankeny ir
sugriebianciy pavirsiy, ir naudoti apsaugq nuo karscio, pavyzdziui, pirstines ar pan.
Naudojimo metu ar po jo nelieskite kepimo skardos ar karsto ploto ant luksto, kol
temperatlira nesumazés.
18. Pries laikydami, prietaisas turi atvésti.

\
19. | prietaisg nedékite gaminiy, pagaminty i$ kartono, popieriaus, plastiko ar kity degiy ar |

tirpiy daikty.
20. Prietaisas néra skirtas dirbti su iSoriniais tvarkarasciais ar atskira nuotolinio valdymo
sistema.

21. Nedékite maisto porcijy, kuriose sunaudojamas visas orkaites tiris, nes tai gali sukelti |

gaisra ir prietaiso sunaikinima.

22. Maitinimo laido negalima uzdéti virsS prietaiso ir jis negali liesti ar bati Salia karsty
pavirSiy. Nestatykite prietaiso po maitinimo lizdu.

23. Darbo metu nejudinkite ir neneskite prietaiso. Po operacijos jj galima perkelti tik tuo
atveju, jei jis turéjo pakankamai laiko atvesti.

24. Atidarykite prietaisg laikydami uz rankenos.

[RENGINIO APRASYMAS: Vafliy virimo aparatas AD3049

1. Rankena 2. Maitinimo indikatorius (raudonas)
3. Parengties indikatorius (Zalias) 4. Temperatdros reguliavimo rankenélé
5. VirSutinis korpusas 6. Apatinis korpusas

7. Sildymo plokstés

PRIES PIRMA NAUDOJIMA

1. 18imkite visas déZutes ir etiketes i$ korpuso ir i§ vidaus (tarp kaitinimo plok¢iu).

2. Viirykles pirmiausia nuvalykite Slapia, o paskui - sausa drégna Sluoste.

3. Ant kaitinimo ploksc¢iy uztepkite Siek tiek valgomojo aliejaus ar kity augaliniy riebaly, uzdarykite ir jjunkite j lizdg su {zeminimu,
nustatykite temperatiiros reguliavimo rankenéle | padét ,HIGH" (4), maitinimo indikatoriaus lempute (2) ir uZsidegs indikatorius (3).
4. Laikykite prietaisg veikiantj keleta minuciy, kad pajustuméte gamybos kvapa. Per §j laikg prietaisas gali skleisti Siek tiek damy. Tai
normalu.

5. I8valykite jrenginj pagal skyriy ,Valymas".

NAUDOJANT [RENGIN|

Paruoskite teslg pagal savo mégstama recepty

1. UZdarytg prietaisg prijunkite prie {zeminimo lizdo. Temperatdros valdymo rankenéle (4) nustatykite norimu nustatymu: ,LOW*
$viesiems vafliams ir ,HIGH" tamsesniems vafliams. - uzsidegs maitinimo ir parengties indikatoriai (2) (3).

2. Palaukite apie 10 minu¢iy. Praéjus Siam laikui, prietaisas turéty pasiekti reikiama temperatira - parengties indikatoriaus lemputée
uzges (3).

3. Atidarykite prietaisg iki galo. Ant apatinés kaitinimo plokstelés uzdékite anks¢iau paruosta tesla.

4. Uzdarykite prietaisa. Neuzdarykite virSutinio korpuso (5) jéga.

5. Eksploatacijos metu bus jjungta ir i§sijungs parengta indikatoriaus lempute (3), tai reikia, kad termostatas palaiko reikiama kaitinimo |

ploks¢iy temperatira,
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6. Veikimo trukmé yra mazdaug 10~15 minugiy ir priklauso nuo naudojamy ingredienty tipo ir skonio. |
DEMESIO: Dirbant i§ virSutinio prietaiso korpuso (5), gali bati karsto garo, tai yra normalu.

7. Visiskai atidarykite virSutin korpusg (5) ir nuimkite vafling dangtelj tik medine arba plastikine mentele. |
DEMESIO! Nenaudokite metaliniy indy, ar astriy virtuvés jrankiu, nes jie gali sugadinti specialias nelipnias dangas kaitinancias |
plokstes.

8. Prie$ kepdami kita teslos partijg, uzdarykite virSutinj korpusa, kad kaitinimo ploksté ikaisty, iki reikiamos temperatros.

9. Baige kepti, iStraukite kistuka i$ lizdo ir leiskite prietaisui atvésti. |

VALYMO PRIETAISAS \
1. Po naudojimo atjunkite elektros kistuka ir palaukite, kol jis atvés.

2. Sildymo plokstes pirmiausia nuvalykite $lapia, o paskui - sausa drégna $luoste (taip pat galite naudoti popierinj rankluost)). ‘
3. Sunkiausiai valoma tesla lieka aliejumi ir palikite tai. Po keliy minugiy Sig atrama Svelniai nuimkite medine mentele. ‘
4. Nenaudokite jokiy metaliniy ar kiety abrazyviniy {rankiu, kad nuvalytuméte masinos korpuso vidy / iSore, kad nesubraizytuméte

déklo pavirSiaus. ‘
5. Nemerkite | vandenj.

TECHNINIAI DUOMENYS:

Maitinimas: 220-240 V ~ 50/60 Hz |
Nominali galia: 1200 W

Maksimali galia: 1800W |

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkamg atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir \
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatiirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg \
— Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j! ‘

(LV) LATVIESU

DROSIBAS NOSACTJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU LUDZU, |
RUPIGI LASIET UN UZGLABAT NAKOTNES ATSAUCES \
Garantijas nosactjumi ir atkirigi, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem. \
1. Pirms produkta lietoSanas, Ildzu, uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet $adus
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par zaudéjumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas ‘
del.

2. Produkts ir paredzeéts lietoSanai tikai telpas. Nelietojiet izstradajumu nekadiem mérkiem, |
kas nav saderigi ar ta lietojumu. \
3. Piemérojamais spriegums ir 220-240V ~ 50 / 60Hz. Dro$ibas apsverumu dé| nav pareizi |
savienot vairakas ierices ar vienu kontaktligzdu.

4. L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot apkart bérniem. Nelaujiet bérniem spéléties ar |
produktu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nezina ierici, to lietot bez uzraudzibas. |
5. BRIDINAJUMS. So ierici bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam \
fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai personas, kuram nav pieredzes vai zinaSanas par
ierici, drikst izmantot tikai personas, kas atbild par vinu droSibu, uzraudziba vai ja vini ir
instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos draudus. Bérniem
nevajadzétu spélét ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav |
vecaki par 8 gadiem un Sis darbibas veic uzraudziba.

6. Kad esat beidzis lietot produktu, vienmér atcerieties maigi nonemt kontaktdakSu no |
kontaktligzdas, ar roku turot kontaktligzdu. Nekad nevelciet stravas kabeli !!!

7. Nekad nelieciet stravas kabeli, kontaktdak$u vai visu ierici Gdent. Nekad nepakl|aujiet |
produktu tados atmosféras apstaklos ka tieSa saules gaisma vai lietus utt. Nekad nelietojiet!
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produktu mitros apstak|os. |
8. Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja stravas kabelis ir bojats, produkts |
janovers profesionala servisa vieta, kur tas janomaina, lai izvairitos no bistamam |
situacijam.
9. Nekad nelietojiet produktu ar bojatu stravas kabeli, ja tas ir nokritis vai bojats cita veid |
vai ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato produktu, jo tas var izraisit |
elektroSoku. Lai to salabotu, bojato ierici vienmeér nogadajiet profesionala servisa vieta. |
|
\
|
\
\

QI

Visus remontdarbus var veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi veikts remonts
var radit bistamas situacijas lietotajam.
10. Nekad nelieciet produktu uz karstu vai siltu virsmu vai virtuves ieri¢u, pieméram,
elektriskas krasns vai gazes degla, vai tuvu tam.
11. Nekad nelietojiet produktu degosu tuvuma.
12. Nelaujiet vadam karaties virs letes malas un nepieskarieties karstam virsmam.
13. Nekad neatstajiet produktu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat tad, ja
lietoSana uz Tsu laiku tiek partraukta, izsledziet to no tikla, atvienojiet stravu.
14. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, stravas kede ieteicams uzstadit atlikusas stravas |
ierici (RCD) ar atliku$as stravas stiprumu ne vairak ka 30 mA. Saja jautajuma sazinieties ar
profesionalu elektriki. |
15. Pieejama virsmas temperatira var bat augsta, kad ierice darbojas. Nekad
nepieskarieties ierices karstajam virsmam. |
16. Augstas temperatiras dé| jums jabat piesardzigam, nonemot sagatavotos traukus, \
nonemot karstu smérvielu vai citus karstus Skidrumus. Esiet piesardzigs, ierices lietoSanas;
laika var bt karsts tvaiks.
17. Saja elektroiericé ir sildisanas funkcija. Virsmas, arT at8kirigas no funkcionalajam
virsmam, var radit augstu temperatdru. lekartai japieskaras tikai paredzétajiem rokturiem |
un satvero$ajam virsmam, un jaizmanto aizsardziba pret siltumu, pieméram, cimdi vai \
tamlidzigi. |
LietoSanas laika vai péc tas, pirms temperatira pazeminas, lidzu, nepieskarieties |
cepSanas paplatei vai karstajai virsmai uz caumalas.
18. Pirms ierices uzglabasanas iericei ir jaatdziest. |
19. Nenovietojiet iericé izstradajumus, kas izgatavoti no kartona, papira, plastmasas \
materialiem vai citiem viegli uzliesmojoSiem vai kauséjamiem priekSmetiem. |
20. lerice nav paredzéta darbam ar aré&jiem planotajiem vai atsevisku talvadibas sistemu. |
21. Neievietojiet partikas porcijas, kuras tiek izmantots viss krasns tilpums, jo tas var
izraisTt ugunsgréku un ierices sabojasanos. |
22. Stravas vadu nedrikst novietot virs ierices, un tas nedrikst pieskarties karstam virsmami
vai to tuvuma. Nenovietojiet ierici zem kontaktligzdas. |
23. Darbibas laika nekustiniet un nésajiet ierici. PEc operacijas to var parvietot tikai tad, ja |
tam bija pietiekami daudz laika atdziSanai.
24. Atveriet ierici, turot rokturi. |
|
\
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|ERICES APRAKSTS: Vafe]u veidotajs AD3049 |

1. Rokturis 2. Baro$anas indikators (sarkans)
3. Gatavibas indikators (zal$) 4. Temperattras vadibas poga ‘
5. Augéjais korpuss 6. Apaksejais korpuss ‘

7. Apkures plaksnes

PIRMS PIRMA LIETOSANAS
1. Iznemiet visas kastes un etiketes no korpusa un no iek$puses (starp sildvirsmam). |
2. Vispirms noslaukiet plitinas ar mitru, bet péc tam ar sausu, mitru dranu.

3. Uz sildiSanas plaksném uzklajiet nedaudz partikas ellas vai citu augu tauku, aizveriet un pievienojiet kontaktligzdai ar iezeméjumu,
iestatiet temperatdiras regulé$anas pogu pozicija "HIGH" (4), jaudas indikatora lampu (2) un iedegsies gatavibas indikators (3).

4. Turiet ierici daZas mindtes darbinamas, lai iegitu razoSanas smaku. Saja laika ierice var radit nedaudz ddmu. Tas ir normali. |
5. NotTriet ierici saskana ar nodalu “Tiriana”.

IERICES LIETOSANA

Sagatavojiet miklu péc iecienitas receptes ‘
1. Pievienojiet slégto ierici kontaktligzdai ar iezeméjumu. lestatiet temperattiras regulé$anas pogu (4) vélamaja iestatijuma: “LOW”
gaisam vafelém un “HIGH” tum3akam vafeleém. - iedegsies stravas un gatavibas indikatori (2) (3). ‘
2. Pagaidiet apméram 10 mindtes. Péc &7 laika iericei vajadzé&tu sasniegt vajadzigo temperatiiru - gatavibas indikators iedegsies (3). ‘
3. PilnTba atveriet ierici. Novietojiet iepriek$ sagatavoto miklu uz apak3gjas sildiSanas plaksnes.

4. Aizveriet ierici. Neaizveriet augSéjo apvalku (5) ar spéku. ‘
5. Darbibas laika gatava indikatora lampa (3) ieslégsies un izslégsies, tas nozimé, ka termostats uztur atbilstoSu sildiSanas plaksnu
temperatdru.

6. Darbibas laiks ir aptuveni 10 [idz 15 mindtes un ir atkarigs no izmantoto sastavdalu veida un garSas izvéles. |
UZMANIBU: Darbojoties no ierices augséja apvalka (5), var izdalities karsts tvaiks, tas ir normali. |
7. Pilnba atveriet aug$éjo apvalku (5) un nonemiet vafeles pamatni, izmantojot tikai koka vai plastmasas lapstinu.

UZMANIBU! Nelietojiet metala piederumus vai asus virtuves instrumentus, jo tie var sabojat ipaas nelipigas parklajuma sildisanas |
plaksnes.

8. Pirms nakamas miklas partijas cep$anas aizveriet augséjo apvalku, lai sildisanas plaksne sakarstu lidz vajadzigajai temperatirai. |
9. Kad esat beidzis cepSanu, nonemiet kontaktdak3u no kontaktligzdas un laujiet iericei atdzist.

TIRISANAS IERICE

1. Péc lietoSanas atvienojiet elekiribas kontaktdakSu un pagaidiet, Iidz ta atdziest. ‘
2. Vispirms noslaukiet sildisanas plaksnes ar mitru un péc tam ar sausu, mitru dranu (varat izmantot arf papira dvieli). |
3. Visgratak tiramas miklas paliek tauki ar ellu un atstaj to. Péc dazam minatém o balstu viegli nonemiet ar koka lapstinu.

4. L0dzu, neizmantojiet metala vai cietus abrazivus instrumentus, lai noslaucitu masinas korpusa iekSpusi / arpusi, lai izvairitos no ‘
paplates virsmas nokasi$anas.

5. Neiegremdeéjiet adeni. ‘

TEHNISKIE DATI: |
BaroSanas avots: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Nominala jauda: 1200W |
Maksimala jauda: 1800W

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
Flastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lal ierobeZotu tas
atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu |
mmmmm  neizmest sadzives atkritumu konteinera!

(EST) EESTI

OHUTUSE TINGIMUSED |
Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse kaubanduslikul eesmérgil. \
1. Enne toote kasutamist lugege hoolikalt ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei vastuta |
vaarkasutamisest tulenevate kahjude eest.

2. Toodet kasutatakse ainult siseruumides. Arge kasutage toodet eesmérkidel, mis ei

uhildu selle rakendusega.
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— 3. Rakendatav pinge-on-220-240-V ~50/60-Hz -Ohutuse huvides ei-ole-mitme seadme—

tihendamine Uhe pistikupesaga asjakohane. )
4. Laste laheduses kasutamisel olge ettevaatlik. Arge laske lastel tootega mangida. Arge |
lubage lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada. |
5. HOIATUS. Seda seadet voivad Ule 8-aastased lapsed ja piiratud kehaliste, sensoorsete |
v0i vaimsete voimetega voi seadme kogemuste ja teadmisteta inimesed kasutada ainult |
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi kui neile dpetati seadme ohutut
kasutamist ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks |
seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, |
kui nad on Ule 8-aastased ja neid tegevusi teostatakse jarelevalve all. |
6. Kui olete toote kasutamise l6petanud, votke alati pistik pistikupesast hoides kaega |
ettevaatlikult vélja. Arge kunagi tommake toitekaablit !!!
7. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi hoidke |
toodet ilmastikutingimustes, nagu otsene péikesevalgus véi vihm jne. Arge kunagi \
kasutage toodet niisketes tingimustes. \
8. Kontrollige perioodiliselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb |
ohtlike olukordade valtimiseks poorduda toote vahetamiseks asjatundlikku teeninduskohta.
9. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabli abil, kui see on kukkunud véi muul |
viisil kahjustatud véi kui see ei todta korralikult. Arge proovige defektiga toodet ise \
parandada, kuna see voib pdhjustada elektrilddgi. Selle parandamiseks pddrake |
kahjustatud seade alati professionaalsesse teeninduskohta. Kaiki remonditdid saavad teha‘
ainult volitatud hooldustootajad. Valesti tehtud remont vdib pdhjustada kasutajale ohtlikke ‘
olukordi.
10. Arge kunagi pange toodet kuumade vi soojade pindade ega kddgiseadmete, nagu |
elektriahi vi gaasipdleti, lahedale. |
11. Arge kunagi kasutage toodet polevate materjalide laheduses. |
12. Arge laske juhtmel rippuda loenduri serva kohal ega puudutada kuumaid pindu.
13. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga Uihendatud ilma jarelevalveta. Isegi kui |
kasutamine on lUhiajaliselt katkestatud, IUlitage see vorgust valja, eemaldage toide. \
14. Taiendava kaitse pakkumiseks on soovitatav vooluahelasse paigaldada |
jaakvooluseade (RCD), mille jaakvoolu nimivaartus ei tleta 30 mA. Vatke selles kijsimuses‘
tihendust professionaalse elektrikuga. )

15. Juurdepadsetav pinna temperatuur voib seadme tostamise ajal olla kdrge. Arge |

kunagi puudutage seadme kuumaid pindu. |
16. Kdrge temperatuuri tottu peaksite olema ettevaatlik ettevalmistatud néude |
eemaldamisel, kuuma rasva vdi muude kuumade vedelike eemaldamisel. Olge ettevaatlik, |
seadme kasutamisel vdib esineda kuuma auru.
17. See elektriseade sisaldab kutmisfunktsiooni. Pindadel, mis erinevad ka |
funktsionaalsetest pindadest, voivad tekkida kdrged temperatuurid. Seadmeid tohib \
puudutada ainult ettenahtud kaepidemete ja haardepindade suhtes ning kasutada |
kuumuskaitset nagu kindad vdi sarnased. |
Kasutamise ajal voi parast seda arge puudutage kupsetusplaati ega kesta kuuma kohta ‘
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feﬁneﬂ(u'rtemperatuwlaﬁge’&f*f*f*f*f*f*f*f‘f
18. Enne selle hoidmist peab seade jahtuma.
19. Arge pange seadmesse papist, paberist, plastmaterjalidest ega muudest tuleohtlikest |
voi sulavatest esemetest valmistatud tooteid. |
20. Seade ei ole mdeldud to6tamiseks valiste ajakavade voi eraldi |
kaugjuhtimissUsteemiga. |
21. Arge sisestage toiduportsjone, mis kasutavad kogu ahju mahtu, kuna see vdib
pbhjustada tulekahju ja seadme purunemist. |
22. Toitejuhet ei tohi asetada seadme kohale ega puudutada ega asuda kuumade pindade |
laheduses. Arge asetage seadet pistikupesa alla.
23. Arge liigutage ega kandke seadet t00 ajal. Parast operatsiooni saab seda liigutada
ainult siis, kui sellel on piisavalt aega jahtumiseks.
24. Avage seade kaepidemest kinni hoides. |

SEADME KIRJELDUS: Vahvlikiipsetaja AD3049

1. Kaepide 2. Toiteindikaator (punane) |
3. Valmisoleku indikaator (roheline) 4. Temperatuuri juhtnupp
5. Ulemine korpus 6. Alumine korpus |

7. Kuumutusplaadid

ENNE ESMA KASUTAMIST

1. Eemaldage kdik karbid ja sildid korpusest ja seest (kuumutusplaatide vahelt). |
2. Plihkige keeduplaadid esmalt mérjaga ja seejarel kuiva niiske lapiga.

3. Kandke kuumutusplaatidele natuke toidudli véi muud taimset rasva, sulgege ja ihendage pistikupesa maandusega, seadke ‘
temperatuuri reguleerimisnupp asendisse "KORGE" (4), toiteindikaatorlamp (2) ja margutuli siittib (3). |
4. Hoidke seadet mdne minuti jooksul t60s, et saada tootmisldhna. Seade vdib selle aja jooksul veidi suitsu eraldada. See on normaalne.
5. Puhastage seade vastavalt peatiikile ,Puhastamine. ‘

SEADME KASUTAMINE ‘
Valmista tainas vastavalt oma lemmikretseptile

1. Uhendage suletud seade maandusega pistikupesaga. Seadke temperatuuri juhtnupp (4) soovitud asendisse: heledate vahvlite puhul |
“LOW” ja tumedamate vahvlite puhul “HIGH". - pdlevad toide ja valmisoleku margutuled (2) (3).

2. Oodake umbes 10 minutit. Selle aja md6dudes peaks seade saavutama vajaliku temperatuuri - valmisoleku margutuli kustub (3). |
3. Avage seade téielikult. Pange eelnevalt valmistatud tainas alumisele kuumutusplaadile.

4. Sulgege seade. Arge sulgege tlemist korpust (5) jouga. |
5. T60 ajal ltilitub valmis indikaatorlamp (3) sisse ja vlja, see tahendab, et termostaat hoiab kiitteplaatide sobivat temperatuuri.

6. Toimimisaeg on umbes 10-15 minutit ja soltub kasutatud koostisainete tiilibist ja maitse-eelistustest.

ETTEVAATUST. Seadme (ilemisest korpusest (5) tédtamise ajal vdib see eraldada kuuma auru, see on normaalne. |
7. Avage dlemine korpus (5) téielikult ja eemaldage tagumine vahvel ainult puidust voi plastikust spaatliga.

TAHELEPANU! Arge kasutage metallist riistu ega teravaid kédgiriistu, sest need voivad kahjustada spetsiaalseid kleepuva kattega |
kitteplaate.

8. Enne jargmise tainapartii kiipsetamist sulgege tlemine korpus, et kuumutusplaat kuumeneks dige temperatuurini. |
9. Kui olete kiipsetamise 16petanud, eemaldage pistik pistikupesast ja laske seadmel jahtuda. |
PUHASTUSSEADME

1. Enne puhastamist tdmmake pistik vooluvérgust vélja ja oodake, kuni see jahtub. ‘
2. Plhkige kiitteplaadid esmalt mérjaga ja seejérel kuiva niiske lapiga (vdite kasutada ka paberratikut). |
3. Kdige raskemini puhastatav tainas jaab 6liga m&érima ja jatke see niisama. Mdne minuti parast eemaldage see puhkus drnalt puidust
labaga.

4. Arge kasutage masina kere sisemuse / valispinna plhkimiseks metalli ega kdva abrasiivtodriista, et véltida salve pinna kraapimist. |

5. Arge Kastke vette. Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska \
kasutatud plastiku jacks ettendhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks

TEHNILISED ANDMED: ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla |

Toide: 220-240V ~ 50 / 60Hz kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam

Nimivéimsus: 1200W B uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja votta ja anda eraldi ‘

. - kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!
Maksimaalne véimsus: 1800W gumisp g
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HU) MAGYAR

BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS UTASITASOK A FELHASZNALAS
BIZTONSAGAHOZ KERJUK, OLVASSA EL OVATOSAN ES TARTSAA JOVOBENI
REFERENCIAT

A garancidlis feltételek eltérbek, ha az eszkozt kereskedelmi célokra hasznaljak.

1. Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyarté nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl
eredd karokert.

2. Aterméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznalja a terméket olyan célra,
amely nem kompatibilis az alkalmazésaval.

3. Az alkalmazhaté feszlltség 220-240V ~ 50 / 60Hz. Biztonsagi okokbdl nem
megfeleld tobb eszkdzt egyetlen konnektorhoz csatlakoztatni.

4. Kérjuk, legyen dvatos, ha gyermekeket hasznal. Ne hagyja, hogy a gyerekek
jatszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy mas személyek, akik nem
ismerik a készUléket, felugyelet nélkul hasznalhasséak.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt az eszkozt 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezé személyek, vagy az eszkdz
tapasztalata vagy ismerete nélkll hasznalhatjék csak a biztonsagukért felelés személy
feligyelete alatt, vagy ha megtanitottak ket a késziilék biztonsagos hasznalatara, és
tisztaban vannak a mikodésével jard veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a
készilekkel. A készUlék tisztitasat és karbantartasat csak gyermekek végezhetik,
kivéve, ha 8 évesnél id6sebbek, és ezeket a tevékenységeket felligyelet mellett végzik.
6. Miutan befejezte a termék hasznélatat, ne felejtse el dvatosan huzni a csatlakozot a
konnektorbdl tartd kézzel. Soha ne hlzza a tapkabelt !!!

7. Soha ne tegye a tapkabelt, a csatlakozo6t vagy az egész eszkozt vizbe. Soha ne
tegye ki a terméket olyan 1égkori viszonyoknak, mint a kdzvetlen napfény vagy az es6,
stb. Soha ne hasznalja a terméket nedves koriilmények kdzott.

8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérdlt, akkor a
veszelyes helyzetek elkertlése érdekében a terméket szakszervizbe kell vinni, és
cserélje ki.

9. Soha ne hasznalja a terméket sérult tapkabellel, vagy ha barmilyen modon leesett
vagy megseérllt, vagy ha nem megfeleléen miikodik. Ne probalja meg sajat maga
javitani a hibas terméket, mert &ramitést okozhat. A javitas érdekében mindig tegye a
serUlt készuléket szakszervizbe. Az 6sszes javitast csak hivatalos szervizszakember
végezheti. A helytelenll végrehajtott javitas veszélyes helyzeteket okozhat a
felhasznal6 szdmara.

10. Soha ne tegye a terméket forrd vagy meleg felliletekre, vagy olyan konyhai
eszkozokre, mint az elektromos s(ité vagy gazégé, vagy azok kdzelébe.

11. Soha ne hasznalja a terméket éghetd anyagok kozelében.

12. Ne hagyja, hogy a kabel ldgjon a pult szélén, és ne érintse meg a forrd felileteket.
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13. Soha ne hagyja feligyelet nélkill a terméket az aramforrashoz csatlakoztatva. Még |
akkor is, ha a hasznalat rovid ideig megszakad, kapcsolja ki a hal6zatrol, huzza ki az |
aramot.
14. A kiegészité védelem érdekében ajanlatos a maradékaram-eszkdzt (RCD) az |
aramkorbe telepiteni, amelynek maradékaram-értéke legfeljebb 30 mA. Vegye fel a |
kapcsolatot szakemberrel.

15. A hozzaférhetd fellleti hdmérséklet magas lehet, ha a késziilék mikodik.

Soha ne érjen a készilék forro fellletéhez.
16. A magas hémérseklet miatt 6vatosnak kell lennie az elkészitett edenyek
eltavolitdsakor, a forrd zsir vagy mas forrd folyadék eltavolitdsakor. Vigyazzon, a
készilek hasznalata kdzben forrd g6z lehet.
17. Ez az elektromos készulék fiitesi funkcioval rendelkezik. A funkcionalis felletektol |
eltérd feluleteken is magas hémérséklet alakulhat ki. A berendezést csak a |
fogantyuknal és a megfogd feliileteknél szabad érinteni, és hévédelmet kell hasznalni,
példaul keszty(it vagy hasonldt. |
Hasznélat kozben vagy utan ne érintse meg a tepsit vagy a héj forré részet, amig a |
hémerséklet le nem csokken. |
18. A készlléknek tarolasa el6tt le kell hilnie. |
19. Ne helyezzen kartonbdl, papirbdl, miianyagbol készilt termékeket vagy mas
gyulékony vagy olvaszthat6 targyakat a készUlékbe. |
20. Akészuléket nem ugy tervezték, hogy kulsé Utemezbkkel vagy kulon tavvezérld
rendszerrel mikodjon.
21. Ne tegyen bele olyan adagokat, amelyek teljes mennyiségi sutét hasznélnak, mert
az tlzet és a készilék megrongalddasat okozhatja.
22. A tapkabelt nem szabad a készlilék folé helyezni, és nem érintkezhet forro
fellletekkel, vagy nem lehetnek azok kozelében. Ne helyezze a készléket haldzati
aljzat ala.
23. Miikddés kdzben ne mozgassa vagy hordozza a készlléket. A mivelet utan csak |
akkor lehet mozgatni, ha elegendd ideje volt a lehdlésre.
24. Nyissa ki az eszkozt a fogantyu megfogasaval.

AKESZULEK LEIRASA: Gofrisiits AD3049

1. Fogantyu 2. Tapfesziiltség jelz6 (piros)
3. Kész jelz6 (z61d) 4. Hémérséklet-szabalyozé gomb
5. Fels6 haz 6. Als6 haz

7. Flt6lemezek

ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el az 6sszes kartont és cimkét a hazbdl és belllrdl (a flitélemezek kdzott). \

2. Af6zélapokat eldszor nedves, majd széraz, nedves ruhaval torélje le.

3. Vigyen fel egy kis étolajat vagy mas novényi zsirt a fiitélemezekre, csukja be és dugja be a foldeld aljzatba, allitsa a hémérséklet- ‘

szabalyozd gombot a "HIGH" llasba (4), az aramjelz6 lampat (2) és vilagit a kész jelz6fény (3). |

4. Tartsa a kész(léket néhany percig miikddtetve, hogy a gyartasi szag elérje. A kész(ilék ez id6 alatt némi flstot bocsat ki. Ez

normalis.

5. Tisztitsa meg az egységet a , Tisztitas” fejezetnek megfeleléen. |
|
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ESZK(OZ HASZNALATA ‘
Készitsen tésztat a kedvenc receptje szerint

1. Csatlakoztassa a zéart eszkozt foldeléssel ellatott aljzathoz. Allitsa a HSmérséklet-szabalyozé gombot (4) a kivant beallitasra: ,LOW” a|
vilagos szinl gofrihoz és a ,HIGH” a sététebb gofrihoz. - az aramellatas és a kész jelz6lampak kigyulladnak (2) (3).

2. Varjon kb. 10 percet. Ezen idd utan a késziiléknek el kell émie a kivant hémérsékletet - az lizemkész allapotjelzé lampa kialszik (3). |
3. Nyissa ki teljesen a késziiléket. Helyezze az el6zéleg elkészitett tésztat az alsd fiitdlemezre.

4. Csukja be a késziléket. Ne zarja erével a felsé hazat (5). |
5. Mlikddés kdzben az lizemjelzd lampa (3) kigyullad és kialszik, ez azt jelenti, hogy a termosztat a fitélapok megfeleld hémérsékletét
tartja.

VIGYAZAT: A késziilék felsd hazabal (5) torténd miikddés kozben forrd gzt bocsat ki, ez normalis. ‘
7. Nyissa ki teljesen a fels6 hazat (5), és csak fa vagy mlianyag spatulaval tavolitsa el a hatlapot. |
FIGYELEM! Ne hasznaljon fém edényeket vagy éles konyhai szerszamokat, mert azok karosithatjak a specialis tapadasmentes
bevonatu flit6lapokat. ‘
8. Mieldtt megsUtné a kovetkezd adag tésztat, zarja le a felsé hazat, hogy a fit6lap megfeleld hémérsékletre melegedjen.

9. Aslités befejezése utan hizza ki a dugét a konnektorbdl, és hagyja kihilni a késziiléket. ‘

TISZTITO ESZKOZ |
1. Haszndlat utan hizza ki az elektromos csatlakozot és varja meg, amig lehdl, miel6tt megkezdi a tisztitast.

2. Afiit6lemezeket eldszor nedves, majd szaraz nedves ruhaval torélje le (hasznalhat papirtoriét is). |
3. Alegnehezebben tisztithatd tésztat olajjal zsirozza meg, és hagyja ezt igy. Néhany perc mulva 6vatosan tavolitsa el ezt a pihenét fa
evezvel.

4. Atélca feluletének megkarcolddasanak elkerilése érdekében ne hasznaljon fém vagy kemény csiszoldszerszamot a gép testének
belsejének / kilsejének torléséhez.

5. Ne meritse vizbe.

MUSZAKI ADATOK: |
Tapellatas: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Névleges teljesitmény: 1200W ‘
Teljesitmény: 1800W

dobjanak ki a milanyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a megfeleld tarolé pontjdhoz, mert a Eépben levék

veszélyes részek, veszedelmesek lehet a kornyezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy

Tor6dink a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kértink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
E orlatozzon a re-

hasznalatat. Ha az elemek vannak a gépben, ki kell huzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarolé pontjghoz. ‘
—

(BS) BOSANSKI

BEZBEDNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O BEZBEDNOSTI UPOTREBE MOLIMO
VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | DRZITE U BUDUCOJ REFERENCI

Uvijeti garancije se razlikuju ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. \
1.Prije upotrebe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrZzavajte sljedecih uputa. |
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom zlouporabom.
2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna sa njegovom primenom.

3. Primjenjivi napon je 220-240V ~ 50 / 60Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno |
prikljuciti viSe uredaja u jednu utiCnicu. |
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. |
Ne dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene |
fiziCke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo |
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su dobili uputstva o sigurnoj |
upotrebi uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne bi |
trebala igrati uredajem. CiS¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju vrsiti djeca, osim ako su ‘
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— starija-od 8 godina i ako-se te-aktivnosti-obavljaju-pod nadzorom. — — — — — — T
6. Nakon $to zavrsite s upotrebom proizvoda, uvijek ne zaboravite da rukom pazljivo
izvadite utikaC iz utiCnice koja drzi uti¢nicu. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!! |
7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne |
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravna sunceva svjetlost, kia itd. |
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima. |
8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje o$tecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi se izbjegle |
opasne situacije. |
9. Nikada nemoijte koristiti proizvod sa oSte¢enim kablom za napajanje ili ako je pao ili |
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
o$teceni proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteCeni uredaj na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni serviseri. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne situacije za |
korisnika.

10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja |
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
11. Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih sastojaka. |
12.Ne dopustite da kabel visi preko ivice brojaca ili da dodiruje vruce povrsine. |
13. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je |
upotreba na kratko prekidana, iskljucite je s mreze i iskljucite napajanje.
14. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se instaliranje uredaja zaostale struje
(RCD) u krug napajanja, sa nominalnom zaostalom strujom ne veéom od 30 mA. Po ovom |
pitanju obratite se profesionalnom elektriCaru. |
& 15. Dostupne povrsinske temperature mogu biti visoke dok aparat radi. Nikada ne |
dodirujte vrue povrSine uredaja. |
16. Zbog visoke temperature budite oprezni kada uklanjate pripremljeno posude, uklanjate
vruéu masnodu ili druge vruce te&nosti. Budite oprezni, tokom upotrebe uredaja moze biti |
prisutna vruca para. \
17. Ovaj elektricni aparat sadrZi funkciju grijanja. PovrSine, koje se razlikuju od |
funkcionalnih povrsina, mogu razviti visoke temperature. Oprema se smije dodirivati Hﬂsamo‘
na predvidenim ru¢kama i povr§inama za zahvatanje i koristiti zastitu od topline poput
rukavica li sliéno. |
Tokom ili nakon upotrebe, ne dodirujte pleh ili vruce podrucje na ljusci prije nego Sto \
temperatura padne. |
18. Uredaj se mora ohladiti prije nego Sto ga spremite. |
19. U uredaj ne stavljajte proizvode od kartona, papira, plasticnih materijala ili drugih
zapaljivih ili topljivih predmeta. |
20. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerom ili odvojenim sistemom daljinskog |
upravljanja. |
21.Ne stavljajte dijelove hrane koji koriste cijelu zapreminu pecnice jer to moze |
prouzrokovati pozar i unistenje uredaja. ‘
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— 22. Kabl-za napajanje ne-sme biti-postavljen-iznad uredaja i-ne sme-dodirivati [initi se —
nalaziti u blizini vruéih povrsina. Ne stavljajte uredaj pod mreznu utiénicu.
23. Ne pomerajte i ne nosite uredaj tokom rada. Nakon operacije moze se premjestiti samo!
ako je imao dovoljno vremena za hladenje. |
24 Otvorite uredaj drzeci rucku. \

OPIS UREDAJA: Aparat za vafle AD3049 |

1. Rucka 2. Indikator napajanja (crveni) ‘
3. Indikator spremnosti (zeleni) 4. Gumb za kontrolu temperature
5. Gornje kuciste 6. Donje kuciste |

7. Grejne ploce

PRIJE PRVE UPOTREBE |
1. Uklonite sve kartone i naljepnice s kucista i iznutra (izmedu grijacih ploca). |
2. Prvo obrisite ringle mokrom, a zatim suhom vlaznom krpom.

3. Na grijace plo¢e nanesite malo jestivog ulja ili druge biline masti, zatvorite i uzemljite uti€nicu, podesite gumb za kontrolu temperature |
u polozaj "HIGH" (4), lampicu indikatora napajanja (2) i Indikator spremnosti svijetli (3).

4. Uredaj pustite da radi nekoliko minuta kako bi se zaradio proizvodni miris. U to vrijeme uredaj bi mogao ispustati malo dima. To je \
normalno.

5. Ocistite jedinicu prema poglaviju ,Cigcenje". ‘

KORISCENJE UREDAJA |
Pripremite tijesto prema svom omiljenom receptu ‘
1. Zatvoreni uredaj spojite na uticnicu uzemljenjem. Podesite tipku za kontrolu temperature (4) na Zeljenu postavku: ,LOW" za svijetle
oblatne i ,HIGH" za tamnije oblatne. - lampice napajanja i pripravnosti ¢e svijetliti (2) (3).

2. Pri¢ekajte oko 10 minuta. Nakon tog vremena uredaj treba posti¢i potrebnu temperaturu - indikatorska lampica spremnosti ¢e se
iskljuciti (3).

3. U potpunosti otvorite uredaj. Stavite prethodno pripremljeno tijesto na donju plo€u za grijanje. |
4. Zatvorite uredaj. Ne zatvarajte gornje kuciste (5) na silu. |
5. Tijekom rada lampica spremnosti (3) ¢e se paliti i gasiti, to zna¢i da termostat odrzava odgovarajucu temperaturu plo¢a za grijanje.

6. Vrijeme rada je otprilike 10 do 15 minuta i ovisi o vrsti koritenih sastojaka i ukusu.

OPREZ: Tokom rada iz gornjeg kucista (5) uredaja moZe ispustati vrucu paru, to je normalno.

7. Potpuno otvorite gornje kuciste (5) i izvadite podlosku s oblogom samo drvenom ili plasticnom lopaticom. |
PAZNJA! Nemojte koristiti metalni pribor ili ostre kuhinjske alate jer mogu otetiti posebne plocice za grijanje koje se ne lijepe.

8. Prije pecenja sliedece serije tijesta, zatvorite gornje kuciSte da se plo€a za grijanje zagrije na odgovarajuéu temperaturu. ‘
9. Kada zavrsite s pecenjem, izvadite utika¢ iz utiénice i pustite da se uredaj ohladi. |

UREDAJ ZA CISCENJE ‘
1. Iskljucite elektriéni utika¢ nakon upotrebe i pri¢ekajte da se ohladi prije pocetka CiScenja.

2. Prvo obriite grejne ploce mokrom, a zatim suhom vlaznom krpom (moZete i papirnatim ubrusom). ‘
3. NajteZe oistiti ostatke tijesta podmazati uljem i ostaviti tako. Nakon nekoliko minuta lagano uklonite ostatke drvenim lopaticama.

4. Nemojte koristiti metalne niti tvrde abrazivne alate za brisanje unutradnjosti / vanjstine tijela stroja kako biste izbjegli struganje |
povrsine ladice.

5. Ne uranjajte u vodu. |

TEHNICKI PODACI: \
Napajanje: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Nominalna snaga: 1200W |

Maksimalna snaga: 1800W |
Brinuéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za
plastiku. Iskoris¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni \
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno
predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!! ‘
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(RO) ROMANA

CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE
UTILIZARE CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTA VIITORA
Conditiile de garantle sunt dlfente daca dlspozmvul este utilizat in scopuri comerciale.
1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsab|l pentru daunele cauzate de
utilizarea abuziva.

2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu
este compatibil cu aplicatia sa.

3. Tensiunea aplicabila este de 220-240V ~ 50 / 60Hz. Din motive de sigurantd, nu este
adecvat sa conectati mai multe dispozitive la o priza de curent.

4. Va rugam sa fiti precauti atunci cand utilizati copiii. Nu I&sati copiii sa se joace cu
produsul. Nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu cunosc dispozitivul s& il
foloseasca fara supraveghere.

5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane fara
experienta sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta
a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate functionarii acestuia. Copiii nu
trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie
efectuate de copii, cu exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati
sunt efectuate sub supraveghere.

6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor
stecherul de la priza care tine priza cu ména. Nu trageti niciodata cablul de alimentare !!!
7. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, fisa sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti niciodata produsul la conditii atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau
ploaia etc. Nu folositi niciodata produsul in conditii de umiditate.

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare
este deterlorat produsul trebuie indreptat catre un loc de service profesional pentru a fi
inlocuit, pentru a evita situatiile periculoase.

9. Nu folositi niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost
scapat sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa
reparati singur produsul defect deoarece poate duce la electrocutare. Rotiti intotdeauna
dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesionalad pentru a-| repara. Toate
reparatiile pot fi efectuate numai de catre profesionisti autorizati. Reparatia care a fost
facuta incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.

10. Nu puneti niciodata produsul pe sau aproape de suprafetele calde sau calde sau de
aparatele de bucatarie, cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul cu gaz.

11. Nu folositi niciodata produsul aproape de combustibili.

12. Nu lasati cablul s& atarne peste marginea blatului sau sa atinga suprafete fierbinti.

28



\
13. Nu lasati niciodatd produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar |
si atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din |
retea, deconectati alimentarea.

14. Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea dispozitivului de

curent rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu un curent rezidual nominal nu mai

mare de 30 mA. Contactati electricianul profesionist in aceasta privinta. \

& 15. Temperaturile de suprafata accesibile pot fi ridicate atunci cand aparatul |
functioneaza. Nu atingeti niciodata suprafetele fierbinti ale aparatului.

16. Datorita temperaturii ridicate, trebuie sa aveti grija cand indepartati vasele pregatite,

indepartati grasimea fierbinte sau alte lichide fierbinti. Aveti grija, poate aparea abur

fierbinte in timpul utilizarii aparatului. |

17. Acest aparat electric contine o functie de incélzire. Suprafetele, de asemenea diferite |

de suprafetele functionale, pot dezvolta temperaturi ridicate. Echipamentul trebuie s fie

atins numai la ménerele si suprafetele de prindere prevazute si sa utilizeze protectie

impotriva caldurii, cum ar fi manusile sau altele similare.

in timpul sau dupa utilizare, v rugam s nu atingeti tava de copt sau zona fierbinte de |

pe coaja inainte ca temperatura sa scada. |

18. Dispozitivul trebuie sa se raceasca inainte de al depozita.

19. Nu puneti produse din carton, hartie, materiale plastice sau alte obiecte inflamabile

sau topibile in dispozitiv.

20. Dispozitivul nu este conceput pentru a functiona cu planificatoare externe sau cuun |

sistem de control de la distanta separat. |

21. Nu introduceti portiuni de alimente care utilizeaza intregul volum al cuptorului,

deoarece acestea pot provoca incendii si distrugerea dispozitivului.

22. Cablul de alimentare nu poate fi asezat deasupra dispozitivului si este posibil sa nu |

se atinga sau sa fie situat langa suprafete fierbinti. Nu asezati dispozitivul sub o priza. \

23. Nu miscati sau transportati dispozitivul in timpul functionarii. Dupa operatie poate fi |

mutat numai daca a avut suficient timp pentru racire.

24. Deschideti dispozitivul tinand ménerul.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI: Producétor de vafe AD3049

1. Méner 2. Indicator de alimentare (rosu) \
3. Indicator gata (verde) 4. Buton de control al temperaturii
5. Carcasa superioara 6. Carcasa inferioara ‘

7. Placi de incalzire |

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE ‘
1. Scoateti toate cutiile si etichetele din carcasa si din interior (intre placile de incalzire).

2. Stergeti placile fierbinti mai intai cu umed si apoi cu o carpa umeda si uscata.

3. Aplicati un pic de ulei comestibil sau alte grasimi vegetale pe placile de incélzire, inchideti si conectati la priz& cu impaméntare,

setati butonul de control al temperaturii in pozitia "HIGH" (4), lampa indicatoare de alimentare (2) si indicatorul gata se va aprinde (3). |
4. Mentineti dispozitivul in functiune cateva minute pentru a obtine mirosul de fabricatie. Dispozitivul ar putea emite fum in acest timp.

E normal. |
5. Curatati unitatea conform capitolului ,Curatare”.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI
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Pregatiti aluatul conform retetei preferate

1. Conectati dispozitivul inchis la priza cu impamantare. Setati butonul de control al temperaturii (4) la setarea dorita: ,LOW” pentru
vafele de culoare deschisa si ,HIGH” pentru vafele mai intunecate. - lampile indicatoare de alimentare si gata se vor aprinde (2) (3).
2. Asteptati aproximativ 10 minute. Dupa acest timp, dispozitivul ar trebui sé atingé temperatura necesara - indicatorul luminos gata
se va stinge (3).

3. Deschideti complet dispozitivul. Asezati aluatul pregatit anterior pe placa de incalzire de jos.

4. Inchideti dispozitivul. Nu inchideti carcasa superioara (5) cu forta.

5. In timpul functionarii, indicatorul luminos gata (3) se va aprinde si se va stinge, ceea ce inseamna cé termostatul pastreaza
temperatura adecvata a placilor de incalzire.

6. Durata de functionare este de aproximativ 10 pana la 15 minute si depinde de tipul de ingrediente utilizate si de preferinta gustului.
ATENTIE: n timpul functionérii din carcasa superioara (5) a dispoxzitivului poate emite abur fierbinte, este normal.

7. Deschideti complet carcasa superioara (5) si indepartati vaful spate folosind doar o spatula din lemn sau plastic.

ATENTIE! Nu utilizati ustensile metalice sau unelte ascutite de bucatarie, deoarece acestea pot deteriora placile speciale de incalzire
Ccu acoperire antiaderenta.

8. Inainte de a coace urmétorul lot de aluat, inchideti carcasa superioara pentru a lasa placa de incalzire s& se incélzeascé la
temperatura potrivita.

9. Cand ati terminat coacerea, scoateti stecherul din priza si lasati dispozitivul sa se raceasca.

DISPOZITIV DE CURATARE

1. Deconectati stecherul electric dupa utilizare si asteptati sa se raceasca inainte de a incepe curatarea.

2. Stergeti placile de incalzire mai intai cu umed si apoi cu o carpa umeda si uscata (puteti folosi si un prosop de hértie).

3. Aluatul cel mai greu de curatat odihneste grasimea cu ulei si lasati-| asa. Dupa céteva minute indepértati usor acest lucru cu o
paleta de lemn.

4.Va rugam sa nu utilizati niciun instrument metalic sau abraziv dur pentru a sterge interiorul / exteriorul corpului masinii, pentru a
evita rézuirea suprafetei tavii.

5. Nu va scufundati in apa.

DATE TEHNICE:

Alimentare: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Putere nominala: 1200W

Putere maxima: 1800W

in polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul
corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul
inconjurétor. Dispozitivul electric trebuie transmis in aga fel incat sé se limiteze utilizarea Iui repetata. Dacé in dispozitiv se gasesc
baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

CZ) CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY K BEZPECNOSTI POUZITI
PROSIM POZORNE PRECTETE A UCHOVAVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCI
Zarucni podminky se li$i, pokud je zafizeni pouzivano ke komerénim tcellm.

1. Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte a vzdy dodrZujte nasledujici pokyny.
Viyrobce neni odpovédny za Skody zplsobené nespravnym pouzitim.

2. Produkt se smi pouzivat pouze v interiéru. NepouZivejte vyrobek k G¢ellim, které
nejsou kompatibilni s jeho aplikaci.

3. PouZitelné napéti je 220-240V ~ 50 / 60Hz. Z bezpec€nostnich divodu neni vhodné
pfipojit k jedné zasuvce vice zafizeni.

4. Pfi pouzivani v okoli déti budte opatrni. Nenechte déti hrat si s vyrobkem. Nedovolte
détem nebo lidem, ktefi neznaji zafizeni, aby jej pouzivali bez dozoru.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti stari 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo
pokud byli poueni o bezpe¢ném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci
spojenych s jeho provozem. Dé&ti by si se zafizenim nemély hrat. Ci§téni a Gdrzbu

ﬁ gin grga pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugdm sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
acii
|
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— zafizeni by nemély provadét-déti, pokud nejsou-starsi 8-let a-tyto-Cinnosti nejsou- — —
provadény pod dohledem.
6. Jakmile dokonCite pouZzivani produktu, vzdy nezapomente opatrné vytahnout zastrcku |
ze zasuvky a drzet ji rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel !!! |
7. Napéjeci kabel, zastrCku ani celé zafizeni nikdy neponofujte do vody. Nikdy |
nevystavujte vyrobek atmosférickym podminkam, jako je pfimé sluneéni svétlo nebo dést |
atd. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkém prostfedi.
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéajeci kabel poskozen, mél |
by byt produkt vyménén k profesionalnimu servisu, ktery bude vyménén, aby se zabranilo |
nebezpecnym situacim. |
9. Viyrobek nikdy nepouZivejte s poskozenym napajecim kabelem, pokud spadl nebo byl |
poskozen jinym zplsobem nebo pokud nefunguje spravné. NepokousSejte se opravit
vadny vyrobek sami, protoze by to mohlo vést k Girazu elektrickym proudem. Poskozené |
zafizeni vzdy opravte v odborném servisu. VSechny opravy mohou provadét pouze \
autorizovani servisni technici. Oprava, ktera byla provedena nespravné, mize uzivateli |
zpUsobit nebezpecné situace. |
10. Nikdy nepokladejte vyrobek na horké nebo teplé povrchy nebo na kuchyrnske
spotfebice, jako je elektricka trouba nebo plynovy hofék, ani do jejich blizkosti. |
11. Vyrobek nikdy nepouZivejte v blizkosti hoflavin. |
12. Nenechavejte kabel viset pfes hranu pultu nebo se dotykat horkych povrchi. |
13. Nikdy nenechavejte produkt pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je |
pouzivani na kratkou dobu pferuseno, vypnéte jej ze sité, odpojte napajeni.
14. Z divodu zajisténi dalSi ochrany se doporucuje instalovat do vykonového obvodu |
zafizeni na ochranu proti zbytkovému proudu (RCD), jehoZ hodnota zbytkového proudu |
nepfesahuje 30 mA. V této véci kontaktujte profesionalniho elektrikare. |
15. Pristupné povrchoveé teploty mohou byt vysoké, kdyzZ je spotfebi¢ v provozu. |
Nikdy se nedotykejte horkych povrchu spotfebice.
16. Vzhledem k vysoké teplot& byste méli byt opatrni pfi vyjimani pfipraveného nadobi, |
odstraniovani horkého tuku nebo jinych horkych tekutin. Budte opatrni, béhem pouzivani |
spotfebi¢e mize byt pfitomna horka para. |
17. Tento elektricky spotfebi¢ obsahuje funkci vytapéni. Povrchy, které se také lisi od |
funk&nich povrchd, mohou vyvijet vysokeé teploty. Zafizeni se musi dotykat pouze
zamyslenych rukojeti a uchopovacich ploch a pouzivat tepelnou ochranu, jako jsou |
rukavice apod. \
Béhem nebo po pouziti se nedotykejte plechu na peceni ani horke oblasti na plasti, |
dokud teplota neklesne. |
18. Pfed ulozenim musi zafizeni vychladnout.
19. Do zafizeni neumistujte vyrobky z lepenky, papiru, plastti nebo jinych hoflavych nebo |
roztavitelnych pfedméta. \
20. Zarizeni neni navrzeno pro praci s externimi planovaci nebo samostatnym systémem |
dalkového ovladani. |
21. Nevkladejte porce jidla, které pouzivaji cely objem trouby, protoZe by to mohlo ‘
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— zplsobit-pozar a zni¢eni zafizeni.: — — — — — — — — — — — — — — T
22. Napajeci kabel nemusi byt umistén nad zafizenim a nesmi se dotykat horkych
povrchl nebo se jej nachazet v blizkosti horkych povrchl. Neumistujte zafizeni do |
zasuvky. |
23. Nehybejte a nepfenasejte zafizeni b&hem provozu. Po operaci jej Ize pfesunout, |
pouze pokud mél dostatek ¢asu na ochlazeni.
24. Otevrete zafizeni pfidrZzenim rukojeti.

Popis zARIZEN: Vafiovag AD3049 |

1. Rukojet 2. Indikator napéajeni (Cerveny)
3. Indikator Pfipraveno (zeleny) 4. Ovladac teploty ‘
5. Horni kryt 6. Spodni kryt |

7. Topné desky

PRED PRVNIM POUZITIM
1. Odstrarite vSechny kartony a $titky z krytu a zevnitf (mezi topnymi deskami). ‘
2. Varné desky nejprve otfete vihkym a poté suchym vihkym hadfikem.

3. Na topné desky naneste trochu jed|ého oleje nebo jiného rostlinného tuku, zavfete je a zasuiite do zasuvky s uzemnénim, otony |
regulator teploty nastavte do polohy ,VYSOKA* (4), kontrolka napajeni (2) Rozsviti se indikator Pripraveno (3).

4. Udrzujte zafizeni nékolik minut v chodu, aby se uvolnil vyrobni zapach. Béhem této doby mohlo zafizeni vydavat kouf. To je |
normalni.

5. Viygistéte jednotku podie kapitoly ,Cigténi”. |

POUZITI ZARIZENi \
Pfipravte tésto podle svého oblibeného receptu

1. Pfipojte uzavfené zafizeni do zasuvky s uzemnénim. Nastavte knoflik regulace teploty (4) na poZzadované nastaveni: ,LOW* pro ‘
svétlé barvy vafli a ,HIGH" pro tmavsi vafle. - rozsviti se kontrolky napajeni a pfipravenosti (2) (3). |
2. Pockejte asi 10 minut. Po této dobé by zafizeni mélo dosahnout pozadované teploty - kontrolka pfipravenosti zhasne (3).

3. Zcela otevrete zafizeni. Polozte dfive pfipravené tésto na spodni topnou desku. ‘
4. Zavfete zafizeni. Nezavirejte horni kryt (5) nésilim.

5. Béhem provozu se rozsviti a zhasne kontrolka pfipravenosti (3), to znamend, Ze termostat udrzuje odpovidajici teplotu topnych ‘
desek.

6. Doba provozu je pfiblizné 10 az 15 minut a zavisi na typu pouzitych ingredienci a preferencich chuti. |
UPOZORNENI: Béhem provozu z horniho krytu (5) zafizeni, které mize vydavat horkou paru, je to normaini.

7. PIné otevrete horni pouzdro (5) a odstrafite zadni oplatku pouze pomoci dfevéné nebo plastové Spachtle. |
POZORNOST! Nepouzivejte kovové nadobi nebo ostré kuchyriské naradi, protoze by mohlo dojit k poskozeni specialnich

nepfilnavych topnych desek. |
8. Pred pecenim dalSi davky tésta zaviete horni kryt, aby se topna deska ohfala na spravnou teplotu.

9. Po dokonéeni peceni vytahnéte zastrcku ze zasuvky a nechte zafizeni vychladnout. \

GISTICI ZARIZENI |
1. Po pouziti odpojte elektrickou zastrcku a pfed zahajenim Cisténi pockejte, az vychladne. |
2. Topné desky otfete nejprve vihkym a poté suchym vihkym hadfikem (mUZzete také pouZit papirovy ruénik).

3. Nejtézsi ¢isténi tésta spociva v mastnoté s olejem a nechte to tak. Po nékolika minutach tyto zbytky opatrné odstrarite dfevénym ‘
padlem.

4. Nepouzivejte zadné kovové ani tvrdé brusné nastroje k otirani vnittku / vnéjsku téla stroje, aby nedoslo k poskrabani povrchu ‘
podnosu.

5. Neponofuijte do vody. |

TECHNICKA DATA: |
Napajeni: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Jmenovity vykon: 1200 W. |
Maximalni vykon: 1800 W.

odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky ‘
pristroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
sbérného mista zvlast. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!! |
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|
YCIOBUA BE3OMACHOCTW BAXHBIE MHCTPYKLIAM MO BE3OMACHOCTU \
NCMONb3OBAHNSA, MOXAITYUCTA, MPOYUTANTE BHUMATENIBHO I COXPAHWUTE |
AnA NCNob30OBAHNA B BYAYLLEM

YCnoBus rapaHTn OTANYAKOTCS, €CIN YCTPONUCTBO UCMOMb3YETCH B KOMMEPYECKUX

Lensx.

1. MNepep ncnonb3oBaHMeM NPOAYKTa BHAMATESbHO NPOYTUTE U BCeraa cobnoaante \
crieytoLpe UHCTPYKUuK. [pon3BoanTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a Nobon yulepd, |
BO3HUKLUWA B pe3ynbTaTe HenpaBMibHOMO UCMOMb30BaHUS. |
2. Vagenvie paspeLLeHo 1cnonb30BaTh TOMBKO B NOMeLLeHn. He ncnonb3yinte npoaykT B
KaKuX-nnbo Liensx, HECOBMECTUMBIX C €70 MPUMEHEHNEM. |
3. MpumeHumoe Hanpsixenne 220-240 B ~ 50/60 I'u. Mo coobpaxeHusam GesonacHocT |
He pekoMeHayeTCs NOAKNoYaTh HECKOMbKO YCTPONCTB K OLHOW PO3eTKe. \
4. BygbTe OCTOPOXHbI MPM UCMOMNb30BaHNK C AeTbMU. He no3sonsanTe AeTam urpatb C |
nsgenuem. He no3gonsnTe getam unm fiogsam, He 3HaKOMbIM C YCTPOUCTBOM,
ncnonb3oBaTh ero 6e3 npucMoTpa.

5. MPEOYNPEXOEHWE: 310 yCTPOMCTBO MOTYT MCMOMNbL30BATL AETU CTapLue 8 neT u \
nmua ¢ orpaHnYeHHbIMY PU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMW UMK YMCTBEHHBIMM \
cnocobHocTAMK, a Takke nuua 6e3 onbiTa UK 3HaHWA YCTPOMCTBA TOMBKO MOA |
HabnogeHeM nuua, 0TBETCTBEHHOTO 3a UX 6E30MacHOCTb, UK €CIN OHM Bbin
NPOVHCTPYKTMPOBaHbI 0 6e30MacHOM 1CNONb30BaHNUK YCTPONCTBA 1 OCBEAOMAEHBI 06
OMacHOCTSIX, CBA3AHHbIX C ero UCMomnb3oBaHueM. [leT He JOMKHbI UrpaTh C \
YCTPOMCTBOM. [leTn He JOSMKHbI YACTUTL U 0BCMyXMBaTb YCTPOMCTBO, €CIIN UM He \
WCMOMHWNOCH 8 NET W 3TV JeNCTBIUS HE BbINOMHSAOTCS NO4 NPUCMOTPOM B3POCHIbIX.

6. Mo oKOHYaHMKM MCNONB30BaHWSA NPOAYKTA BCeraa He 3abbliBainTe OCTOPOXHO BbIHUMATD
BUIKY M3 PO3ETKM, NPUOEPKUBas ee pykoi. Hukoraa He TaHUTe 3a WHyp nutaHus !

7. Hukoraa He onyckaiTe WHyp NUTaHWs, BUMKY UK BCE YCTPONCTBO B Boay. Hukorga He |
noasepranTe NPOAYKT BO3AENCTBUIO aTMOCEPHbIX YCIOBUI, TaKUX Kak NpsiMOi \
COMHEeYHbIN CBET, AoXab U T. [l. Hukoraa He Mcnonb3yiTe NpoAYyKT BO BMNaXHbIX |
YCIOBMSIX.

8. Meproanyeckn NpoBepsnTe COCTOSHWE kabens nuTaHus. Ecnm WwHyp nutaHns |
NOBPeXAeH, NPOLYKT CriedyeT 3aMeHNTb B Cneuuani3npoBaHHOM CEPBIUCHOM LieHTpe, |
4TOObI N3BEXaTh ONaCHbIX CUTyaLMA. |
9. Hukoraa He ucnonb3aynTte NPOAYKT C NOBPEXAEHHBIM LIHYPOM NUTAHWS, €CI OH ynan
Uy Bbin NOBPEXAEH KakuM-nnbo NHbIM 0Bpa3oM, Unn ecnn OH He paboTaeT AOMKHLIM
obpa3oM. He nbiTainTecb CamoCTOATENbHO OTPEMOHTMPOBATL HEUCMPABHBINA MPOAYKT, Tak
KaK 9TO MOXET NPUBECTU K NOPAXEHMIO 3NEKTPUYECKMM TOKOM. Beerga otnpasnsiTe \
NOBPEXEeHHOE YCTPOCTBO B CMeLManv3vpoBaHHbIil CEPBUCHBINA LIEHTP ANS ero \
PeMOHTa. PEMOHT MOXeT ObiTb BbINOMHEH TOMbKO aBTOPKU30BaHHbIMM CneuuanucTamm
CepBUCHON cnyx0bl. HenpaBmnbHO BLIMOMHEHHDBIM PEMOHT MOXET CO3AaTb OnacHble
cuTyauuv 4ns nonb3oBatens.
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10. Hukoraa He knagute U3Aenne Ha ropsuve Unm Tensble NOBEPXHOCTU UM KyXOHHbIE
NpubopsbI, TaKk1e Kak aneKkTpuyeckas AyxoBKka Unv rasoBas roperka, Uim psaom ¢ HUMM.
11. Hukoraa He ucnonb3ynTe NpoAYKT PSAOM C FOPHYUMIA BELLECTBAMU.
12. Cnepgute 3a TeM, 4TOObI LLHYP HEe CBELUMBANCS C Kpas NpuUiaBka Unm kacancs
rOpsYMX MOBEPXHOCTEN.
13. Hvkorga He ocTaBnsmnTe n3genme nogkMioYeHHbIM K UCTOYHUKY NiuTaHns 6e3
npucmoTpa. [laxe ecnu 1cnonb3oBaHe NpepbIBaeTCs Ha KOPOTKOe BPEMS, OTKITIOUUTE
€ro OT CETH, OTKIIOYMTE NUTaHKE.
14. ins obecneyeHnst AONOMHMTENBHON 3aLUMTbl PEKOMEHAYETCSA YCTAHOBUTD B LiENK
MUTaHWS YCTPONCTBO OCTaTO4HOrO Toka (Y30) C HOMUHAMBHBLIM OCTATOYHBIM TOKOM He
Bonee 30 MA. lNo atomy noBoay obpaTuTech K NPOHECCHOHANBHOMY SNEKTPUKY.
15. [loCTynHble TemnepaTypbl NOBEPXHOCTEN MOTYT ObiTb BbICOKMMM BO BpeMS
paboTbl npubopa. Hukorga He npukacanTeck K ropsvMM NOBEPXHOCTAM npubopa.
16. /3-3a BbICOKOW TeMnepaTypbl cneayet cobnogate OCTOPOXHOCTL NPY M3BNEYEHUN
NPUrOTOBIIEHHON NOCYAbI, YAANEHUM ropsyero xupa U apyrx ropsunx XuakocTen.

Ey,que OCTOpPOXHbI, BO BpeM4A NUCMNOJIb30BaHUA r|p|/|60pa MOXET NPUCYTCTBOBATb FOpFI‘-IVIVI \

nap.

17. 970T anekTponpubop uMeeT yHKUMo oborpesa. [oBEPXHOCTH, TaKKE OTINYHbIE OT
(hYHKLMOHaNbHBIX, MOTYT HarpeBaTbCs 40 BbICOKMX Temnepatyp. K o6opyaoBaHnto
cnepyeT npukacaTbCs TONMbKO NpegnonaraemMbiMy pydkamy 1 NOBEPXHOCTAMU 415
3axBara, a Takke UCMomnb30BaTh TENNo3aluTHbIe NepyaTky, HanpuMep nepyarkm unu
aHarormyHble npeameTsbl.

Bo Bpemsi unu nocne 1cnonb30BaHNs He NpUKacanTeCh K NPOTUBHIO UK FOPSYUM
yyacTkam Kopryca, noka TemnepaTypa He CHU3UTCS.

18. lNepep xpaHeHeM yCTPOMCTBO LOIMHKHO OCTbIT.

19. He knaguTe B yCTPOMCTBO U3AENNS U3 KAapTOHa, Bymaru, nnactmMacch! Unm apyrux
NerkoBOCNIaMeHSIOLLMXCS NN NIABALLMXCS NPESMETOB.

20. YCTPONCTBO He npefHasHaveHo Ans paboTbl C BHELUHUMU NNaHUPOBLLMKaMM UK
OTAENbHOM CUCTEMOW ANCTAHLIMOHHOTO YNPaBEHNS.

21. He BcTaBnsiTe NpoayKTbl, KOTOPbIE 3aHNMAatOT BECb 06bEM YXOBOrO Likada, Tak
KakK 9TO MOXET NPUBECTU K BO3rOPaHIO 1 paspyLUEHIO YCTPOCTBA.

22. WIHyp nuTaHus Henb3s KNacTb Haf YCTPOWCTBOM, He KacaTbCs W He pacrorararb
PAOOM C ropsYMMM NOBEPXHOCTAMU. He KnaaumTe yCTPOWCTBO NOf PO3ETKY.

23. He nepemeLyaiiTe 1 He NepeHoCUTE YCTPOICTBO BO Bpems paboTbl. [ocne onepauum
€ro MOXHO NnepemeLLaTh TOSbKO B TOM Cy4ae, eCnu OH ycren oCTbITb.

24. OTKpoWTE YCTPOWCTBO, B3SBLUKCH 38 PYYKY.

OMNUCAHWE NPUBOPA: BacbenbHuua AD3049

1. Pyuka 2. VHpmkaTop nuTanmus (KpacHli)
3. MHaukaTop roTOBHOCTY (3eMeHbilit) 4. Pyyka perynupoBku Temneparypbl.
5. Bepxnuit kopnyc 6. HuxHui kopnyc

7. HarpeBaTen bHbIE NINTbI

MEPE[ NEPBbIM NCMOINb30BAHMEM
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1. YpanuTe BCe KapTOHHbIE KOPOBKI 1 3TUKETKW C KOPNYCa 1 U3HYTPY (MeX Ay HarpesaTembHbIMI NnacTiHamu). |
2. MNpoTpuTe KOH(OPKI CHavarna BaXHON, a 3aTeM CyXOii BIAXHON TKaHbIO.

3. HaHecuTe HEMHOTO NMLLEBOTO Macna Wi Apyroro PacTUTENLHOTO XVpa Ha HarpeBaTelbHbIE NNAcTUHbI, 3aKPOIATE W NOAKMIoUUTE K |
po3eTKe C 3a3eMNeHNeM, YCTaHOBUTE PyyKy peryn1poBki TemnepaTypbl B nonoxenne «BbICOKOEY (4), uHaukaTopHyto namny

NUTaHNs (2) ¥ 3aropuTCs MHANKATOP FOTOBHOCTY (3). |
4. [laitTe ycTpoiicTBy nopaboTtaTb HECKOMbKO MUHYT, 4TOBbI N36aBUTLCA OT NPOM3BOACTBEHHOTO 3anaxa. B aTo Bpems ycTponcTso

MOrIO BbIAENATb AbIM. OTO HOPMarbHO.

5. OuncTuTe YCTPOICTBO cornacHo rnase «OuncTkay.

MCMONb30BAHWE YCTPOMCTBA

['0TOBMM TECTO Mo NtoBUMOMY peLienTy |
1. Mopkriio4uTe 3aKpbITLIA NPUBOP K PO3ETKE C 3a3eMIIeHneM. YCTaHOBHTE pydky PeryniupoBkm Temnepartypsl (4) Ha xenaemoe |
3Haverme: «HU3KUW» ans ceeTnbix Bacbens n «BbICOKUM» ans 6onee TemMHbIX Badenb. - 3aropaTcst MHANKATOPbI MUTaHNS 1
FOTOBHOCTU (2) (3). ‘
2. Mopoxaute okomo 10 MuHyT. Mo UcTeyeHUM 3TOro BpeMeHy Npubop A0MKeH A0CTUYL TpebyeMoli TeMnepaTypbl - KOHTPOmbHas
namna roTOBHOCTW moracHer (3). ‘
3. MonHOCTbI0 OTKPOITE YCTPOMCTBO. BbiNoXuTe 3apaHee NPUrOTOBMEHHOE TECTO Ha HIMKHIOK HarpeBaTenbHY0 NNacTuHy.

4. 3akpoiiTe yCTPOICTBO. He 3akpbiBaliTe BEpXHMiA kopnyc (5) CUnoi.

5. Bo Bpemsi paboTbl MHAMKATOPHAs naMna roToBHOCTY (3) ByaeT ropeThb 1 racHyTb, 3TO 03Ha4aeT, YTo TEpPMOCTaT NOANepKUBaeT
COOTBETCTBYIOLLYIO TEMNepaTypy HarpeBaTenbHbIX MNacTuH. |
6. Bpems pabotbl coctanseT npumepHo 10-15 MUHYT 11 3aBUCUT OT TUNA UCTIONb3YeMbIX MHTPEAVEHTOB W BKYCOBbIX MPELMOYTEHNIA.
BHUMAHWE: Bo Bpems paboTbi 13 BepxHero kopnyca (5) ycTpoicTBa MOXET BbIAENATLCA rops4mil nap, 3T0 HOPManbHo.

7. MonHOCTbI0 OTKPOWTE BEPXHMIA kopnyc (5) 1 yaanuTe Badnto ¢ NOAMOXKKON, UCMONb3ys TOMbKO AEPEBSHHYI0 U NACTUKOBYIO
nonarky. \
BHUMAHWE! He ncnonbayitte MeTannmnyeckyio nocyay Wim OCTpbIE KyXOHHbIE MHCTPYMEHTBI, Tak kak OHW MOTYT NOBPEANTbL
HarpeBaTenbHbIe NAACTUHbI CO CeLanbHbIM aHTUNPUrapHBIM MOKPLITUEM. ‘
8. Mepen BbiNeYKoii CriepytoLLEN NapTv TecTa 3akpoliTe BEpXHWiA Kopnyc, 4Tobbl HarpeBaTenbHas NnacTHa Harpenach 40 HY)XHOW |
Temneparypbl.

9. Mo OKOHYaHWK 3anekaHus BbIHBTE BUMKY 13 PO3ETKM U AaiTe YCTPOACTBY OCTBIT. ‘

OYMCTKA YCTPOUCTBA ‘
1. BblHbTe BUNKY M3 PO3ETKW MOCTIE UCMOMNb30BAHWS U NOAOXKANTE, NOKA OHA OCTbIHET, MPEXAE YEM HauMHaTh YNCTKY.

2. MpoTpuTe HarpeBaTenbHble NMACTUHbI CHaYana BNaxHOM, a 3aTeM CYXOM BIaXKHOM TKaHbH (MOXHO Takke UCMOoNb30BaTh |
BymaxHoe nonoTeHLe).

3. CnoxHee BCEro YUCTUTb TECTO, OCTATKM CMaXKbTe MacrioM 1 0CTaBbTe BOT Tak. Yepe3 HECKOMbKO MUHYT OCTOPOXHO yaanuTe |
oCTaTkV AePEBAHHOM NONaTKoM.

4. He vcnonb3yiTe MeTannuyeckve unu Teepable abpasvBHble MHCTPYMEHTbI Anst MPOTUPAHNS BHYTPEHHIX / BHELIHUX NOBEPXHOCTEN |
Kopryca MaLLKHbI, YToObl He noLapanaTb NOBEPXHOCTb MOTKA.

5. He norpyxalite B Bogy. |
TEXHWYECKWNE JAHHbIE: ‘
Onektponutanue: 220-240 B ~ 50/60 Iy |

HomuHanbHas MowHocTb: 1200 BT
MakcumanbHas mowHocTb: 1800 BT ‘

peaepeyap ANA NNacTMacChI. V3HOWEHHOE YCTPOIICTBO Haao NepeaaTh B COOTBETCTBYHILLIYH) TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaXOAUMECSB |
YCTPOIICTBEONACHbIE COCTABSIOLLME MOFYT ABAATLCA YTPO3Oi ANA OKpYXKaloLLEV Cpeflbl. ANeKTpUYecKkoe yCTPOICTBO Haflo NepeaaTs Takim
06pa3oM, 4To6bl OrpaHI4WTL ero NOBTOPHOE ynoTpeBeHve 1 MCrIonb3oBakme. ECM B YCTPOIACTBE HaxoAATCS 6aTapei, MX Hafio BITAHYTb 1 ‘
I 1cc1aTh B TOUKY XPaHEHIS OTAENBHO. YCTPOVCTBO He BbIKMAATh B peaepByap /NS KOMMyHaMbHbIX OTXO/0B!
\

E 3aboTsch 06 okpyxaloLelt cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepeaite,noxanyicta, Ha makynatypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) BblkaaTth B

GR) EANAAA

MPO CONMOGEZEIZ AZQAAEIAL THMANTIKEZ OAHTIEZ T'A THN AZQAAEIA
XPHZHZ MAPAKAAQ AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAON
ANAGOPA |
O1 6pol eyyunang eivar S1AQOPETIKOI, AV N GUGKEUR XPNOIUOTIOIEITAI YIO EUTTOPIKOUG |
OKOTTOUG. \
1. Mpiv xpno1goTroIoETe TO TTPOIGV, BIOPACTE TIPOCEKTIKA KAl OKOAOUBNOTE TTAVTA TIG
akdAouBeg odnyieg. O karaokeuaaoTrg dev QEPEI kayia euBuvn yia TUXOV {nuIEG Adyw
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2. To TIpoI6V XpNnoIHoTIoIEITAl JOVO OE ECWTEPIKOUC XWPOUGS. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO
TTPOIGV yIa 0TT0I0VOATTIOTE OKOTIO TTOU BEV €ival GUUBATO LE TV EQOPHOYR TOU. |
3. H ioxUouoa téon eivar 220-240V ~ 50 / 60Hz. INa Adyoug aopaAeiag, dev eival owaTd |
va oUVOETETE TIOMEC OUOKEUES O€ Wia TTpida. |
4. Mpootgre 61av xpnaipotoleite Taidid. Mnv agrivete Ta maidid va maifouv e 10 TPOioV.
Mnv a@rivete TTaidId A dropa Tou dev yvwpiouv T GUOKEUN VO T XPNOIUOTTIOIOUV XWPig ‘
ETiBAEYN.
5. MPOEIAOMMOIHZH: Autr n cuokeur ptropei va xpnoidotroinBei amod maidid dvw Twv 8 |
ETWV KAl ATOHA P PEIWMEVN TWUATIKN, AlgBnTnpIiakn f diavonTikn IkavoTnTa, f droya |
XWPIC EUTTEIPIA A} YVWOT TNG GUOKEUNG, HOVO UTTO TNV €TTIBAEWN £VOC ATOUOU TTOU Eival |
UTTEUBUVO YIa TNV AoPAAEId TOU, 1) €AV EvnuePWBNKAV yia TNV Ao @aAf Xpron TG
OUOKEUNG KOl yVwpidouv Toug KIVOUVOUG TTou auvdéovTal e T Asitoupyia Tg. Ta aidid |
dev mpétrel va Trai¢ouv We Tn ouokeun. O kaBapiopdg Kal n GUVTAPNOT TG GUOKEUNG OgV |
TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI aTTO TraIdId, EKTOC €AV €ival Avw Twv 8 ETWV Kal Ol |
dpaaTNPIOTNTES AUTEG TTPAYUATOTTIOIOUVTAI UTTO TNV ETTIRAEYN. |
6. AQOU TEAEIWOETE TN XPAOT TOU TTPOIOGVTOC, BuunBEiTe va agaipeite amald 1o QI aTé TV
TpiCa kpaTwvTag Ty Tpila We o Xép! oag. Mnv Tpapare ot 10 KaAwdio Tpopodoaiag !!! |
7. Moté pnv TomroBeteite T0 kKaAWSIO TPoYodoaiag, To BUCHA r) 0AGKANPN TN GUCKEUT OTO |
vepO. MoTé unv eKBETETE TO TTPOIOV OTIG ATUOOPAIPIKEG TUVBNKEG, OTIWG (NETO WG TOU |
nAIou i Bpoxr| K.ATT. T1OTE Pnv XpNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV O€ UYPEC TUVONKEG. |
8. EAEyxeTe TePI0dIKA TV kaTdoTaon Tou KaAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o kahwdio
TP0QOJOTIAC Eival KATETPAUWEVO, TO TTPOIOV TIPETTEI VO OTPAYE] O€ ETTAYYEAUATIKA |
TOTTOBETia YIa AVTIKATAOTOON TIPOKEIPEVOU VA ATTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVES KATAOTACEIS. |
9. Morté unv xpnaipoTolEiTe T0 TTPOIOV pE KaTeaTPappEVO KaAwdIo Tpogodoaiag 1 eav Exel |
TIECEI 1) KATAOTPAQET e 0TToI0VONTTOTE AAAO TPOTTO 1) £dv gV AciToupyei owaTd. Mnv |
TIPOOTIABACETE VO ETTICKEVATETE HOVOI 0AG TO EAATTWUATIKG TIPOIGV yIaTi UTTopEi va
TpokaAéael nAekTpoTTANnEia. MavTa va YETATPETTETE T KATEOTPAWMEVN CUCKEUR O€
€TTayyeAUATIKr ToTToBeaia yia va TV £TIOKEUAOETE. OAEC 01 ETTIOKEUEC UTTOPOUV VA Yivouy |
Wovo amd egouaiodotnuévoug emayyeAparieg a£pPig. H emiakeur Tou éyive e0QaAueva
MTTOPET VO TTPOKAAEDEI ETTIKIVOUVES KATAOTATEIG VIO TOV XPAOTN. |
10. Moté pnv TotroBeTeiTe TO TPOIdY ETTAVW N KOVTA OTIC (EOTEC 1} BEPUEC ETIPAVEIEC 1) OTIC
OUOKEUES KOouZivag OTTWS 0 NAEKTPIKOS poUPVOG 1) 0 KAUOTHPAG aEpiou. |
11. T1oTE unVv XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIGV KOVTA O€ KAUTINAL. \
12. Mnv agrivete T0 KAAWDIO VOl KPEPETAI TIAVW ATTO TNV AKPN TOU LETPNTA 1 va ayyidere |
KOUTEG ETTIQAVEIEG, |
13. Mnv a@AveTe TTOTE TO TIPOIOV CUVOEDEPUEVO OTNV TTNYT TPOYOBOCIAC XWPIC ETTIBAEYWN.
AKOUa Kl OTaV 1) XPAON SICKGTITETA VIOl JIKPO XPOVIKO SIGOTAHO, CTTEVEPYOTIOINOTE TV |
a1r6 10 diKTUO, OTTOCUVOEDTE TO PEUNA. \
14. TlpokeIpévou va TTapEXETal TIPOTOETN TTPOCTAC|A, GUVIOTATAI N EYKATACTACT |
OUOKEUNS pelpaTog utroAeiduaTwy (RCD) oTo KUkAwpa 1oxU0g, pe BaBuoloyia |
UTTOAEITTOUEVOU PEUUATOG O PeyaAuTepn ammd 30 mA. ETTIKOIVWVIOTE PE TOV snayys)\paﬂa‘
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15. O1 TTpoCoRACIUES ETIQAVEIOKES BEPUOKPATIES UTTOPET Va Eival UYNAES 6TAV N
ouokeur| Aeitoupyei. Moté pnv ayyiete TI¢ CeOTEG EMQPAVEIEG TNG CUOKEUNAG.

16. ANdyw NG uWnAAG Beppokpaaiag, TTPETTEN va €i0TE TIPOTEKTIKOI OTAV AQAIPEITE Ta |
£Tolua mara, agaipwvtag ¢eato Aimog ) aMa (eaTd uypd. Mpogoxr, UTTopei va UTTApXE! |
(e0TOG aTPOG KATA TN XPHON TNG GUTKEUNG. |
17. AuTh n NAEKTPIKA CUOKEUR TTEPIEXEI AsiToupyia BEpuavang. ETTIQAveIEC, eTiong
OIAQOPETIKEG ATTO TIC AEITOUPYIKEG ETTIPAVEIES, UTTOPOUV VA AVATITUSOUV UWNAEC |
Beppokpaaies. O e¢omAiopds Tpémel va eivar agng Yovo oTi TTPoBAETTOMEVES AABES Kall TIG|
EMQAVEIEG TTIACIHATOG KOl v XPNOIMOTIOIE BEPIKI TTPOGTATIN OTTWG YAvTIA 1 TTapPOOIAL. |
Kard tn diapkeia 1) HETA TN XPRon, MnV ayyicete 1o Tayi A Tn (e0TA TTEPIOXT| OTO KEAUQOG |
TPIV pelwBei n Bepuokpaaia.
18. H ouokeur TTpETTel va KPUWOEI TIPIV TV aTToBNKEUOETE. |
19. Mnv TotroBeteite TpoidvTa amd xapTévi, XapTi, TAACTIKA UNKA 1 GANa E0QAEKTA 1 \
€UQAEKTA QVTIKEIJEVA OTN GUOKEUN. |
20. H ouokeur| dev £xel OXeDIAOTE Y10 VA AEITOUPYET WE EGWTEPIKOUG TTPOYPANMATIOTEG 1 |
EexwploTd oUOTNUA TNAEXEIPIOTNPIOU.
21. Mnv €10GyeTe UePIdES TPOPiPWV TTOU XPNOIUOTIOI0UV OAOKANPO TOV GYKO TOU (OUpPVOU, |
KaBwg UTTopei va TTPOKOAETEI TTUPKAYIG Kal KATAOTPOYK TNG GUOKEUN. |
22. To kaAwdio Tpopodoaiag dev PTTopei va ToTTo0ETNOET TTAVW ATTO TN GUCKEUR KAl |
eVOEXETAI VO NV ayyilel ) va BpiokeTal KovTa o€ Beppég eTipaveles. Mnv ToTroBeTeiTe Tn |
ouoKeun KATw ammo pia Tpida.
23. MV PETAKIVEITE Kal NV PETAQEPETE TN CUCKEUR KaTd T AeiToupyia. Metd T Aerroupyial
MTTOPET va PETOKIVNOET HOVO €AV €iXe OPKETO XPOVO YIa VO KPUWOEL. |
24. Avoitre T ouoKeur kpatwvTag T Aaph. |

NMEPIFPAGH THX XYXKEYHZ: Bagha AD3049 |

1. \aBn 2. Evdeign 10x00g (KOKKIVO)
3. Evdeign etoipémrag (mpaaivo) 4. Koupi eAéyxou Beppokpaaiag |
5. Avwtepo TepiBAnua 6. Katw mepifAnua

7. MAakeg BEppavang \

MPIN MPQTH XPHZH ‘
1. AaipéoTe 6A Ta KOUTIA Kall TIG ETIKETEG ATTO TO TIEPIBANUA Kall ATTO TO E0WTEPIKO (METAEU TwV BEPUAVTIKWY TTACKWV). |
2. TKOUTTIOTE TIG EOTIEG TTPWTA HE BPEYHEVO KAl OTN GUVEXEID PE OTEYVO UYPO TraVi.

3. EpappooTe Aiyo Bpwaipo Aad1 i dAAo @uTikd AiTrog aTig TTAGkeG BEpuavang, KAeiaTe kal ouvdEéaTe TV oTnV TIPida e yeiwan, ‘
pubuioTe To KoupTT eAéyxou Beppokpaaiag atn 8éan "YWHAH" (4), T Auyvia évdeigng 10%00¢ (2) kai avapel n voeign etoiudmrag (3).

4. KpataTe T ouokeur o€ Aeimoupyia yia Aiya AeTrtd yia va amalayeite amd v oopr| mapaywyng. H ouokeun 6a pmopolaoe va ‘
EKTTEMWEI KATTVO KaTA T SIGPKEIA AUTAG TNG TrEPI6d0U. AUTO Eival UTIOAOYIKO.

5. KaBapioTe T povada oupgwva pe 1o kepahaio «Kabapiapdgy. |

XPHZH LYZKEYHZ |
EtoipaoTe 1 {Oun oUp@wva e TV ayarmnuévn oag guvtayn

1. ZuvdEéaTe TV KAEIOTA guokeur oV TIpida e yeiwan. PuBuioTe To KoupTri eAéyxou Beppokpaaiag (4) oty emBuunTh puBuion: |
"LOW" yia avoixToxpwpes BagAes kar "HIGH" yia o akoUpeg BAPAES. - Ba avawouv o1 evBEIKTIKEG Auxvieg 10XU0G Kal ETOINOTNTAG (2) |
(3).

2. NMepipévere mepimou 10 Aetrrd. Metd ammd autd 1o d1GaTNEa, N CUCKEUR TTPETE va QTACE! oV amaitoUpevn Beppokpaaia - n
evOEIKTIKA Auyvia toiun Ba afrioer (3). |
3. Avoiére TAfpwg T ouokeun. TommoBeTAATE Tn 0N TTOU TIPOETOIMATTNKE TTPONYOUPEVWG OTNV KATW TTAAKA Béppavang.

4. KheioTe T auakeur]. Mnv kAeivete 1o Tvw TrepiBAnua (5) pe dUvapn. |
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__ 5 Kard 1 Aermoupyia, n £roiun evoeikuikr Auxvia (3) 8a avawysi karBa aBfoer, auté anuaivel 1o Beppoardrng diarnpeei Tn\LdeAAr])\rL
Beppokpacia Twv BEPUAVTIKWY TTAGKWV. |
6. O xpdvog Aermoupyiag eivar Trepitrou 10 éwg 15 AeTTd kan e§aptdral amé Tov TUTTO Twv XPNOIHOTIOINUEVWY CUCTATIKWY Kal TV
Tpotiunon yelong. |
MPOZOXH: Kard tn Aeiroupyia ammd 1o dvw TepiBAnua (5) Tng GUGKEUAG UTTOPET va eKTIEUTTEI (ETTO OO, Eival UTIOAOYIKO.

7. Avoitre TApwg To Tavw TrEpiPAnpa (5) kai agaipéaTe TN PAgAa pe T xprion pévo EUAIvng i TAAGTIKAG OTTATOUAGG. \
MPOZOXH! Mnv xpnaiuotoleite petaANiké aKen A aixunped epyaheia Koudivag, emeIdn PTTopei va TIpokaAéoouv {nuid OTIG EIBIKEG
avTIKoMNTIKEG TTAGKEG Béppavang. ‘
8. Mpiv wnBei n emopevn TapTida (UUNG, kKAeiaTe To TaAvVW TrEPiBANUa yia va agAoeTe T BepuavTiki TAdka va {eaTabei oty owaoTh |
Bepuokpaaia.

9. Orav teAelwoeTe T0 YAGIHO, APAIPECTE TO QI ATTO TNV TTIPICa KOl APATTE T GUGKEUR VA KPUWGE. ‘

YYZKEYH KAGAPIZMOY ‘
1. ATTooUVOEDTE TO NAEKTPIKG QIG META TN XPMAOT KOl TIEPIMEVETE VO KPUWOEI TIPIV EEKIVATETE TOV KABAPITUO.

2. ZkouTriaTe TpwTa TIG TTAAKeS BEppOVANG HE BPeyHEVO KAl OTN GUVEXEID L OTEYVO UYPO TaVi (UTTOpEITE €TTIONG Vol XpNOIUOTIOINTETE |
XOPTOTIETOETA).

3. To o dUakoho va kaBapiaTei n {upn aTnpiletar oe Aimrog e Aad! kai To agrivoupe £1a1. Metd amd Aiya Aera agaipéaTe auté 10 |
uTrdAoiTro pe §UAIvO KouTri amraAd.

4. Mnv xpnoipotoleite peTaAikd oute okAnpd AeiavTikd epyaleia yia va OKOUTTIOETE To E0WTEPIKS / EGWTEPIKG TOU GLUATOG TOU |
MNXQVARATOG YIa va aTToQUYETE To UaIW0 TG ETIQAvEIAg Tou SioKou.

5. Mnv Bubidete oTO VEPO. |

TEXNIKA AEAOMENA: \
Tpogodoaia: 220-240V ~ 50 / 60Hz |
OvopaaTikn 10y0g: 1200W

Méyiom 10x0g: 1800W |

@povTiCoupe T0 QUOIKG TIEPIBAMOV. MapakahoUpE va TIETATE TIG GUTKEUAUTEG TG XAPTOVI GTOV KGO avakUkAwang

amoppippaTwy xaptoU. Tig aakoUAeg a6 ToAuaiBuAévio (PE), amoppilte Ti¢ aTov kado avakikAwang mAaaTikwy. H |

@BappEVN GUOKEUN TIPETIEN VO ATTOPPITITETN GTO KATAANAOC OnEio, EGaiTiag Twv EMMKIVEUVWY OTOIXEIWV TTIOU TIEPIEXE

KQll TOL OTTOiQ UTTOpET VA aTOTEAETOUV OTEIAY YIdl TO ﬂgplgd)\)\ov. H nAEKTPIKM GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN g |
167010 TPOTIO OOTE VA TIEPIOPIOTE! N ETTAVAXPNOIHOTIOINGN TNG. E&v aTn ouokeun BpiokovTal pratapieg, auTég TTPETE!

va agaipeBolyv Kai va TIETaYToUV ot EEXWPI0TO KAdO. ‘

MK) MakenoHckm

YCITOBW 3A BesbegHoct
['apaHTHUTE YCIOBYM Ce Pa3nuyHK, JOKOMKY YPeaoT Ce KOPUCTH 3a KoMepLujaniHa HaMeHa.
1. Mpepn Aa ro KOPUCTUTE NPOU3BOAOT, NPOYUTA[TE BHUMATEMHO U CeKoraLl NoYnTyBajTe i |
cnefHvBe ynatcTea. [pou3BoAUTENOT HEe € OATOBOPEH 3a kaksa buro wreTa nopaam \
kakBa 61no 3noynoTpeba. |
2. MpoussogoT Tpeba fa ce KoprUcTU camo BO 3aTBOPEHO. He kopucTeTe ro Npon3BogoT 3a
kakBa G1ro Len WTo He e koMnaTMbuiHa co HeroBaTa npuUMeHa. |
3. MpumeHnmemoT HanoH e 220-240V ~ 50 / 60Hz. Og 6e36e4HOCHM NPUYMHM He e |
COOABETHO [ja NoBp3eTE NOBEKE Ypeam CO efeH LUTEKep. \
4. bugeTe npeTnasnuem Kora KOpUCTUTE OKONy Aela. He fo3BosyBajTe felaTa fa cu |
urpaart co Npou3BoA0T. He 403BOSYBajTe AeLa Unu nyre KoM He ro 3HaaT ypeaoT Aa ro
kopucTat 6e3 Haasop. |
5.MPEAQYNPE/YBAE: OBoj ypen Moxe fia ro kopuctat Aelia Haf 8-rofuiuHa Bo3pact u- |
nMua co HamarneHu U3NYKN, CETUITHI UK MEHTamNHK CnocoBHOCTY unn uua 6e3 \
WCKYCTBO UMW 3Haeke 3a yperoT, caMo Nod HaA30p Ha NULE OArOBOPHO 3a HUBHATA |
6e36eaHOCT Mnn QOKOMKY MM Buno ykaxaHo 3a 6e36eaHO KopuUCTEHe Ha ypeadoT v ce
CBECHM 3a OMacHOCTUTE MOBP3aHM CO HEroBOTO paboTeke. [lelata He Tpeba aa cu MrpaaT‘
CO ypeqoT. YncTerbe v oapXKyBake Ha ypenoT He Tpeba fja ro BplLaT AeLa, OCBEH ako Tue!

\
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— Ce Hap 8-rogmluHa Bo3pacT noBue akTMBHOCTU €€ BpLUAT Nog Haas3op. — — |
6. OTKako Ke 3aBpLLMTE CO KOPUCTEHETO Ha NPOW3BOAOT, CEKOraLl 3anoMHETE HEXHO Aa ro
N3BaguTe NPUKIYYOKOT Of LUTEKePOT LUTO ro APXW LUTEKePOT CO paka. Hukorall He ro
noBrekyBajTe kabenot 3a HanojyBate !!! |
7. Hukoralu He cTaBajTe 1o kKabenoT 3a Hanojysarse, NPUKMy4OKOT UMK LIENKOT ypea B0 |
BOZa. Hukorall He ro n3noxyBsajTe NPon3BOLOT Ha aTMOCKEPCKM YCMOBY, KaKo LUITO ce
[VPEKTHa COHYEeBa CBETIMHA UMV AOXA, UTH. HUKorall He KopucTeTe ro Npou3BoaoT BO
BMNaXHW YCIIOBY.

8. MNepuroamyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbarta Ha kabenot 3a HanojyBarse. Ako kabenor 3a |
HanojyBatbe € OLLITETeH, NPou3BoAoT Tpeba Aa ce CBPTU Ha NpodecioHanHa nokaumja 3a |
cepBucHpatbe 3a Aa ce 3aMeHm 3a Aa ce u3berHaT onacHM cuTyaumm.
9. Hukorall He KOpUCTETE ro NPOU3BOLOT CO OLLTETEH Kaben 3a HanojyBake Unu ako €
NagHaT UNW OLITETEH Ha KOj BMNO Apyr HAYMH UnK ako He paboTu NpaBunHo. He |
obuayBajTe ce camu aa ro nonpasuTe AedeKTUPaHNOT Npon3Boa buaejkn Moxe aa \
fioBefie A0 enekTpudeH yaap. Cekoralu CBPTETE ro OLITETEHNOT ypes Ha NpodecroHarnta |
nokauuja 3a cepsucuparse 3a Aa ro nonpasute. Cute nonpasku MOXaT [a rv BpLiaT camo
OBnacTeHn cepsucepu. MNonpaskaTa LUTO e HanpaBeHa NorpeLHo MoXe Aa Npeaun3sika
OMacHW cUTyauum 3a KOPUCHMKOT.
10. Hukorall He cTaBajTe ro NPoOU3BOAOT Ha Unn 613y [0 TOMAKUTE UMK TOMMAU NOBPLUMHA |
NN KyjHCKUTE anapaTtil, Kako enekTpuYHa neyka Urm ropunHuK 3a rac. |
11. Hukorawu He KopucTeTe ro npomsBogoT 6nny 4o 3ananveu.
12. He po3sonyBajTe kabenot aa Bucy Hag paboT Ha LWanTepoT Unm 4a A0onMpa XeLwKu
MOBPLUKHMN.
13. Hukoraw He ro ocTtaBajTe NpoM3BOAOT MOBP3aH CO M3BOPOT Ha HanojyBare 6e3 \
Hapasop. [ypu v kora ynotpebata e npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKIyYeTe ja of |
Mpexara, UCKIyyeTe ja CTpyjaTa. |
14. 3a pa ce 06e3beam JONONHUTENHA 3alTUTa, Ce MpenopayyBa Aa ce NHcTanupa ypea
3a cTpyja Ha ocTaToum (RCD) BO CTPYjHOTO KOIO, CO PEjTUHI Ha NpeocTaHaTa CTpyja He
noeeke of 30 mA. KoHTakTupajTe NpodhecoHaneH enekTpuyap Bo 0Ba npallake. \
15. MpucTanHuTe TemnepaTtypu Ha NoBpLUMHATa MoXaT fa buaaTt BUCOKM Kora |
paboTu anapaToT. Hukoraw He JonvpajTe ri BpenuTe NoBpLUMHM Ha anapaTtor. |
16. Mopaau Bucokata Temnepatypa, Tpeba aa bruagete BHAMATENHM NpU OTCTPaHyBake Ha
NOArOTBEHWUTE Cafl0BU, OTCTPaHYBaHE Ha TOMMa MacHOTWja UK Apyrit TOMM TEYHOCTH.
BupaeTe BHMMaTENHK, MOXe [a MMa NPUCYCTBO Ha ToMMa napea 3a Bpeme Ha ynotpebata |
Ha anaparor. |
17. OBOj enekTpuYeH anapat coapxu yHKUMja 3a rpeerse. MoBpLUMHNTE, UCTO Taka |
pasfnyHK of (OYHKLUMOHANHWUTE NOBPLUMHK, MOXaT [ja pa3BujaT BUCOKW TeMnepaTypu.
Onpemata Tpe6a a ce 40NMpa CaMo Ha HaMEHeTUTe Pauki v NOBPLUMHM 3a 3adpakarbe u |
[ia KOPUCTM 3aLUTUTa Of TONNMHA KaKO HapaKBULY MW CIINYHO. \
3a Bpeme unu no ynotpebata, Be MOnMMeE, He JONMUPa]Te ro NAEXOT 3a NeYete 1 |
BpenaTta NoBpLUKHA Ha NylunaTa npef Aa ce Hamarnu Temnepartypara. |
18. YpeooT Mopa Aa ce onagu npeg Aa ro 3adysare. ‘
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— 19. He ctaBajTe fipon3Boan HanpaBeHn-0f KapToH, XapTja, fiNacTU4H-MaTepujanit unm
ApYrv 3ananvemn unv pacTonnnBy NPeaMeT BO YPeaor.
20. YpenoT He e au3ajHupaH fa paboTu co HagBOPELLHM pacnopeayBayn unu nocebeH
CUCTEM 3a [aneynHCKO ynpaByBaH-E.
21. He cTtaBajTe fenoBu 04 XpaHa LTO KopUCTaT LeT0CeH BOMyMEH Ha nevkata, buaejiu
MOXe Aa Npeay3Brka NoXap W YHULLTYBaHE Ha YPeaoT.
22. KabenoT 3a HanojyBare MOXe [a He e NMoCTaBeH Hag ypedoT v Aa He ce aonupa unm
[ia ce Haora Bo 6nn3nHa Ha xeLukv noBpLUMHK. He CTaBajTe ro ypeaoT nog npuknyyok 3a
cTpyja.
23. He ro nomecTyBajTe U1 HoceTe ro YpedoT 3a BpeMe Ha pabotata. 1o onepauujata,
MOXe [ja Ce MPeMeCTi CaMo ako 1Ma [OBOJTHO BpeMeE 3a NafeHe.
24. OTBOpETE IO YPEaoT APXKEjKM ja paykaTa.

ONKC HA YPELOT: Mpoussoauten Ha Bagpnm AD3049

1. Pauka 2. MHavkaTop 3a HanojyBatbe (LipBEHO)
3. MnaukaTop 3a NoAroTBEHOCT (3eneHa) 4. Konye 3a KoHTpona Ha Temnepartypara
5. F'opHO AomyBake 6. [lHo nomyBame

7. Mnoun 3a rpeetse

MPE[ NMPBA YNOTPEBA

1. W3BapeTe rv cuTe KapTOHU W ETUKETY Of KyKULLTETO M 0fBHATPE (NOMery rpejHu nioyn).

2. VsbpueTe rv nnoymTe 3a roTBEH:E NPBO CO BNaXHa, a NoToa Co CyBa BMaxHa kpna.

3. HaHeceTe marnky Macno 3a jafere Unm ipyra pactutenHa MacT Ha NioyuTe 3a rpeetbe, 3aTBOpeTe 1o W NPUKITyYETe ro BO LUTEKEPOT
€O 3a3eMjyBatbe, MOCTaBETe o KONYETO 3a KOHTpONa Ha Temnepatypata o ,BUCOKA® noauuuja (4), nHankaTopoT 3a Hanojysare (2) u
WHMKATOPOT 3a roTOB CBETNO (3).

4. YygajTe ro ypenoT fja paboTu HEKONKY MUHYTY 3a Aa AobureTe Npon3BOACTBEH MUpUC. 3a BpEME Ha 0Ba BpeMe, ypeaoT Moxe Aa
nenywTv yag. Toa e HopmanHo

5. Yucra eguHuia crnopeq nornaejeto ,Ynctere”.

KOPWCTEE YPEQ

lMoaroTeeTe TECTO CNOPEA OMUNEHNOT peLienT

1. MoBp3eTe ro 3aTBOPEHMOT Yper CO MPUKIY4OKOT CO 3aseMjyBatbe. MocTaBeTe ro KonYeTo 3a KOHTpona Ha Temnepatyparta (4) Ha
BallaTa nocakyBaHa nocraska: ,LOW" 3a ceetno oboeHu Bachnm u ,HIGH" 3a noTemum Bachnu. - CBETH Cujanuykata 3a HamnojyBakbe 1
noprotBeHocTa (2) (3).

2. Moyexkajte okony 10 muHyTw. Mo oBa Bpeme, ypenot Tpeba fa ja focturHe noTpebHaTta Temneparypa - HaMkaTopckaTa namba
nofroTBeHa ke ce uckmy4u (3).

3. LlenocHo oTBopeTe ro ypeaoT. CTaBeTe ro NpeTxoAHO NOArOTBEHOTO TECTO Ha [ONHAaTa NMoYa 3a 3arpeBatse.

4. 3aTBOpeTe ro ypenoT. He 3aTBopajTe ro ropHoTO Kykuwute (5) co cuna.

5. 3a Bpeme Ha paboTara, nogroteHata cujanuyka (3) ke ce BKnyyyBa W UCKyYyBa, TOa 3Hauu Aeka TepMOCTaToT ja OApXyBa
coofiBeTHaTa Temnepatypa Ha rpejHuTe nnoyu.

6. BpemeTo Ha pabota e npubnmkHo of 10 Ao 15 MUHYTV 1 3aBUCY OF BUAOT Ha KOPUCTEHUTE COCTOjKM 1 NpedepeHLmjaTa Ha BKyCOT.
BHUMAHWE: 3a Bpeme Ha paboTaTa of ropHOTO KykuLiTe (5) Ha ypeaoT MOXe fja UCTyLITY Tonna napea, HOpMarHo e.

7. LienocHo 0TBOpETE 10 FOPHUOT Aen Ha KykuiuTeTo (5)  u3BageTe ro NoTNOPHUOT Badhl KOPUCTE]K Camo ApBEHa UK NnacTuiHa
wnaryna.

BHUMAHWE! He kopucteTe meTanHu npubop unm ocTpu KyjHckv anatvi, 61uaejku Tve Moxat Aa rv olwTeTaT cnelwjanHuTe Henennven
obnory 3a rpeetse.

8. MNpen pa ja vcneyete cnegHata cepuja TeCTo, 3aTBOPETE ro FOPHOTO KYKMLUTE 3a Aa OCTaBUTe rpejHaTa nnova ga ce arpee 4o
coofiBeTHaTa Temneparypa.

9. Kora ke 3aBpLu1Te CO Neyetbe, M3BAAETE ro NPUKIYHOKOT Of LUTEKEPOT 1 OCTaBETE IO YPeaoT Aa Ce onaa.

YPE[ 3A YNCTEE

1. VicknyyeTe ro enekTpUYHMIOT MPUKIY4OK Mo yroTpeba v noyekajTe Aa ce onaan Npes Aa 3anoYHeTe Co YACTEHE.

2. W3BpuueTe v rpejHuUTe NoYM NPBO CO BMaXHa, a N0Toa CO CyBa BRaxHa kpra (MOXeTe fja KOpUCTUTE U XapTUeHa Kpra).

3. HajTelwko e 1a Ce MCYMCTY TECTOTO 0AMACTEHO MACHOTMM CO MACTIO M OCTABETE ro Taka. 10 HEKOMKy MUHYTM OTCTPaHETe o 0BOj
NEXULLTETO CO APBO CO NONATKa HEXHO.

4. Be MOnMMe, He KOpUCTETE MeTasHa, HUTY TBpaa abpaaveHa anaTka 3a GpuLlere Ha BHATPELHOCTa / HAfiBOPELLHOCTa Ha TENOTO Ha
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__ MaluvHaTa 3a ja u3berHeTe CTRYKEHE Ha NOBPLUIMHATA HA NOCNYXaBHWKOT. . __ __
5. He noTonysajTe Bo BOZa.

Hanojysarse: 220-240V ~ 50 / 60Hz
HomuHanHa mokHoct: 1200W

\
TEXHWYKM NOLATOLN: |
|
MakcumanHa mokHocT: 1800W |

Ce rpuvme 3a npupogHaTta cpeauHa. KapToHck1Te NakoBKM MOMMME a Ce HaMeHaT 3a peLyknupatse. [onvetuneHosuTe
kecu (PE) pa ce gmaT BO KOHTEtbEp 3a nracTuka. VIckopucTennoT ypes Tpeba fa ce npedaje BO COOBETHUOT CKagupaqy|
nyHKT, buaejku HebeabeHnTe COCTOjKM KO Ce HaoraaT BO ypedoT MoxaT Ja buaat 3arpo3yBare 3a cpeguHara.
NEKTPUYHUOT Yyper Tpeba Aa ce npefasie Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NoBTOPHa yNoTpeba 1 UCKopUCTyBatbe. ‘
[okonky Bo ypegoT uma 6atepun, Tpeba aa ce n3sagat 1 nocebHo Ja ce npefagaT BO CKNagmpaykuoT MyHKT.
|

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK |
AANDACHTIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE |
De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt. |
1.Voordat u het product gebruikt, dient u deze zorgvuldig te lezen en altijd de volgende |
instructies te volgen. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade als gevolg van,
misbruik.
2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor enig‘
doel dat niet compatibel is met de toepassing. |
3. het toepasselijke voltage is 220-240V ~ 50 / 60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet |
gepast om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten. |
\
|

4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het product
spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder toezicht
gebruiken.

5 WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 |
jaar en personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of |
personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het |
veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan de bediening |
ervan zijn verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en \
onderhoud van het apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder |
zijn dan 8 jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6.Nadat u klaar bent met het gebruik van het product, vergeet dan niet om de stekker |
voorzichtig uit het stopcontact te halen en het stopcontact met uw hand vast te houden. |
Nooit aan de stroomkabel trekken !!! [
7. Leg nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product |
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden. |
8. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel is |
beschadigd, moet het product naar een professionele servicelocatie worden gestuurd om |
te worden vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen. |
9. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een |

41



andere manier is beschadigd of als het niet correct werkt. Probeer het defecte product niet |
zelf te repareren, dit kan tot elektrische schokken leiden. Breng het beschadigde apparaat |
altijd naar een professionele servicelocatie om het te laten repareren. Alle reparaties
kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De onjuist
uitgevoerde reparatie kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker opleveren.
10. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme opperviakken of
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.
11. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen of in aanraking komen met
hete oppervlakken.
13. Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Schakel het
apparaat uit, zelfs als het gebruik voor korte tijd wordt onderbroken, en haal de stekker uit
het stopcontact.
14. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een [Ireststroomapparaat
(RCD) in het stroomcircuit te installeren, met een reststroom van niet meer dan 30 mA.
Neem hiervoor contact op met een professionele elekiricien.

15. Toegankelijke oppervlaktetemperaturen kunnen hoog zijn wanneer het apparaat

in werking is. Raak nooit de hete oppervlakken van het apparaat aan.
16. Vanwege de hoge temperatuur moet u voorzichtig zijn bij het verwijderen van de
voorbereide gerechten, het verwijderen van heet vet of andere hete vioeistoffen. Wees
voorzichtig, er kan hete stoom aanwezig zijn tijdens het gebruik van het apparaat.
17. Dit elektrische apparaat heeft een verwarmingsfunctie. Oppervlakken, ook anders dan
de functionele opperviakken, kunnen hoge temperaturen ontwikkelen. De apparatuur mag
alleen worden aangeraakt aan de daarvoor bestemde handgrepen en grijpoppervlakken,
en er mag hittebescherming zoals handschoenen of iets dergelijks worden gebruikt.
Raak tijdens of na gebruik de bakplaat of het hete gedeelte van de schaal niet aan voordat |
de temperatuur daalt. |
18. Het apparaat moet afkoelen voordat u het opbergt. |
19. Plaats geen producten gemaakt van karton, papier, plastic materialen of andere
brandbare of smeltbare voorwerpen in het apparaat.
20. Het apparaat is niet ontworpen om te werken met externe planners of een afzonderlijk |
afstandsbedieningssysteem.
21. Plaats geen etensporties die het hele ovenvolume gebruiken, aangezien dit brand en
vernieling van het apparaat kan veroorzaken.
22.Het netsnoer mag niet boven het apparaat worden geplaatst en mag geen hete
oppervlakken aanraken of zich in de buurt bevinden. Plaats het apparaat niet onder een
stopcontact.
23. Verplaats of draag het apparaat niet tijdens het gebruik. Na de operatie kan het alleen
worden verplaatst als het voldoende tijd heeft gehad om af te koelen.
24.0pen het apparaat door het handvat vast te houden.
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\
|
VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE PROSIMO, DA |
PREBERITE POZORNO IN Hranite za prihodnost. \
Garancijski pogoji se razlikujejo, ¢e se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli $kodo zaradi kakrsne koli zlorabe. |
2. Izdelek lahko uporabljate samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben \
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo. \
3. Veljavna napetost je 220-240V ~ 50 / 60Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno |
prikljuciti ve¢ naprav v eno vti¢nico.
4. Bodite previdni pri uporabi okoli otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. |
Otrokom ali ljudem, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jo uporabljajo brez nadzora. |
5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z \
zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; |
ali znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so
dobili navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezane z njenim |
delovanjem. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cié¢enja in vzdrzevanja naprave ne \
smejo izvajati otroci, razen ¢e so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod \
nadzorom. |
6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vti€ iz elektricne vtiCnice, ki
drzi vtiCnico z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!! |
7. Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave v vodo. Izdelka nikoline |
izpostavljajte atmosferskim razmeram, kot so neposredna sonc¢na svetloba, dez itd. \
|zdelka nikoli ne uporabljajte v viaznih pogojih. |
8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je
treba obrniti na strokovno servisno mesto, da ga zamenjate, da se izognete nevarnim |
situacijam. |
9. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e je padel ali \
poskodovan na kakrsen koli drug nacin ali e ne deluje pravilno. Izdelka z napako ne |
poskusajte popravljati sami, ker lahko povzrodi elektri¢ni udar. PoSkodovano napravo
vedno obrnite na strokovno servisno mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo |
samo pooblasceni serviserji. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzro¢i nevarne |
situacije za uporabnika. |
10. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroco ali toplo povrsino ali v blizino kuhinjskih |
aparatov, kot sta elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
11. Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini gorljivih snovi. |
12. Pazite, da kabel ne visi Cez rob pulta in se ne dotika vroCih povrsin. \
13. Izdelka nikoli ne puscajte prikljuéenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi Ce je \
uporaba za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omrezja in izkljuite napajanje. |
14. Da bi zagotovili dodatno zascito, je priporocljivo v napajalni tokokrog vgraditi napravo
za odvod preostalega toka (RCD) z nazivno vrednostjo preostalega toka najve¢ 30 mA. V |

\
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zvezi s tem se obrnite na poklicnega elektricarja.
15. Temperatura dostopne povrsine je lahko visoka, ko naprava deluje. Nikoli se
ne dotikajte vroCih povrsin naprave.
16. Zaradi visoke temperature bodite previdni pri odstranjevanju pripravljenih jedi,
odstranjevanju vro¢ih mascob ali drugih vrocih teko€in. Pazite, med uporabo naprave
lahko pride do vroCe pare.
17. Ta elektri¢ni aparat vsebuje funkcijo ogrevanja. PovrSine, ki se razlikujejo tudi od
funkcionalnih povrsin, lahko razvijejo visoke temperature. Oprema se sme dotikati le
predvidenih roCajev in oprijemalnih povrsin in uporabljati zas¢ito pred vrocino, kot so
rokavice ali podobno.
Med uporabo ali po njej se ne dotikajte pekaca ali vroCega obmocja na lupini, preden
temperatura pade.
18. Naprava se mora ohladiti, preden jo shranite.
19. V napravo ne postavljajte izdelkov iz lepenke, papirja, plasti¢nih materialov ali drugih
vnetljivih ali topljivin predmetov.
20. Naprava ni zasnovana za delo z zunanjimi nacrtovalci ali loCenim sistemom
daljinskega upravljanja.
21. Ne vstavljajte porcij hrane, ki zajemajo celotno prostornino pecice, ker lahko povzrodi
pozar in uni¢enje naprave.
22. Napajalnega kabla ne smete postaviti nad napravo in se ne sme dotikati v blizini
vroCih povrsin. Naprave ne postavljajte pod elektricno vticnico.
23. Naprave med delovanjem ne premikajte in ne nosite. Po operaciji ga je mogoce
premikati le, Ce je imel dovolj Casa za hlajenje.
24. Odprite napravo, tako da drZite roCaj.

OPIS NAPRAVE: Aparat za vaflje AD3049

1. Rocaj 2. Indikator napajanja (rdec)

3. Indikator pripravijenosti (zelen) 4. Gumb za nadzor temperature
5. Zgornje ohisje 6. Spodnje ohisje

7. Grelne plodce

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite vse Skatle in nalepke iz ohisja in od znotraj (med grelnimi plos¢ami).

2. Plos¢e najpre;j obriSite z mokro, nato pa s suho vlazno krpo.

3. Na grelne ploS&e nanesite malo jedilnega olja ali druge rastlinske mascobe, zaprite in vtaknite vti¢nico z ozemljitvijo, gumb za
regulacijo temperature nastavite v polozaj "HIGH" (4), luéko indikatorja mo¢i (2) in Indikator pripravijenosti zasveti (3).

4. Napravo pustite delovati nekaj minut, da se sprosti vonj po proizvodnji. V tem asu lahko naprava oddaja nekaj dima. To je
normalno.

5. Qcistite enoto v skladu s poglaviem “Cig¢enje’.

UPORABA NAPRAVE

Pripravite testo po svojem najljubSem receptu

1. Zaprto napravo prikljuite na vtiénico z ozemljitvijo. Nastavite gumb za nadzor temperature (4) na Zeleno nastavitev: “LOW” za
svetle vaflie in “HIGH” za temnej$e vaflie. - lucke za vklop in pripravljenost bodo svetile (2) (3).

2. PoCakajte priblizno 10 minut. Po tem ¢asu mora naprava doseci zahtevano temperaturo - lu¢ka za pripravijenost ugasne (3).
3. Napravo popolnoma odprite. Prej pripravljeno testo polozimo na spodnjo grelno plosco.

4. Zaprite napravo. Zgornjega ohisja (5) ne zapirajte na silo.

5. Med delovanjem se bo lucka za pripravijenost (3) vklopila in izklopila, kar pomeni, da termostat vzdrzuje ustrezno temperaturo
grelnih plos¢.

6. Cas delovanja je priblizno 10 do 15 minut in je odvisen od vrste uporabljenih sestavin in preferenc okusa.
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POZOR: Med delovanjem iz zgorjega ohisja (5) naprave lahko oddaja vrogo paro, normaino je.
7. Odprite zgornje ohiSje (5) in odstranite vafelj z leseno ali plasti¢no lopatico.

POZOR! Ne uporabljajte kovinskega pribora ali ostrih kuhinjskih orodij, ker lahko poSkodujejo posebne grelne ploS&e z nelepljivim
premazom.

8. Pred peko naslednje serije testa zaprite zgornje ohisje, da se grelna plo$¢a segreje na pravilno temperaturo.

9. Po kon¢anem pecenju odstranite Cep iz vtiCnice in pustite, da se naprava ohladi.

CISCILNA NAPRAVA

1. Po uporabi odklopite elektri¢ni vti¢ in pocakajte, da se ohladi, preden zacnete Cistiti.

2. Grelne ploce najprej obrisite z mokro in nato s suho vlazno krpo (lahko tudi s papirnato brisaco).

3. NajteZje ocistite ostanke testa, namazite z oljem in pustite tako. Po nekaj minutah te ostanke nezno odstranite z lesenim veslom.
4. Za brisanje notranjosti / zunanjosti ohi$ja stroja ne uporabljajte kovinskega niti trdega abrazivnega orodja, da se izognete strganju
povrine pladnja.

5. Ne potopite v vodo.

TEHNICNI PODATKI:
Napajanje: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Nazivna mo¢: 1200W
Najvecja moc¢: 1800W
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za
E plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
|

predstavijajo ngvarmost za okolje. Elektricna naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$¢enja.

Fl) SUOMI

TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISEKSI

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.

1.Lue ennen tuotteen kaytt6a huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.

2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka
ei ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

3. sovellettava jannite on 220-240V ~ 50 / 60Hz. Turvallisuussyista ei ole asianmukaista
littaa useita laitteita yhteen pistorasiaan.

4. Ole varovainen kayttaessasi lapsia. Ala anna lasten leikkia tuotteella. Ald anna lasten
tai muiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa.

5.VAROITUS: Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan fivastaavan henkilon valvonnassa, tai jos
heita on opastettu laitteen turvalliseen kayttoon ja he ovat tietoisia laitteen toimintaan
littyvista vaaroista. Lasten ei tule leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa
laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet suoritetaan valvonnassa.

6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina poistaa pistoke varovasti pistorasiasta
pitdmalla pistorasiaa kadellasi. Ala koskaan veda virtajohtoa !!!

Al koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ald koskaan altista
tuotetta ilmasto-olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle. Ala koskaan
kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

8.Tarkista virtakaapelin kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote on
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kaannettava ammattimaiselle huoltopaikalle vaihdettavaksi vaarallisten tilanteiden |
valttamiseksi. |
9.Ala koskaan kayta tuotetta vahingoittuneen virtajohdon kanssa tai jos se putosi tai |
vahingoittui millaan muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista
tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina |
ammattitaitoiseen huoltoon sen korjaamiseksi. Vain valtuutetut huoltoammattilaiset voivat |
tehda kaikki korjaukset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita. |
10.Ala koskaan laita tuotetta kuumien tai lampimien pintojen tai keittiovalineiden, kuten |
sahkouunin tai kaasupolttimen, paalle tai lahelle.
11.Al8 koskaan kayta tuotetta lahelld palavia aineita. |
12.Alé anna johdon roikkua tiskin reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja. |
13.Ala koskaan jata tuotetta virtalahteeseen kytkettyna ilman valvontaa. Katkaise virta |
verkosta, irrota virta, vaikka kaytto keskeytyisi lyhyeksi ajaksi. |
14. lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin vikavirtasuojalaite
(RCD), jonka vikavirta on enintdan 30 mA. Ota yhteytta ammattitaitoiseen |
sahkoasentajaan. |
15. Saavutettavissa olevat pintalampdtilat voivat olla korkeat laitteen ollessa |
toiminnassa. Ala koskaan kosketa laitteen kuumia pintoja. |
16. Korkean lampatilan vuoksi sinun tulee olla varovainen, kun poistat valmiita astioita,
poistat kuumaa rasvaa tai muita kuumia nesteita. Ole varovainen, laitteen kayton aikana |
voi olla kuumaa hoyrya. \
17. Tassa sahkolaitteessa on lammitystoiminto. Pinnat, myos erilaiset kuin toiminnalliset |
pinnat, voivat kehittaa korkeita lampdtiloja. Laitteita saa koskettaa vain aiottuihin |
kahvoihin ja tartuntapintoihin ja kayttaa lamposuojaa, kuten kasineita tai vastaavia.
Ala kosketa leivinpeltia tai kuoren kuumaa aluetta kayton aikana tai sen jalkeen ennen |
kuin lampatila laskee. |
18. Laitteen on jaahtynyt ennen kuin sailytat sita. |
19. Ala aseta laitteeseen pahvista, paperista, muovimateriaaleista tai muista syttyvista tai |
sulavista esineista valmistettuja tuotteita.
20. Laitetta ei ole suunniteltu toimimaan ulkoisten ajastimien tai erillisen |
kaukosaatojarjestelman kanssa. |
21. Al laita ruokailuja, jotka kéyttavat koko uunitilavuutta, koska se voi aiheuttaa |
tulipalon ja laitteen tuhoutumisen. |
22.Vlirtajohtoa ei saa sijoittaa laitteen paalle eika se saa koskettaa tai olla 1ahella kuumia
pintoja. Ala aseta laitetta pistorasiaan. |
23. Ala siirra tai kuljeta laitetta kayton aikana. Operaation jalkeen sité voidaan siirtaa \
vain, jos silla on riittavasti aikaa jaahtya. |
24 Avaa laite pitamalla kahvasta kiinni. |
\
|
\

LAITTEEN KUVAUS: Vohvelikone AD3049

1. kahva 2. virran merkkivalo (punainen)
3. Valmiusvalo (vihred) 4. Lampétilan saatonuppi
5. Ylékotelo 6. Pohjakotelo
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7.Lammityslevyt

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

1. Poista kaikki laatikot ja tarrat kotelosta ja sislta (lammityslevyjen vélista).

2. Pyyhi keittolevyt ensin maralla ja seuraavaksi kuivalla, kostealla liinalla.

3. Levita vahan ruokadljya tai muuta kasvirasvaa lammityslevyihin, sulje ja kytke pistorasiaan maadoituksella, aseta lampdtilan
saatonuppi asentoon "KORKEA" (4), virran merkkivalo (2) ja Valmis-merkkivalo syttyy (3).

4. Pida laitetta kaynnissa muutaman minuutin ajan saadaksesi kyytia valmistushajusta. Laite voi tuottaa savua tana aikana. Se on
normaalia.

5. Puhdista laite luvun “Puhdistus” mukaisesti.

LAITTEEN KAYTTO

Valmista taikina suosikkireseptisi mukaan

1. Liita suljettu laite maadoitettuun pistorasiaan. Aseta lampdtilan saatoénuppi (4) haluamaasi asetukseen: "LOW” vaaleille vohveleille
ja “HIGH” tummemmille vohveleille. - virta- ja kayttovalot syttyvat (2) (3).

2. Odota noin 10 minuuttia. TAméan ajan kuluttua laitteen tulisi saavuttaa vaadittu lampétila - valmiustilan merkkivalo sammuu (3).
3. Avaa laite kokonaan. Aseta aiemmin valmistettu taikina alemmalle kuumennuslevylle.

4. Sulje laite. Ald sulje ylempaé koteloa (5) voimalla.

5. Kéyton aikana valmiusvalo (3) syttyy ja sammuu, mika tarkoittaa, etta termostaatti pitad Iammityslevyjen sopivan lampétilan.
6. Toiminta-aika on noin 10-15 minuuttia ja se riippuu k&ytettyjen ainesosien tyypisté ja maun mieltymyksista.

VAROITUS: Laitteen ylemmasta kotelosta (5) kaytettdessa voi vapautua kuumaa héyrya, se on normaalia.

7. Avaa ylempi kotelo (5) kokonaan ja poista vohveli vain puu- tai muovilastalla.

HUOMIO! Ala kayté metallisia astioita tai teravié keittiévalineita, koska ne voivat vahingoittaa tarttumattomia pinnoitteita.

8. Sulje ylempi kotelo ennen seuraavan taikinan eran paistamista, jotta kuumennuslevy kuumenee oikeaan lampdtilaan.

9. Kun olet lopettanut paistamisen, irrota tulppa pistorasiasta ja anna laitteen jaahtya.

PUHDISTUSLAITE

1. Irrota pistoke pistorasiasta kayton jalkeen ja odota, etta se jaghtyy, ennen kuin aloitat puhdistamisen.

2. Pyyhi lammityslevyt ensin maralla ja seuraavaksi kuivalla, kostealla liinalla (voit kayttaad myds paperipyyhetta).

3. Raskaimmin puhdistettava taikina lepaa rasvalla 6ljylla ja jata tamé sellaiseksi. Muutaman minuutin kuluttua poista tdmé lepo
varovasti puulaudalla.

4. Ala pyyhi koneen rungon sisé- tai ulkopintaa metallilla tai kovalla hankaustydkalulla, jotta valtetdan alustan pinnan
naarmuuntuminen.

5. Ala upota veteen.

TEKNISET TIEDOT:

Virtalahde: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Nimellisteho: 1200 W

Suurin teho: 1800 W

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit
(PE) tulee laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen
keréayspisteeseen, koska laitteen sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee
toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti
kerayspisteeseen.

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA D'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARLE PER RIFERIMENTI FUTURI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.

1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2.1l prodotto deve essere utilizzato solo all'interno. Non utilizzare il prodotto per scopi
non compatibili con la sua applicazione.

3.La tensione applicabile & 220-240 V ~ 50/60 Hz. Per motivi di sicurezza non €
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4.Si prega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i bambini |
giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il |
dispositivo di utilizzarlo senza supervisione. |
5.AVVERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiorea 8 |
anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o da persone senza |
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del |
dispositivo € sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non |
dovrebbero giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non |
devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste |
attivita siano svolte sotto supervisione.
6.Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la !
spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di \
alimentazione !!! |
7.Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. |
Non esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce solare diretta o pioggia,
ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita. |
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di \
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere rivolto a un centro di assistenza |
professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose. |
9.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € caduto o
é stato danneggiato in qualsiasi altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare |
di riparare da soli il prodotto difettoso perché puo provocare scosse elettriche. Rivolgere |
sempre il dispositivo danneggiato a un centro di assistenza professionale per ripararlo. |
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza |
autorizzati. La riparazione eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per
l'utente. |
10.Non posizionare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o |
elettrodomestici da cucina come il forno elettrico o il fornello a gas. |
11.Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili. |
12.Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone o che tocchi superfici calde.
13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione. |
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare |
I'alimentazione. |
14.Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente |
residua (RCD) nel circuito di alimentazione, con una corrente nominale residua non
superiore a 30 mA. Contattare un elettricista professionista in questa materia. |
15. Le temperature delle superfici accessibili possono essere elevate quando \
l'apparecchio € in funzione. Non toccare mai le superfici calde dell'apparecchio.
16. A causa della temperatura elevata, fare attenzione quando si rimuovono i piatti |
preparati, il grasso bollente o altri liquidi bollenti. Attenzione, puo esserci presenza di ‘
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— vapore caldo-durante{'uso dell'apparecchio. — — — — — — — — — — — —
17. Questo apparecchio elettrico contiene una funzione di riscaldamento. Le superfici,
anche diverse dalle superfici funzionali, possono sviluppare temperature elevate.
L'apparecchiatura deve essere toccata solo sulle maniglie e sulle superfici di presa |
previste e utilizzare protezioni dal calore come guanti o simili. |
Durante o dopo l'uso, non toccare la teglia o I'area calda sul guscio prima che la
temperatura si sia abbassata.
18. Il dispositivo deve raffreddarsi prima di riporlo. |
19. Non collocare prodotti di cartone, carta, materiali plastici o altri oggetti infiammabilio |
fondibili nel dispositivo. |
20. Il dispositivo non & progettato per funzionare con programmatori esterni o sistemi di |
controllo remoto separati.
21.Non inserire porzioni di cibo che occupano lintero volume del forno, poiché potrebbero |
causare incendi e la distruzione del dispositivo. \
22. |l cavo di alimentazione potrebbe non essere posizionato sopra il dispositivo e |
potrebbe non toccare o essere posizionato vicino a superfici calde. Non posizionare il |
dispositivo sotto una presa di corrente.
23. Non spostare o trasportare il dispositivo durante il funzionamento. Dopo l'operazione |
puo essere spostato solo se ha avuto tempo sufficiente per il raffreddamento. |
24 Aprire il dispositivo tenendo la maniglia. |

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO: Macchina per cialde AD3049 |

1. Maniglia 2. Indicatore di alimentazione (rosso)
3. Indicatore di pronto (verde) 4. Manopola di controllo della temperatura |
5. Alloggiamento superiore 6. Alloggiamento inferiore

7. Piastre riscaldanti |

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO ‘
1. Rimuovere tutti i cartoni e le etichette dall'alloggiamento e dall'interno (tra le piastre riscaldanti). |
2. Pulire le zone di cottura prima con un panno umido e poi con un panno umido e asciutto.

3. Applicare un po 'di olio commestibile o altro grasso vegetale sulle piastre riscaldanti, chiudere e collegare alla presa con messa a ‘
terra, impostare la manopola di controllo della temperatura sulla posizione "HIGH" (4), la spia di alimentazione (2) e l'indicatore di

pronto si accendera (3). ‘
4. Tenere il dispositivo in funzione per alcuni minuti per eliminare gli odori di produzione. Il dispositivo potrebbe emettere del fumo
durante questo periodo. E normale. |
5. Pulire I'unita secondo il capitolo "Pulizia".

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Prepara l'impasto secondo la tua ricetta preferita |
1. Collegare il dispositivo chiuso alla presa con messa a terra. Regolare la manopola di controllo della temperatura (4) sull'impostazione
desiderata: "LOW" per waffle di colore chiaro e "HIGH" per waffle piu scuri. - le spie di alimentazione e di pronto si accenderanno (2)

(3).
2. Attendi circa 10 minuti. Trascorso questo tempo il dispositivo dovrebbe raggiungere la temperatura richiesta - la spia di pronto si ‘
spegnera (3).

3. Aprire completamente il dispositivo. Posizionare Iimpasto precedentemente preparato sulla piastra riscaldante inferiore. |
4. Chiudere il dispositivo. Non chiudere con forza I'alloggiamento superiore (5). ‘
5. Durante il funzionamento la spia di pronto (3) si accendera e spegnera, cio significa che il termostato manterra la temperatura
appropriata delle piastre riscaldanti. ‘
6. Il tempo di funzionamento € di circa 10-15 minuti e dipende dal tipo di ingredienti utilizzati e dalle preferenze di gusto.

ATTENZIONE: Durante il funzionamento dall'alloggiamento superiore (5) del dispositivo puo fuoriuscire vapore caldo, € normale. |
7. Aprire completamente I'alloggiamento superiore (5) e rimuovere la cialda con il retro utilizzando solo una spatola di legno o di

plastica. |
ATTENZIONE! Non utilizzare utensili in metallo o utensili da cucina affilati perché possono danneggiare le speciali piastre riscaldanti
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__ conrivestimento antiaderente. . __ __ __ _

8. Prima di cuocere il prossimo lotto di pasta, chiudere I'alloggiamento superiore per far riscaldare la piastra riscaldante alla
temperatura corretta.
9. Al termine della cottura, rimuovere la spina dalla presa e lasciare raffreddare il dispositivo.

DISPOSITIVO DI PULIZIA

1. Scollegare la spina elettrica dopo I'uso e attendere che si raffreddi prima di iniziare la pulizia.

2. Pulire le piastre riscaldanti prima con bagnato e poi con un panno umido e asciutto (€ anche possibile utilizzare un tovagliolo di
carta).

3. La pasta piu difficile da pulire resta unta con olio e lasciala cosi. Dopo pochi minuti imuovere delicatamente questi resti con una |
spatola di legno.

4. Non utilizzare strumenti metallici o abrasivi duri per pulire I'interno / I'esterno del corpo macchina per evitare di raschiare la superficie |
del vassoio. ‘
5. Non immergere in acqua.

DATI TECNICI:

Alimentazione: 220-240 V ~ 50/60 Hz |

Potenza nominale: 1200 W.

Potenza massima: 1800 W. |
Prendersi cura dell'ambiente ‘
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo \
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

s Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani! ‘

(HR) HRVATSKI

UVJETI SIGURNOSTI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VAS |
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE U BUDUCOJ REFERENCI \
Jamstveni se uvjeti razlikuju ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1.Prije uporabe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom. Proizvod nemojte koristiti u bilo koju |
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom. \
3. Primjenjivi napon je 220-240V ~ 50 / 60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati |
viSe uredaja na jednu uti¢nicu.

4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. |
Ne dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora. \
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene |
tielesne, osjetne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,

samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuéeni na sigurno
koriStenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako |
su starija od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom. \
6. Nakon $to zavrsite s upotrebom proizvoda, uvijek ne zaboravite njezno izvaditi utikaC

iz elektriCne utiCnice drzeéi utinicu rukom. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!

7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne |
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravna sunceva svjetlost, kia itd. \
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima. \
8. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi se
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izbjegle opasne situacije. |
9. Nikada nemojte koristiti proizvod s ostecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili |
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti |
oSteceni proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteceni uredaj
na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti |
samo ovlasteni serviseri. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne |
situacije za korisnika. |
10. Nikada nemojte stavljati proizvod na ili blizu vruéih ili toplih povrsina ili kuhinjskih |
uredaja poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
11. Nikada ne upotrebljavajte proizvod blizu zapaljivih tvari. |
12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili da dodiruje vruce povrsine. \
13. Nikada nemojte ostavljati proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i |
kad je uporaba nakratko prekinuta, iskljucite je s mreZe i iskljuite napajanje. |
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuCa se ugraditi uredaj za zaostalu struju
(RCD) u krug napajanja, s nominalnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. U tom se |
sluCaju obratite profesionalnom elektricaru. |
15. Dostupne povrsinske temperature mogu biti visoke dok aparat radi. Nikada ne |
dodirujte vrue povrsine uredaja. |
16. Zbog visoke temperature budite oprezni prilikom uklanjanja pripremljenih jela,
uklanjanja vru¢e masti ili drugih vrucih tekuéina. Budite oprezni, tijekom uporabe uredaja |
moze biti prisutna vruca para. \
17. Ovaj elektricni aparat sadrZi funkciju grijanja. PovrSine, takoder razlicite od |
funkcionalnih povrSina, mogu razviti visoke temperature. Oprema se smije dodirivati |
lisamo na predvidenim ruckama i povrSinama za hvatanje i upotrebljavati zastitu od
topline poput rukavica ili slicno. |
Tijekom ili nakon uporabe, ne dodirujte posudu za pecenije ili vruce podrucje na ljusci \
prije nego Sto temperatura padne. |
18. Uredaj se mora ohladiti prije nego $to ga spremite. |
19. U uredaj ne stavljajte proizvode izradene od kartona, papira, plasticnih materijala ili
drugih zapaljivih ili topljivih predmeta. |
20. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerom ili odvojenim sustavom daljinskog |
upravljanja. |
21.Ne stavljajte dijelove hrane koji koriste cijeli volumen peénice, jer to moze prouzroditi |
pozar i unistenje uredaja.
22. Kabel za napajanje ne smije biti postavijen iznad uredaja i ne smije dodirivati (niti se
nalaziti u blizini vru¢ih povrsina. Ne stavljajte uredaj pod mreznu uti¢nicu. \
23. Nemojte micati ili nositi uredaj tijekom rada. Nakon operacije moze se premjestiti |
samo ako je imao dovoljno vremena za hladenje. |
24. Otvorite uredaj drZecCi rucku.
OPIS UREDAJA: Aparat za vafle AD3049
\

1. Rucka 2. Pokazivad napajanja (crveni)
3. Indikator spremnosti (zeleni) 4. Gumb za kontrolu temperature

51



5 Gomjekutiste  6.Donmjekuéiste ‘
7. Grijace ploce

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite sve kartone i naljepnice s kucista i iznutra (izmedu grijacih ploca). |
2. Prvo obriSite ploce za kuhanje mokrom, a zatim suhom vlaznom krpom.

3. Na grijace ploge nanesite malo jestivog ulja ili druge biljne masti, zatvorite i prikljucite na uti¢nicu s uzemljenjem, postavite gumb za \
kontrolu temperature u polozaj "HIGH" (4), lampica indikatora napajanja (2) i Indikator spremnosti svijetlit ¢e (3).

4. Uredaj pustite da radi nekoliko minuta kako bi se dobio proizvodni miris. U to bi vrijeme uredaj mogao ispustati malo dima. To je ‘
normalno.

5. Ocistite jedinicu prema poglaviju "Cis¢enje". ‘

KORISTENJE UREDAJA |
Pripremite tijesto prema svom omilienom receptu ‘
1. Zatvoreni uredaj spojite na uti¢nicu uzemljenjem. Postavite gumb za kontrolu temperature (4) na Zeljenu postavku: "LOW" za vafle
svijetlih boja i "HIGH" za tamnije vaflje. - lampice napajanja i pripravnosti zasvijetlit ¢e (2) (3).

2. Pricekajte oko 10 minuta. Nakon tog vremena uredaj bi trebao doseci potrebnu temperaturu - indikatorska lampica spremnosti ¢e

se ugasiti (3).

3. U potpunosti otvorite uredaj. Stavite prethodno pripremljeno tijesto na donju plocu za grijanje. |
4. Zatvorite uredaj. Nemojte silom zatvarati gornje kuciste (5). |
5. Tijekom rada lampica pripravnosti (3) palit ¢e se i gasiti, to znaci da termostat odrzava odgovaraju¢u temperaturu grijacih ploca.

6. Vrijeme rada je otprilike 10 do 15 minuta i ovisi o vrsti upotrijebljenih sastojaka i preferenciji okusa.

OPREZ: Tijekom rada iz gornjeg kuéista (5) uredaja moze ispustati vrucu paru, to je normalno.

7. Potpuno otvorite gornje kuciste (5) i izvadite podlosku s oblatnom samo drvenom ili plasti¢nom lopaticom. ‘
PAZNJA! Ne upotrebljavajte metalni pribor ili ostre kuhinjske alate jer mogu oStetiti posebne ploce za grijanje koje se ne lijepe.

8. Prije pecenja sliedece serije tijesta, zatvorite gornje kuciste da se grijaca plo¢a zagrije na odgovarajucu temperaturu. ‘
9. Kad zavrsite s pe¢enjem, izvadite Cep iz utinice i pustite da se uredaj ohladi. ‘

UREDAJ ZA CISCENJE ‘
1. Iskljucite elektricni utika¢ nakon uporabe i pri¢ekajte da se ohladi prije poCetka CiScenja.

2. Prvo obriite grijace plo¢e mokrom, a zatim suhom vlaznom krpom (mozete i papirnatim ruénikom). |
3. Najteze odistiti ostatke tijesta podmazite uljem i ostavite tako. Nakon nekoliko minuta lagano uklonite ostatke drvenim veslom.

4. Nemojte koristiti metalne niti tvrde abrazivne alate za brisanje unutra$njosti / vanjstine tijela stroja kako biste izbjegli struganje |
povrsine ladice.

5. Ne uranjajte u vodu. |

TEHNICKI PODACI: \
Napajanje: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Nazivna snaga: 1200W |
Maksimalna snaga: 1800W

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za \
okoli8. Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije,

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
R treba njih uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno. ‘

|
(SV) SVENSKA

SAK[_—Z_RHETSVILI:KOF_{_ VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR SAKERHET FOR |
ANVANDNING LAS NATTIGT OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS
Garantivillkoren ar olika om enheten anvands i kommersiellt syfte.

1. L&s noga innan du anvander produkten och fdlj alltid f6ljande instruktioner. |
Tillverkaren ansvarar inte fér skador pa grund av missbruk. \
2.Produkten ska endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot syfte som |
inte ar kompatibelt med dess anvandning.

3. den tillampliga spanningen ar 220-240V ~ 50 / 60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte |
lampligt att ansluta flera enheter till ett eluttag. \
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\
— 4&Varforsiktig-nar-du-anvander barn-Latinte-barnenieka med produkten. Lat inte barn—

eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn. |
5.VARNING: Denna enhet far anvandas av barn dver 8 ar och personer med nedsatt |
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller personer utan erfarenhet eller kunskap om |
enheten, endast under Gverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, |
eller om de instruerades om saker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna |
med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och underhall av
apparaten bor inte utféras av barn, om de inte ar dver 8 ar och dessa aktiviteter utfors |
under overvakning. |
6. Nér du &r fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att ta forsiktigt ut kontakten |
fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig i strdmkabeln !!! |
7. Stoppa aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig
produkten for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn osv. Anvand aldrig
produkten under fuktiga forhallanden. |
8. Kontrollera periodiskt strémkabelns tillstand. Om strémkabeln &r skadad ska produkten |
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer. |
9. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om den inte fungerar som den ska. Forsok inte |
reparera den defekterade produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska stotar. Vand |
alltid den skadade enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla |
reparationer kan endast utféras av auktoriserad servicepersonal. Reparationen som |
gjordes felaktigt kan orsaka farliga situationer for anvandaren.
10. Placera aldrig produkten pa eller i narheten av de heta eller varma ytorna eller |
koksutrustningen som elugnen eller gasbrannaren. |
11. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen. |
12. Lat inte sladden hanga dver bankens kant eller vidrora heta ytor. |
13. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort tid, stang av den fran natverket, dra ut strdmmen. |
14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera reststromsenhet (RCD) i |
stromkretsen, med reststrom inte mer &n 30 mA. Kontakta en professionell elektriker i |
denna fraga. |
& 15. Tillgangliga yttemperaturer kan vara hoga nar apparaten anvands. Ror aldrig
vid de heta ytorna pa apparaten. |
16. Pa grund av den hoga temperaturen bor du vara forsiktig nar du tar bort fardiga ratter, |
tar bort hett fett eller andra heta vétskor. Var forsiktig, det kan finnas varm anga nardu |
anvander apparaten. |
17. Den har elektriska apparaten innehaller en varmefunktion. Ytor, aven olika &n de
funktionella ytorna, kan utveckla hoga temperaturer. Utrustningen far endast beréras vid |
avsedda handtag och gripytor, och anvand varmeskydd som handskar eller liknande. \
Vidrér inte bakplaten eller det heta omradet pa skalet under eller efter anvandning innan |
temperaturen sjunker. |
18. Enheten maste svalna innan du lagrar den. ‘
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— 19. Placera inte produkter gjorda-av-kartong, papper, plastmaterial eller-andra brandfarhga
eller sméaltbara foremal i enheten.
20. Enheten &r inte konstruerad for att fungera med externa schemalaggare eller separat ‘
fiarrkontrollsystem. |
21. Satt inte i matdelar som anvander hela ugnsvolymen, eftersom det kan orsaka brand |
och forstdrelse av enheten.
22 Natsladden far inte placeras ovanfor enheten och den far inte rora eller placeras nara
heta ytor. Placera inte enheten under ett eluttag.
23. Flytta eller bar inte enheten under drift. Efter operationen kan den bara flyttas om den |
hade tillrackligt med tid for att svaina. |
24. Oppna enheten genom att halla i handtaget. |

BESKRIVNING AV ENHETEN: Véffelmakare AD3049 ‘

1. Handtag 2. Strémindikator (rod)
3. Klar-indikator (gron) 4. Temperaturreglage |
5. Ovre hdlje 6. Bottenhdlje

7. Véarmeplattor |

INNAN FORSTA ANVANDNINGEN |
1. Ta bort alla kartonger och etiketter fran holjet och inifran (mellan varmeplattorna).

2. Torka av kokplattorna forst med vata och darefter med en torr, fuktig trasa. |
3. Applicera lite atlig olja eller annat vaxtfett pa varmeplattorna, stang och anslut till uttaget med jordning, stéll temperaturreglaget i lage
"HIGH" (4), strémindikatorlampan (2) och klar-indikatorn tands (3). |
4. Hall enheten igang i ndgra minuter for att fa bort produktens lukt. Enheten kan avge lite rok under denna tid. Det &r normalt.

5. Rengdr enheten enligt kapitel “Rengéring”. ‘

ANVANDER ENHET |
Forbered deg enligt ditt favoritrecept ‘
1. Anslut den sténgda enheten till uttaget med jordning. Stall temperaturreglaget (4) till Gnskad installning: “LOW” for ljusa vafflor och
“HIGH” for morkare vafflor. - Strdm- och klarindikatorlampor tands (2) (3). ‘
2. Vénta cirka 10 minuter. Efter denna tid bér enheten né énskad temperatur - indikatorlampan slécks (3).

3. Oppna enheten helt. Placera den tidigare beredda degen pa bottenvarmeplattan. |
4, Stang enheten. Stang inte det 6vre huset (5) med vald.

5. Under drift ténds och slacks den fardiga indikatorlampan (3), det betyder att termostaten haller rétt temperatur pa varmeplattorna. |
6. Driftstiden ar ungefar 10 till 15 minuter och beror pa typen av anvanda ingredienser och smakpreferenser.

VARNING: Under drift frén enhetens évre hdlje (5) kan det avge het &nga, det &r normalt. |
7. Oppna det dvre huset (5) helt och ta bort vafflan med endast tré- eller plastspatel.

UPPMARKSAMHET! Anvénd inte metallredskap eller vassa koksredskap eftersom de kan skada de speciella non-stick \
belaggningsvarmeplattorna.

8. Innan du bakar nasta deg deg, sténg det dvre hdljet sa att varmeplattan blir varm till ratt temperatur. ‘
9. Nar du &r klar med bakningen, ta ut kontakten ur utloppet och lat enheten svalna. |

RENGORINGSENHET ‘
1. Koppla ur elkontakten efter anvandning och vanta tills den har svalnat innan du bérjar rengéra.

2. Torka av varmeplattorna forst med vata och dérefter med en torr, fuktig trasa (du kan ockséa anvanda pappershandduk).

3. De svaraste att rengora degen vilar fett med olja och 1amna detta sa. Efter nagra minuter ta bort denna vilar med tra paddel forsiktigt.
4. Anvand inte metall eller hart slipande verktyg for att torka av insidan / utsidan av maskinhuset for att undvika att skrapa ytan pa |
brickan.

5. Sénk inte ner i vatten. |

TEKNISK DATA: |
Strémférsorjning: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Effekt nominell: 1200W v sygter om mifjén. Overtamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i

Maximal effekt: 1800W 5 falispenallare for plast. Man bér [amna en gammal apparat till en riktig tervinningscentral, eftersom ‘
farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér [amnas for att minska
fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och lamna dem |
separat till atervinningscentraler.

Iiﬁ
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(DK) DANSKI |
|

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRZRENDE SIKKERHED |
FOR BRUG LAS NAGENLIGT OG BEHOLD FREMTIDIG REFERENCE |
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1. Far du bruger produktet, skal du leese omhyggeligt og altid overholde fglgende |
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa grund af misbrug. \
2.Produktet ma kun bruges indendgrs. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er |
kompatibelt med dets anvendelse. |
3.Den geeldende spaending er 220-240V ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er
det ikke hensigtsmaessigt at slutte flere enheder til en stikkontak. |
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad |
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge det uden opsyn. \
5.ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat |
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis |
de blev instrueret i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne ved dens \
drift. Barn bar ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse af enheden bar \
ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under tilsyn. |
6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt
ud af stikkontakten, der holder stikkontakten med din hand. Traek aldrig i stramkablet !!! |
7. Szt aldrig stremkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet for |
atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under \
fugtige forhold. |
8. Kontroller periodisk stramkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal
produktet vendes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige |
situationer. |
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget streamkabel, eller hvis det blev tabt eller \
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke selv at |
reparere det defekte produkt, da det kan fare til elektrisk stad. Drej altid den beskadigede
enhed til et professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer kan kun |
udfares af autoriserede servicepersonale. Reparationen, der blev udfgrt forkert, kan \
forarsage farlige situationer for brugeren. \
10. Seet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller |
kokkenapparater som f.eks. Den elektriske ovn eller gasbraenderen.
11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer. |
12. Lad ikke ledningen haenge over bordkanten eller rgre ved varme overflader. \
13. Efterlad aldrig produktet tilsluttet stremkilden uden opsyn. Selv nar brugen afbrydes i |
kort tid, skal du slukke for den fra netveaerket, tage strammen ud. |
14.For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststramsenhed (RCD) i
stramkredsen med en reststremsklasse ikke mere end 30 mA. Kontakt en professionel |
\
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elektriker i denne sag. |
15. Tilgeengelige overfladetemperaturer kan veere haje, nar apparatet karer. Rar |
aldrig ved apparatets varme overflader.

16. Pa grund af den hgje temperatur skal du veere forsigtig med at fierne de faerdige

retter, fierne fedt eller andre varme veesker. Veer forsigtig, der kan veere varm damp til

stede under brug af apparatet. |

17. Dette elektriske apparat indeholder en opvarmningsfunktion. Overflader, ogsa |

forskellige fra de funktionelle overflader, kan udvikle hgje temperaturer. Udstyret ma kun |

bergres ved tilsigtede handtag og gribeflader og skal bruge varmebeskyttelse som

handsker eller lignende. |

Rar ikke ved bagepladen eller det varme omrade pa skallen under eller efter brug, for |

temperaturen gar ned. \

18. Enheden skal kale af, far du opbevarer den.

19. Anbring ikke produkter fremstillet af pap, papir, plastmaterialer eller andre breendbare

eller smeltelige genstande i enheden.

20. Enheden er ikke designet til at arbejde med eksterne planlaeggere eller separat |

fiernbetjeningssystem. |

21. Indszet ikke maddele, der bruger hele ovnens volumen, da det kan forarsage brand

og @delzeggelse af enheden.

22. Netledningen ma muligvis ikke placeres over enheden, og den ma ikke rare ved eller |

veere i ngerheden af livarme overflader. Anbring ikke enheden under en stikkontakt. \

23. Flyt eller beer ikke enheden under drift. Efter operationen kan den kun flyttes, hvis den |

havde tid nok til at kele ned. |

24.Abn enheden ved at holde i handtaget. ‘

BESKRIVELSE AF ENHEDEN: Vaffelmaskine AD3049

1. Handtag 2. Stremindikator (rgd) |
3. Klar-indikator (gren) 4. Temperaturkontrolknap
5. @Qvre hus 6. Bundhus |

7. Varmeplader |

F@R FORSTE ANVENDELSE ‘
1. Fjern alle kartoner og etiketter fra huset og indefra (mellem varmepladerne).

2. Tar kogepladerne farst af med vad og derefter med ter, fugtig klud. |
3. Pafer lidt spiselig olie eller andet plantefedt pa varmepladerne, luk og tilslut stikkontakten med jordforbindelse, indstil
temperaturkontrolknappen til "HIGH" -position (4), stremindikatorlampen (2) og klar indikator lyser (3).

4. Hold enheden i gang i nogle fa minutter for at slippe af med produktionsluften. Enheden kan udsende noget reg i labet af denne tid.
Det er normalt.

5. Renger enheden i henhold til kapitel “Rengaring”.

BRUG AF ENHED

Forbered dejen efter din yndlingsopskrift \
1. Tilslut den lukkede enhed til stikkontakten med jordforbindelse. Indstil temperaturkontrolknappen (4) il den gnskede indstilling:

“LAV” for lyse vafler og “HIGH” for markere vafler. - Stram og klar indikatorlamper vil lyse (2) (3). ‘
2. Vent ca. 10 minutter. Efter dette tidsrum skal enheden né den enskede temperatur - klar indikatorlampe slukkes (3). |
3. Abn enheden helt. Anbring den tidligere tilberedte dej pa bundvarmepladen.

4. Luk enheden. Luk ikke det gverste hus (5) med magt. ‘
5. Under drift teendes og slukkes den klare indikatorlampe (3), hvilket betyder, at termostaten holder den passende temperatur pa
varmepladerne. ‘
6. Driftstiden er ca. 10 til 15 minutter og afhaenger af typen af lbrugte ingredienser og smagspraeference.
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FORSIGTIG: Under betjening fra enhedens verste hus (5) kan der udsende varm damp, det er normalt.

7. Abn det gverste hus (5) helt, og fiern den bageste vaffel med kun spatel af tree eller plast.
OPMARKSOMHED! Brug ikke metalredskaber eller skarpe kokkenredskaber, da de kan beskadige de specielle non-stick
beleegningsopvarmningsplader.

8. Luk det gverste hus inden bagning af det naeste parti dej, sa varmepladen bliver varm til den rette temperatur.

9. Nér du er feerdig med bagning, skal du tage stikket ud af stikkontakten og lade enheden kele af.

RENG@RINGSENHED

1. Treek stikket ud efter brug, og vent pa, at det er kelet ned, inden du begynder at rengare.

2. Tor varmepladerne ferst af med vad og derefter med ter fugtig klud (du kan ogsa bruge papirhandkleede).

3. Dej, der er svaerest at rengere, hviler fedt med olie og lad det veere sadan. Efter nogle minutter fiernes denne hviler med traepade
forsigtigt.

4. Brug ikke metal- eller hardt slibevaerktej til at tarre det indvendige / udvendige af maskinkroppen for at undga at skrabe overfladen
af lbakken.

5. Nedseenk ikke i vand.

TEKNISK DATA:

Strgmforsyning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Nominel effekt: 1200W

Maksimal effekt: 1800W

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPATHCBKA

YMOBW BE3MEKW BAXIINBI IHCTPYKLIIT 3 BE3NEKM BUKOPUCTAHHSA BY[lb
NACKA, YATATE YBAXHO | 3BEPEXITECA AN MAUBYTHIX 1OBIOK

['apaHTiHI YMOBM BILPI3HAKTLCS, AKLLO NPUCTPIA BUKOPUCTOBYETLCA AN KOMEPLINHUX
Linen.

1.Mepepn BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXKHO NPOYMTANTE Ta 3aBXAM LOTPUMYMTECH
HaCTYMHUX IHCTPYKLiN. BUpoBHUK He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a Byab-ki 36UTKu,
CMPUYMHEHI HEMPaBUITbHUM BUKOPUCTAHHSM.

2.MMpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA NNLLE B NPUMILLEHHI. He BUKopucToByITE BUpI6 3 Byab-
SKOK METOH0, ika He CyMiCHa 3 110r0 3aCTOCYBaHHAM.

3. 3actocoByBaHa Hanpyra ctaHoBuTb 220-240 B ~ 50/60 I'y. 3 mipkyBaHb 6e3neku He
AOLNbHO NiAKIKYaTK Kinbka NPUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKM.

4. bynbTe obepexHi Npu BUKOPUCTaHHI AiTen. He fo3BonsiTe AiTAM rpaTichb i3 BUpoboM.
He possonsinTe aitam abo nogam, ki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH Moro 6e3
Harnsgy.

5. MONEPEKEHHA: Lium npuctpoem MOXyTb KOPUCTYBATUCS AiTY BIKOM Bif 8 pokiB Ta
0cobu 3 0BMEXEHUMY PI3UYHUMM, CEHCOPHUMM Y PO3YMOBUMI MOXIMBOCTSIMMU, abo
0cobu, ki He MaloTb JOCBIAY Y1 3HaHb NPO NPUCTPIN, NMLLE Nig HAarnsAoM ocobu,
BiANOBiAanbHOI 3a ix 6e3neky, abo SKLLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI LoA0 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOLO Ta 3HaKOTb NPO Hebe3neky, NOB’sA3aHy 3 NOro ekcnnyaTaLieto.
[iTn He NOBUHHI rpaTCh i3 NPUCTPOEM. HYnLLEHHS Ta 06CNyroByBaHHS NPUCTPOIO HE
NOBWHHI NPOBOAMTY AiTH, SIKLLO BOHW He CTapLui 8 pokiB, i Lii 3axo4un NpoBOAATLCA Mg
Harnsgom.

6. lNicns 3akiHYeHHs! BUKOPUCTaHHS BUpPOOY 3aBXam nam'sTanTte, Lo 0bepexHo

ﬁ Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
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BUAMAWTE BUIIKY 3 PO3ETKM, TPUMAKOUM PO3ETKY PYKOH. HIKONM He TArHITh 3a CMNoBWiA
kabenb !!! |
7.Hikonu He knagiTb kabenb XMBNEHHS, WTekep abo BeCb NpUCTpin y BoAy. Hikonn He
nipgasanTe BUPiO aTMOCEPHUM YMOBAM, TaKUM SIK NPSIME COHSIYHE CBITNO, AOLL TOLLO.
Hikonu He BUKOpPUCTOBYITE BUPIO Y BOMOrMX YMOBaX.
8. MepiognyHo nepesipsiTe CTaH kabento XMBMEHHS. AKLO CUnoBuii kabernb \
MNOLLKOZKEeHWN, BMPIO cnig 3BepHYTV 40 Micus NpodecinHoro 06CnyroByBaHHs Ans
3aMiHu, OB YHUKHYTU Hebe3neyHux cuTyaLii.
9. Hikonu He BUKOpUCTOBYITE BUPID i3 NOLIKOMKEHUM Kabenem XMBMEHHS, SKLLO BiH
BnaB abo NOLWKOMKEHUI ByAb-SKUM iHLLMM crocobom, abo SKLLO BiH NpaLoe
HenpaBWbHO. He HamaranTecs CamoCTIHO PEMOHTYBATU AeEKT, OCKINbKM Lie MOXe
NMPU3BECTUN 0 YPKEHHS €NIEKTPUYHAM CTPYMOM. 3aBXauW NoBepTainTe NOLIKOIKEHUIA
NPUCTPIN y MicLie NpodeciiHoro 0becnyroByBaHHs, o6 “oro BigpeMoHTyBaTH. Yci
PEMOHTU MOXYTb BUKOHYBAT fNMLLE YNIOBHOBAXEHI criewjianicTit 3 06CnyroByBaHHS.
HenpaBurnbHO NpoBEEHNA PEMOHT MOXe CrPUYUHUTY HebesneyHi cutyauii ans |
KopucTyBava. |
10.Hikonm He knagitb BUpi6 Ha abo nopy i3 raps4oto abo Tennot nosepxHeto abo
KyXOHHUMW Npunagami, TakuMm sk enekTpudHa niv abo ra3oBui nanbHMK.
11.Hikonu He BuKopucTOBYITE BUPIO NOBNU3Y ropioYmnx PeYOBHH.
12.He [o3BONSNTE LWHYPY 3BUCATM HAaZ KPAEM CTilku abo TOpKaTUCS rapsiumx NOBEPXOHb. |
13.Hikonu He 3anuwwarite BUPIO NigKMIYEHM 40 MKepena XuBneHHs 6e3 Harnsgy. \
HaBiTb K01 KOPUCTYBaHHS NepepBaHO Ha KOPOTKMIM Yac, BUMKHITL Oro 3 Mepexi, |
BIAKIMIOYITb XXMBINEHHS. |
14.L|o6 3abe3neunTn [OAATKOBUIA 3aXMCT, PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTM B NAHLL03
XMBIEHHS NPUCTPIi 3anuLkoBoro cTpymy (Y30) 3 HOMiHANbHUM 3HAYEHHAM |
3anumLIKoBoro cTpymy He 6binbiue 30 MA. 3BepHITLCS A0 LbOrO 3 MPOECIAHAM \
€NEKTPUKOM. |
& 15. TemnepaTypa LOCTYNHOI NOBEPXHI MOXeE ByTW BUCOKOHO, KOMW Npunag |
npautoe. Hikonm He TopkanTech rapsunx NOBEPXOHb Npunagy.
16. Yepes Bucoky TemnepaTtypy cnig byt obepexHum nig yac BUAMaHHA |
NigroTOBNEHOrO NOCYAY, BULANEHHS rapsyoro Xupy abo iHWKX rapsyux piguH. bygete |
obepexHi, nig Yac BUKOPUCTaHHS Npunagy Moxe ByTu NpUCyTHIM rapsya napa. |
17. Llen enekTpuyHni npunag Mae yHKLito HarpiBaHHS. [oBEPXHi, AKi TaKOX |
BiAPI3HAKTLCA Bif (PYHKLIOHASBHUX NOBEPXOHb, MOXYTb PO3BMBATH BUCOKI TEMMEPATYPM.
YcTaTkyBaHHS NOBUHHO TOPKATUCS NULLE NPU3HAYEHUX PYYOK | MOBEPXOHb, LU0
TPUMALKOTLCS, | BAKOPUCTOBYBATH TEMMO3AXUCT, SIK pyKaBU4Kku abo NOAiGHi. \
Mig yac abo nicrs BUKOpUCTaHHS, Oyab nacka, He TopkanTech hopmin Ans BuUMiKaHHs abo |
rapsyoi 06nacTi Ha Lkapanyni, NoKK TemnepaTypa He 3HU3UTLCS. |
18. MpucTpin NOBMHEH OXOMOHYTH, NepLL HixX 36epiraTin Noro.
19. He knagitb y NpuCTpiit BUPOBI 3 KApTOHY, Manepy, NMacTUKOBIX MaTepiania v iHwnx |
nerko3anmmucTux abo nnaskux NpeameTiB. |
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20. lNpmcTpiit He Npu3HayeHun Ans poboTy i3 30BHILLHIMK NNaHyBanbHUKamm abo
OKPEMOHO CUCTEMOIO AUCTAHLINHOTO KEpYBaHHS.

21.He BcTaBnsmnte nopuii ixi, ki BUKOPUCTOBYIOTb BECb 06'€M AYXOBKM, OCKINbKK Lie
MOXE CMIPUYMHUTI NOXKEXY Ta PyIHYBAHHS NPUCTPOLO.

22.lLIHyp XMBNEHHS He MOXHa PO3MiLLlyBaTW HaZ NPUCTPOEM, BiH HE MOXE TOpKaTUCS
abo 3HaxoanTMCh NOBNM3Y rapsynx NOBEPXOHb. He po3MiLLyiiTe NpUCTpil Nig po3eTKOL0.
23. He pyxaiiTe Ta He HOCITb MpUCTpIN nig vyac poboTu. Micns onepaLii 1oro MoxHa
nepemiLaTi, Nuwwe SKWO y Hboro 6yno AOCTaTHLO Yacy ANs OXONOMKEHHS.

24. BigkpuiATe NpUCTPIi, YTPUMYKOUM PYYKY.

ONMKC NPUCTPOIO: Badhenbhuus AD3049

1. Pyyka 2. |HAMKaTOP XMBMEHHS (YEPBOHNI)
3. IHaMKaTOp rOTOBHOCTI (3€MeHuit) 4. Pyyka perynioBaHHs Temnepartypu
5. BepxHi kopnycu 6. HuxHi kopnycu

7. HarpisanbHi nnutun

[10 NEPLIOrO BUKOPUCTAHHA

1. BuitmiTb yci KOpoBKM Ta ETUKETKM 3 KOPMYCY Ta 3CEPEanHM (MiX HarpiBanbHUMMW MUTaMm).

2. MNpoTpiTb KOHCOPKK COYATKY BOSIOrOI0, @ NOTIM CYXOK BOFIOTOK raHYipKoto.

3. HaHecitb Tpoxw icTiBHOI onii @60 iHLIOrO POCIIMHHOIO XMPY Ha HarpiBanbHi NNAcTUHK, 3aKpUIATE Ta NIAKIIOYITL PO3ETKY i3
3a3eMMNEHHSM, BCTAHOBITb PYYKy perymnioBaHHs Temnepatypu B nonoxeHHst «BYICOKO» (4), inankaTop NOTYXHOCTI (2) Ta 3aroputbest
iHaMKaTop roToBHOCTI (3).

4. MoTpumaliTe NPUCTPIlt NPOTArOM AEKINbKOX XBUNMH, 06 0TpuMaTy 3anax BUpobHUYOro 3anaxy. MpoTsroM Lboro Yacy npucTpit
MO3e BUAINSTY Tpoxv aumy. Lie HopmarbHo.

5. O4uCTiTb NPUCTPIlA BiANOBIAHO A0 PO3AINY “OunLLeHHs”.

3ACTOCYBAHHA MPUCTPOIO

[oTyiTe TicTo 3a yniobnexnum peLientom

1. MigKoHiTh 3aKPUTIN NPUCTPIN A0 PO3ETKM 3a3eMNeHHAM. BCTaHOBITL perynsTop perynioBanHs Temnepatypu (4) Ha baxane
HanawTysaHHs: “‘LOW” gns ceitnux Badens Ta “HIGH” 4ns Temunx Badhenb. - 3aropsitbCsl iHAMKaTOPU XUBMEHHS Ta FOTOBHOCTI (2)
3).

2. 3avekaiite Bnm3bko 10 xBUNKH. Yepes Lieil Yac NpuUCTpiil NOBUHEH AOCAT HEOOXIAHOT TeMnepaTypu - iIHAMKATOP FOTOBHOCTI
BUMKHETbCS (3).

3. MosHicTIo BigkpuiTe NpucTpiit. MoMicTiTb NonepeaHbO NiAroTOBNEHE TICTO Ha HKHIO HarpiBanbHy NANTY.

4. 3akpuitte npucTpiit. He 3akpuBaiite BepxHiit kopnyc (5) cumoto.

5. Mip yac po6oTm iHamkaTop roToBHOCTI (3) Oyae BMUKATUCh | BUMUKATUCh, Lie 03HAYaE, LU0 TepMOCTaT NiATPUMYE BifNOBIAHY
Temneparypy HarpiBanbHX NNacTuH.

6. Yac poboTu cTaHoBUTL NpuBn3HO 10-15 XBANMH | 3anexXuUTb BiA TUMY BUKOPUCTOBYBAHWX IHrPEAIEHTIB Ta CMaKoBMX ynoaobaHs.
MONEPEIXEHHSA: Mig vyac poboTn 3 BepxHbOro kopnycy (5) npunagy Moxe BUAINATUCS rapsya napa, Lie HopManbHo.

7. ToBHICTIO BifiKpWiTe BEPXHIN KOpMyC (5) | BUAMITL BadhenbHy NiaKnazKy, BUKOPUCTOBYIOUM NVLLE fiepeB'aHui abo nnacTukoBuii
narens.

YBAT'A! He BuKopucTOBYiiTe MeTanesuit nocys abo rocTpi KyxOHHi iHCTPYMEHTU, OCKiMbKIA BOHU MOXYTb NOLUKOAWUTY CrieLlianbHi
HarpiBanbHi NNacTUHN 3 aHTUNPUrapHM NOKPUTTAM.

8. Mepep BUNikaHHAM HaCTYMHOI NapTii TicTa 3akpuiiTe BEPXHIil kopnyc, Wwob HarpiBanbHa niuTa Harpinacs 0 HanexHoi
Temneparypu.

9. MNicns 3akiHYeHHs BUMIKaHHS BUAMITb BUNKY 3 PO3ETKM | JaiTe NPUCTPOLO OXOMOHYTH.

NMPUCTPO OYULLEEHHSA

1. BUMKHITb LUTENCenbHy BUMKY MICNs BUKOPUCTAHHS Ta 3a4ekaiTe, NOKM BOHA OXOSOHE, Nepes No4aTkoM YMLLEHHS.

2. MpoTpiTb HarpiBarbHi NAACTUHYM CroYaTKy BOMOr0i0, @ NOTIM CYXO00 BOMOMOK raHYipKoK (MOXHA TakoX BUKOPUCTOBYBATH
nanepoBuii PYLLIHMK).

3. HaBaxkye 0UMCTUTY 3anuLLKK TiCTa, 3MACTUTM MAcIoM i 3anuLKNTK Lie Tak. Yepes Kinbka XBUMMH 06epeXHO 3HIMITb 3anuLuKm
[epeB’siHM BECIIOM.

4. Bynb nacka, He BUKOPUCTOBYIATE XOAHWX METaneBnX Ta TBEPAUX abpasvBHIX iHCTPYMEHTIB NSt NPOTUPaHHS BHYTPILLHBOI /
30BHILUHBOI YaCTUHM KOPMYCY MaLLMHK, 06 YHUKHYTY 3iLLKpibBaHHS NOBEPXHI NoTKa.

5. He 3aHyptoiiTe y Bogy.
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TEXHIYHI AHI: |
Xusnenhs: 220-240 B ~ 50/60 'y

HomiHanbHa noTyxHicTb: 1200 BT |
MakcumanbHa noTyxHicTb: 1800 BT |

Y iHTepecax HaBKONMLLHBOTO CepeaoBuLLa.

Byab nacka, BiffaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi Miuku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANs

nnactuky. BinnpavboBanuit npucTpili NoBuHeH OyTy BinnpaBneHui y BiANOBIAHY TOuKy 30epiraHHsl, TOMY LLO B NPUCTPOI €

HeBe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBUTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBLOMY CepedoBHLLY. ENeKTpuyH1iA NpucTpilt NoTpibHo
BN OBEPHYTY TaK, o6 0GMEXTY oro MOBTOPHE BIUKOPUCTaHHS. SAKLLO Y MPUCTPOI € Gateperiku, To NOTPIGHO iX BUTAMHYTU | |

BiAAATV [0 BiANOBIAHOMO MYHTKY.

SR) CPIICKM

BE3EEIHOCHNM YCJIOBM BAXHA YTYTCTBA O BE3BEAHOCTW YNOTPEBE

MOJTMMO BAC NAXIbMBO MNMPOYNTAJTE N YYBAJTE Y BYYHOJ PEGEPEHLN

['apaHTHM YCOBY Ce pasnuKyjy ako ce ypehaj KopucTu y KomepLujanHe CBpxe.

1. Mpe ynoTpebe npon3sBoaa NaxrbMBO NpoYUTajTe U YBEK Ce Npuapkasajte cnegehnx |

ynyTtcTaga. [pon3sofjay Huje ogroBopaH 3a 61uno Kakey WTeTy 360r 61uno Kakee \

anoynotpebe. |
\
|

2.Mpomn3Bog ce KopUCTK camo Yy 3aTBOPEHOM npocTopy. He kopucTute npounssog y buno
KOjy CBPXY KOja Huje komnaTubunHa ca heroBoM npuMEHOM.

3. Baxehw HanoH je 220-240B ~ 50 / 60X3. 13 curypHOCHKX pasnora Huje NpuknagHo
noBe3unBaTy BuLLe ypehaja y jedHy yTudHuLy. \
4. bypuTe onpesHu kaaa kopucTuTe AeLly. He Ao3sonuTe feUn Aa ce Urpajy NpoussoaoM. |
He gossonuTe geuy unm rbyanMa Koju He nosHajy ypehaj ga ra kopucre 6e3 Hagaopa.

5. YNO3OPEHE: OBaj ypehaj mory fa kopucTe ageua ctapuja o 8 roguHa u ocobe |
CMarbeHe (h13NUKe, CEH30PHE UMM MEHTamHe CrocoBHOCTM 1N ocobe Ge3 nckycTsa unu- |
3Hama 0 ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe OAroBopHe 3a kuxoBy 6e36eaHOCT, UMK aKo |
cy ynyheHi Ha 6e3beaHy ynoTpeby ypefaja 1 ako cy CBECHI ONacHOCT noesaxnx ca |
HeroBum pagom. flela ce He bu cmena urpatu ca ypehajem. Ynwhete 1 ogpxasare
ypehaja He 61 cmena fa obasrbajy fela, OCUM ako Cy cTapuja of 8 roguHa v oBe
aKTUBHOCTM ce 06aBrbajy Noa Hag30poM. |
6. HakoH LwTO 3aBplKTe ca ynoTpebom npon3soaa, He 3abopasuTe [a PyKOM NaxrouMeo |
YKMOHUTE YTHKaY U3 YTUYHWLE KOja ApXM YTUYHULY. Hukaaa He noenaunTe kabn 3a |
Hanajame !!!

7. Hukapa HemojTe cTaBrbaTi Kabn 3a Hanajarbe, yTukady unu ynutas ypehaj y Boay. |
Hwkaga He uanaxute npou3soa aTMOC(EPCKIM YCrIOBUMA Kao LUTO CY AMPEKTHA CyHYeBa |
CBETIIOCT, kuwa UTA. Hukaga He KopucTuTe NPoM3BOA Y BNXKHUM YCIIOBUMA. \
8. MoBpemeHo npoBepuTe CTake kabna 3a Hanajare. Ako je kabn 3a Hanajarbe owTeheH, |
npou3Bog Tpeba OKpeHyTU Ha MeCTo NPoheCOHaNHOr cepauca a b1 ce 3aMeHno Kako

Bu ce usberne onacHe cutyaumje.

9. Hukapia He KOpUCTMTE MPON3BOA Ca OLTeheHM KaBrioM 3a Hanajake Urn ako je nao |
nnu owwteheH Ha GUo Koju ApYrn HauMH UNK ako He paaw UcnpaeHO. He nokyluaajte \
camu nonpaBuTK owTeheHn Npoun3Bog jep TO MoXe JOBECTW A0 CTPYjHOT yaapa. YBek |
okpeHuTe owwTteheHn ypehaj Ha MecTo NpodecnoHanHor cepuca kako bucre ra
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nonpasmnu. CBe nonpaske MOry W3BPLUMTY Camo OBfaLReHn CEPBUCHN CTPYYH-aLW. |

MonpaBak Koju je MOrpeLLHO 13BE/IeH MOXe 3a KOPUCHMKA [a U3a30B€ OnacHe cuTyauuje. |

10. Hukaga He cTaBsbajTe Npou3Bog Ha Unn 6nndy BpyRKX MW TONAMX NOBPLUMHA U |

KyXutsCKux ypehaja nonyT enekTpuyHe nehHuue nim NIMHCKOr rOpUoHKKa.

11. Hukapa He ynoTpebrbasajte npoussog 6nu3y 3anarbueux matepuja. |

12.He ponyctute aa kabn Bucy npeko veumue Bpojaya unm ga goaupyje spyhe

MOBPLUKHE.

13. Hukaga He ocTaBrbajTe NpoM3BOZ NPUKIbYYEH Ha U3BOP Hanajata 6e3 Hagsopa. Yak

W kaga je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbYYUTE je Ca MpEXe U UCKIbyunTe

Hanajame.

14. [la 61 ce 06e36eamna fogaTHa 3awwTuTa, NPenopyYyje ce uHcTanupare ypehaja

3aocrare cTpyje (PL) y CTpyjHU Kpyr, ca HOMUHANHOM 3a0CTarnoM CTpyjoM He Behom of |

30 MA. Mo oBOM nuTaky 0bpaTuTe ce NPOdECoHarHOM enexkTpudapy.

& 15. [locTynHe NOBPLUMHCKe TemnepaType Mory 61Ty BUCOKE OK anapaT paau.

Hukapa He noawmpyjte Bpyhe nospLumHe ypehaja.

16. 360r BuCOKe Temnepatype, byauTe onpesHn kaga yknarare npunpemrbeHo nocyhe, |

yknatate Bpyhy macHohy unu apyre Bpyhe TeyHoCTH. Byaute onpesHu, TOkoM ynoTpede |

ypefhaja moxe 6utn npucyTtHa Bpyha napa.

17. OBaj enekTpuyHK anapat cagpxu yHKUujy rpejatba. MoBpLumnHe, Takohe pasnuunte

04 (PyHKLMOHAMHMX NOBPLUMHA, MOTY pa3BUTU BUCOKE TemnepaType. Onpema ce cvme

[0AMpMBATK caMo Ha npeasuieHM pyykama 1 noBpLUMHaMa 3a 3axBaTakse 1 KOPUCTUTY

3alWTUTY 0f TONNOTE NONYT PyKaBMLLA UM CAIMYHO.

TokoM Unu HakoH ynoTpebe, He foaupyjTe nnex unu Bpyhe MecTo Ha bycLm npe Hero

LUTO TeMnepatypa nagHe.

18. Ypehaj ce Mopa oxnaauTu npe Hero LUTO ra yeknaguwTuTe.,

19. Y ypehaj He cTaBrbajTe NPoM3BOAe Of KapToHa, Nanupa, NNacTUYHUX Matepujana

WNW pyrvx 3anarbyiBmx U TOMNSbLUBKX NpeameTa. |

20. Ypehaj Huje ansajHupaH 3a pag ca CnorbHAM MIaHEPOM U OBOJEHUM CUCTEMOM |

[arbWMHCKOT yrpaBrbakba.

21.He cTaBrbajTe fenoBe xpaHe Koju KOpUCTE LiesTy 3anpeMuHy pepHe, jep T0 Moxe |

NPOY3pOKOBaTH NOXap M yHULLTeHe ypehaja. |
\
|

22. Kabn 3a Hanajarbe He cme BuTy NoCTaBrbEH M3Had ypehaja n He cvme aoanpyeaTy

HWUTW Ce HanasuTh y 6rmanHu Bpyhux nospLuMHa. He cTaBrbajTe ypehaj noa MpexHy
YTUYHNLY.

23. He nomepajTe v He HocuTe ypefjaj Tokom paga. ocne onepauuje Moxe ce |
NPEMeCTUTM CaMo ako je UMao JOBOSBLHO BpeMeHa 3a xnafhere.

24.01BOpUTE Yypenaj Apxenhu ApLUKY.

\
\
OMMC YPEBAJA: Anapar 3a acbrie AI3049 \
\
|

1. Pyuka 2. MinpukaTop Hanajara (LpBeHu)
3. ViHankaTop cnpemHocTy (3enenmn) 4. TacTep 3a KOHTpony TemnepaType
5. Fopkee kyhuwte 6. [lowe kyhuwre

7. [pejHe nnove
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MPWJE NPBE YNOTPEBE
1. YKNOHWTE CBe KapTOHe W HamnenHuLe ca kyhuwta v ca yHyTpallte cTpaHe (M3mehy rpejHnx nnova).

2. MpBo 06pULLATE PUHTTIE MOKPOM, @ 3aTUM CYBOM BRAXHOM KPrOM.

3. HaHecuTe mano jecTuBor yrba uni gpyre GurbHe MacTu Ha rpejHe nroye, 3aTBOPUTE W NPUKIbYYMTE Y YTUYHULY Ca Y3eMIbEHEM,
nofecuTe ayrme 3a KOHTpory Temnepatype y nonoxaj "XUrX" (4), namnuuy uHaukaTopa Hanajara (2) 1 ViHaukaTop cnpemHocTn
csetm (3).

4. YpeRaj nyctute ja pagu HEKONUKO MIHyTa a G1cTe ce nponyxani o Npou3BoAHor Mupuca. Y To Bpeme ypefjaj 61 Morao
uenywTaT Mano auMa. To je HopMarnHo.

5. OuncTuTe jeanHuLY Npema nornaerby ,Yuwhere”.

KOPULIREHE YPEBAJA

lMpunpemmnTe TECTO NO CBOM OMUTBLEHOM peLienTy

1. 3aTBOpEHN ypehaj cnojute Ha yTUYHULY y3emrberseM. [logecuTe ayrme 3a KOHTPOMy TemnepaTtype (4) Ha XerbeHo NoAeLLaBatbe:
LJIOB* 3a Bachne y caujeTnum Bojama 1  XUI'X" 3a TamHuje Bacbre. - MHANKATOPCKE NaMnuLe Hanajaka 1 npunpasHOCTY he ynanutu
(2) (3).

2. Cayekajte oko 10 MuHyTa. HakoH oBor BpemeHa ypehaj Tpeba Aa fLocTurHe noTpebHy TemMnepaTypy - MHAMKaTopcka naMnuua
cnpemHocTy hie ce nekmbyynTu (3).

3. Y notnyHocTu otBOPHUTE Ypehaj. CTaBuTe NPETX0AHO NPUMPEMIBLEHO TECTO HA AOHY FPEjHY MIoYy.

4. 3atBopuTe ypehaj. Hemojte cunom 3ateapaty ropke kyhuwte (5).

5. Tokom pafia MHANKaTOpCKa NamnuLa cnpemHocT (3) he ce nanuTi v racuTi, TO 3HaYN Aa TEPMOCTaT ofpxaBa ofrosapajyhy
TemnepaTypy rpejHux nnova.

6. Bpeme papa je npubrmkHo 10 Ao 15 MuHyTa 1 3aBUCK 0 BPCTe KopULLheHnX cacTojaka u ykyca.

OlTPE3: Tokom papa u3 roprser kyhuwta (5) ypehaja moxe gohu o ucnywrara Bpyhe nape, T je HopManHo.

7. MoTnyHo oTeOpUTE roptse KyhuwTe (5) 1 yknoHuTe 06noxeHn Bachn nomohy camo ApBeHe UNn MNacTu4He LWnaTyne.

MAXHA! He kopuctute metanHu npubop nnu oLTpe KyXukCcke anate, jep Mory OLUTETUTH CrieLujanHe rpejHe nnoye ca
HenenrbUBMM MpemasoM.

8. MNpe neyetba cneaehe cepuje TecTa, 3aTBOPUTE ropke KyhuwiTe ga ce rpejHa nnova 3arpeje Ha ogrosapajyhy Temnepatypy.

9. Kapa 3aBpLunTe Ca neyerem, U3BaauTe yTvkad 13 yTUdHULE 1 NycTUTe Aa ce ypehaj oxnaan.

YPEBAJ 3A YALLREHE

1. VickrbyumTe enexkTpuyHI YT Kay HakoH ynoTpeGe 1 cadekajTe 4a ce OXnaau npe noyeTka uuihersa.

2. TpejHe nnoye npso 0GPMLLATE MOKPOM, @ 3aT M CyBOM BIaXHOM KPMOM (MOXeTe 1 NanupHK yBpyc).

3. HajTexe 04McTTY OCTaTKe TECTa NOAMA3aTil YrbeM 1 OCTaBUTH OBO Tako. HAKOH HEKOMMKO MUHYTa NaraHo YKIOHUTE OBE HACroHe
[APBEHM fonaTtiLama.

4. HEMOjTe KOPUCTUTK MeTarHe HATU TBpae a6p83MBHe anare 3a 6pMCEH:>e YHYTpaLHOCTH / cnorbalLHOCTY Tena MaLlMHe Kako bucte ‘

136ernu cTpyrakse NoBpLUMHE NEXMLLITA.
5. He notanajte y Bogy.

TEXHWYKM NOLALN:
Hanajarbe: 220-240B ~ 50 / 60X3
HomuHanKa cHara: 1200B
MakcumanHa cHara: 1800B
3a 3aLTMTY XMBOTHE CPEAMHE: MONMMO Bac Aa OLBOjUTE KAPTOHCKE KyTUje W NNacTUYHe KECe U OANOXUTE UX Y

ogroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba aa Oyane ncnopyyeH Ha HaMeHcke cakynibaHe Tauke 36or
OLUTPVX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YTULIaTH Ha XVBOTHY cpeavHy. HemojTe ognaraty oBaj ypefiaj y 3ajeaHnuky kopny 3a
oTnarke.

—

(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA SI
PRECITAJTE POZORNE A DODRZIAVAJTE BUDUCE INFORMACIE

Zarucné podmienky sa liSia, ak je pristroj pouzivany na komeréné ucely.

1. Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte a vZdy dodrzujte nasledujice pokyny.
Vlyrobca nezodpoveda za ziadne Skody spdsobené zneuZitim.

2. Vlyrobok sa ma pouzivat iba v interiéroch. Nepouzivajte vyrobok na Ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.

3. Pouzitelné napatie je 220 - 240 V ~ 50/60 Hz. Z bezpec€nostnych dévodov nie je
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4. Pri pouzivani okolo deti budte opatrni. Nenechajte deti hrat sa s vyrobkom. |
Nedovolte, aby ho bez dozoru pouzivali deti alebo ludia, ktori ho nepoznaju. |
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mdéZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so |
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby bez |
skusenosti alebo znalosti tohto zariadenia, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich |
bezpecnost, alebo ak boli pouceni o bezpecnom pouzivani pristroja a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa s pristrojom nemali hrat. |
Cistenie a tdrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov |
a tieto Cinnosti sa nevykonavaju pod dohfadom. |
6. Ked skoncite s pouzivanim produktu, vzdy nezabudnite opatrne vytiahnut' zastréku zo |
zasuvky, ktoru drzite rukou. Nikdy netahajte za napajaci kabel !!!
7. Napajaci kabel, zastréku alebo celé zariadenie nikdy nedavaite do vody. Produkt nikdy |
nevystavujte atmosférickym podmienkam, ako je priame sineéné svetlo alebo dazd, atd. |
Produkt nikdy nepouZivajte vo vlhkych podmienkach. |
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, |
vyrobok by mal byt vymeneny v profesionélnom servise, aby sa predislo nebezpecnym
situaciam. |
9. Vyrobok nikdy nepouzivajte s poskodenym napéjacim kablom alebo ak spadol alebo |
bol poSkodeny inym spésobom alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit |
poskodeny vyrobok sami, pretoze by to mohlo viest k urazu elektrickym pradom. |
Poskodené zariadenie vzdy opravte v autorizovanom servise. VSetky opravy mézu
vykonavat iba autorizovani servisni technici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, |
mdZze pre pouzivatela spdsobit nebezpecné situacie. |
10. Viyrobok nikdy nekladte na hortce alebo teplé povrchy alebo kuchynske spotrebice, |
ako je elektricka rura alebo plynovy horék, ani do jeho blizkosti. |
11. Viyrobok nikdy nepouZivajte v blizkosti horfavych latok.
12. Nenechajte kabel visiet cez okraj pultu alebo sa dotknut hortcich povrchov. |
13. Nikdy nenechavajte produkt pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je \
pouzivanie na chvilu prerusené, vypnite ho zo siete a odpojte napajanie. |
14. Z dévodu zabezpec€enia daldej ochrany sa odporuca instalovat do silového obvodu |
zariadenie na zvyskovy prid (RCD) s pradovym chrani¢om nepresahujiucim 30 mA. V
tejto veci kontaktujte profesionalneho elektrikara. |
15. Pristupna povrchova teplota moze byt pri prevadzke pristroja vysoka. Nikdy |
& sa nedotykajte horucich povrchov pristroja. |
16. Z dévodu vysokej teploty by ste mali byt opatrni pri vyberani pripraveného riadu, |
odstranovani horuceho tuku alebo inych horucich tekutin. Budte opatmi, pocas
pouzivania pristroja moze byt pritomna horuca para. |
17. Tento elektricky spotrebi¢ obsahuje funkciu vykurovania. Na povrchoch, ktoré sa tiez |
liSia od funkcnych povrchov, sa mdzu vyvijat vysoke teploty. Zariadenie sa musi dotykat' |
iba ur€enych rukovati a uchopovych pléch a musi pouzivat tepelnu ochranu, ako su |
rukavice alebo podobné. |
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Pocas alebo po pouZiti sa nedotykajte plechu na pecenie alebo horucej plochy na
Skrupine, kym teplota neklesne.

18. Pred uskladnenim musi pristroj vychladnut.

19. Do pristroja neumiestriujte vyrobky z lepenky, papiera, plastov alebo inych horfavych
alebo roztavitelnych predmetov.

20. Zariadenie nie je urCené na pracu s externymi planovacmi alebo samostatnym
systémom dialkového ovladania.

21. Nevkladajte Casti jedla, ktoré vyuZivaju cely objem rury, pretoze by to mohlo sposobit
poZiar a zniCenie zariadenia.

22. Napajaci kabel nemusi byt polozeny nad zariadenim a nesmie sa dotykat ani
nachadzat v blizkosti horucich povrchov. Nedavajte pristroj pod sietovu zasuvku.

23. PoCas prevadzky pristrojom nepohybujte ani neprenasajte. Po operacii sa s nim da
pohnat, iba ak mal dostatok ¢asu na ochladenie.

24. Otvorte zariadenie drzanim za rukovat.

POPIS ZARIADENIA: Vaflova¢ AD3049

1. Rukovat 2. Indikator napajania (Cerveny)
3. Indikator Ready (zeleny) 4. Ovladac teploty
5. Horny kryt 6. Spodny kryt

7. Vykurovacie platne

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante vetky Skatule a Stitky z krytu a zvnutra (medzi vyhrevnymi doskami).

2. Vamné platne utrite najskér vihkou a potom suchou vihkou handrickou.

3. Na vyhrevné platne naneste trochu jedlého oleja alebo iného rastlinného tuku, zatvorte ich a zasufite do zasuvky s uzemnenim,
oto¢ny regulator teploty nastavte do polohy ,HIGH" (4), kontrolka napajania (2) a rozsvieti sa indikator pripravenosti (3).

4. Nechajte zariadenie v chode niekolko minut, aby ste sa zbavili z&pachu z vyroby. Pocas tejto doby mohlo zariadenie vydavat dym.
To je normalne. 5

5. VyCistite jednotku podra kapitoly ,Cistenie*.

POUZITIE ZARIADENIA

Pripravte si cesto podla vasho oblibeného receptu

1. Pripojte uzavreté zariadenie k zasuvke s uzemnenim. Nastavte gombik regulacie teploty (4) na pozadované nastavenie: ,LOW" pre
svetlé vafle a ,HIGH" pre tmavsie vafle. - kontrolky napajania a pripravenosti sa rozsvietia (2) (3).

2. Pockajte asi 10 minut. Po uplynuti tejto doby by malo zariadenie dosiahnut poZadovanu teplotu - kontrolka pripravenosti zhasne
3).
3. Uplne otvorte zariadenie. Na spodn(i vyhrievaciu platiiu dajte predtym pripravené cesto.

4. Zatvorte zariadenie. Nezatvarajte horny kryt (5) nasilim.

5. Pogas prevadzky sa rozsvieti a zhasne kontrolka pripravenosti (3), €o znamend, Ze termostat udrzuje prislusnu teplotu vyhrevnych
dosiek.

6. Prevadzkova doba je priblizne 10 az 15 min0t a zavisi od typu pouZitych prisad a preferencii chuti.

UPOZORNENIE: Pocas ¢innosti z horného krytu (5) pristroja, ktory mdze emitovat hortcu paru, je to normaine.

7. Uplne otvorte horny kryt (5) a odstréfite zadnd vaffu iba pomocou drevenej alebo plastovej $pachtle.

POZOR! Nepouzivajte kovové naradie ani ostré kuchynské naradie, pretoze by mohlo déjst k po$kodeniu $pecialnych neprifnavych
vyhrevnych dosiek.

8. Pred pecenim dalej davky cesta zatvorte horny kryt, aby sa vyhrevna doska zahriala na spravnu teplotu.

9. Po dokonceni pegenia vytiahnite zastrcku zo zasuvky a nechajte pristroj vychladnit.

CISTIACE ZARIADENIE

1. Po pouziti odpojte elektricku zastréku a pred zacatim Cistenia pockajte, kym vychladne.

2. Vyhrievacie platne utrite najskér vihkou a potom suchou vihkou handri¢kou (moZzete tiez pouZit papierovu obrisku).

3. Cesto, ktoré sa najtazsie Cisti, sa masti olejom a necha sa tak. Po niekolkych minutach tieto zvySky jemne odstrarte drevenym
padlom.

4. Na utieranie vnutornej / vonkajSej strany tela stroja nepouzivajte ziadne kovové ani tvrdé drsné nastroje, aby ste zabranili
poSkriabaniu povrchu misky.

5. Neponérajte do vody.
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TECHNICKE DATA:
Napajanie: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Nominalny vykon: 1 200 W.
Maximalny vykon: 1 800 W.
Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera
ﬁna plast. Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebi¢a mozu predstavovat riziko pre

Zivotné prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho daliemu pouzitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie,
vyberte ich a odovzdajte ich na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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(BG) BBJITAPCKM

YCOBWA 3A BE3OMNACHOCT BAXHU MHCTPYKLUWW 3A BE3OINMACHOCT HA
3MNON3BAHE, MOJA, MPOYETETE BHUMATENHO 1 CbXPAHETE 3A BBbJELLA
PE®EPEHLNA

"apaHUMOHHMTE YCNOBIS Ca PasfiNiHK1, ako YCTPOUCTBOTO Ce M3ror3Ba C Thproscka
Len.

1. MNpeau pa usnonseare npoaykTa, Mons, NpoyeTeTe BHUMATENHO U BUHATM Cria3sanTe
CNeaHUTE MHCTPYKUMN. MPON3BOAUTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYUHEHN OT
3noynoTpeba.

2. [pogyKTbT Ce M3nos3Ba caMo Ha 3akpuTo. He nanonssante NpoaykTa 3a Lenw,
KOWTO HEe Ca CbBMECTUMM C MPUIOXEHNETO MY.

3. Mpunoxumoto HanpexeHne e 220-240V ~ 50 / 60Hz. OT cbobpaxeHus 3a
6e30MacHOCT He e NOAXOAALLO Aa CBbp3BaTE MHOXECTBO YCTPONCTBA KbM efuH
KOHTaKT.

4. Mons, 6baeTe BHAMATENHW, KOraTo U3Mon3BaTe OKOo Aeua. He nossonsiBante Ha
[elara fja cu urpast ¢ npoaykTa. He nossonssanTe Ha AeLia Ui Xxopa, KoUTo He
no3HaBaT YCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.

5. MPEOYNPEXAEHWE: Tosa ycTpoicTBO MOXe Aa Ce U3rnon3sa oT Aela Hag, 8-
roguLiHa Bb3pacT U finua ¢ HamaneHn U3nYeckn, CEH30PHU UK YMCTBEHU
cnocobHoCTM UK nuua 6e3 onuT UK NO3HaHWS 3a YCTPONCTBOTO, CaMo Mof,
HabMo4EHNETO Ha NKLLE, OTFOBOPHO 3a TsXHaTa 6e30nacHOCT, Unu ako ca bunu
WHCTPYKTUPaHM 3a 6e30MacHOTO M3N0N3BaHe Ha YCTPONCTBOTO U Ca HAsICHO C
onacHocTuTe, CBbp3aHu ¢ pabotata My. [leLata He Tpsibea Aa UrpasT ¢ yCTPOMCTBOTO.
[MouncTBaHETO M NOAAPBXKATA HA YCTPOUCTBOTO He TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT OT Aela,
OCBEH aKO He Ca Ha Bb3pacT Haj 8 roaunHu u Teau enHOCTU Ce M3BBbPLUBAT MOA
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HabnoaeHue.
6. Cnep KaTo NpuKnoYMTE C NPOAYKTa, BUHArK He 3abpaBsiiTe BHUMATENHO Ja
n3BaguTe Liencena OT KOHTaKTa, KOMTO AbpKW KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora He gbpnaiTte
3axpaHBalyms kaben !!
7. Hvkora He nocTtaBsinTe 3axpaHBalums kaben, wencena unm UsnoTo yCTPOMCTBO BbB
BoAaTa. Hukora He u3naranTe nNpogykTa Ha aTMOC(EPHM YCIOBUS KaTo npsika
CITbHYeBa CBETNMHA UK AbXA U Ap. Hukora He u3nonssanTe npogykTa BbB BriaxHu
yCroBMs.
8. MNeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. Ako
3axpaHBalumaT kaben e noBpegeH, NpoaykTbT Tpsibea fa 6bae 0bbpHAT Ha MACTO 3a
npocecnoHanHo o6cnyxBaHe, KOeTo Aa Obae 3aMeHeHO, 3a Aa ce u3berHaT onacHM
cuTyauuu.
9. Hukora He u3nonseanTe nNpogykTa ¢ NOBpeAeH 3axpaHBaly kabesn unim ako e
N3NyCHAT UM NOBPEAEH MO HAKAKbB APYr HA4WH 1N ako He paboTy npasunHo. He ce
OnuUTBaNTe camu Aa nonpassTe AeekTupanus NpoaykT, 3aL0To ToBa MoXe Aa
[0Befe 40 TOKOB yaap. BuHaru obpbluaiite NOBpeaeHOTO YCTPOMCTBO HA MACTO 3a
npodhecnoHanHo obcnyxeaxe, 3a Aa ro nonpasuTe. Beuyku peMoHTH MoraT Aa ce
W3BBPLLBAT CamMO OT OTOPU3NPAHI CEPBU3HI CMELMAnUCTU. PEMOHTBT, KOWTO €
W3BBPLLEH HENpaBWTHO, MOXE Aa A0Bede A0 OnacHM cUTyauum 3a notpeburtens.
10. Hukora He nocTaBsiTe NpodykTa BbpXy Unu 6130 40 ropeLyuTe unm Tonmm
MOBBPXHOCTYU UMM KYXHEHCKATE Ypeam KaTo enekTpuyeckata gypHa unm razoeata
ropenka.
11. Hukora He u3nonaeaiTe npogykTta 61130 40 ropuMu BeLLecTBa.
12. He no3sonsiBaiTe kabenbT Aa BUCK Hag pbba Ha nnoTa unu Aa 4OKOCBA ropeLLm
NOBBPXHOCTY.
13. Hukora He ocTaBsiTe NpoayKTa CBbp3aH KbM U3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe 6e3
Hag3op. [lopy korato ynotpebara e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KIKYeTe s 0T MpexaTa n
W3KIIOYETE 3aXpaHBaHETO.
14. 3a ga ce ocurypu JOMbIHUTENHA 3alUuTa, Ce NpenopbyBa Aa ce MOHTUPa
YCTPOWCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B cunoBata Bepura ¢ HOMWHaNEH OCTaTbYeH TOK
He noseye oT 30 mA. o TO31 BLMPOC Ce CBbPXETe C NPOECUOHANEH ENEKTPOTEXHNK.
15. [locTbNHUTE NOBBLPXHOCTHW TEMNepaTypy moraT Aa 6baat BUCOKW, KoraTo
ypeawbT pabotu. Hukora He foKoCBanTe ropeLLyuTe NOBLPXHOCTU Ha ypesaa.
16. Mopaau BucokaTa Temnepatypa TpsibBa Aa 6baeTe BHUMATENHN, KOrato
OTCTpaHsBaTE NPUrOTBEHWUTE CbAOBE, OTCTPAHABATE ropeLla MasHuHa unn apyru
ropeLuu Te4HoCTH. BHMaBanTe, MOXe Aa 1ma ropella napa no Bpeme Ha ynotpeba Ha
ypena.
17. To3n enekTpuyeckn ypes Cbabpxa PyHKUMS 3a HarpsisaHe. [TOBbPXHOCTUTE, ChLLO
Pa3NUYHK OT (OYHKLMOHANHMTE NOBBLPXHOCTW, MOraT ia PasBUST BUCOKM TEMNepaTypy.
ObopyaBaHeTo TpsibBa Aa ce AoKOCcBa Camo A0 NPEABUAEHUTE APBXKM 1 3aXBaLLaLLm
MOBBPXHOCTY M [ja Ce M3Mon3Ba TOMUHHA 3aLyyTa KaTo pbKaBULM UV NOA0GHM.
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Mo Bpeme unu cneg ynotpeba, Morns, He AOKOCBaiTe TaBaTa 3a NEYEHE UMW ropeLLoTo
MSICTO Ha YepynkaTa, npean Temnepatypara a cnagHe.

18. YctponcTBoTo TpsibBa fa ce oxnaau, Npeau 4a ro CbxpaHseare.

19. He nocraBsiiTe B yCTPOCTBOTO NPOAYKTH, M3PabOTEHM OT KApPTOH, XapTus,
NNacTMacoBy MaTepuanit Unu Apyri 3ananiumm Uim cTonseMn npegMeTy.

20. YCTPONCTBOTO He e NPOeKTUPaHO Aa paboTy C BLHLUHK NPorpaMi 3a ninaHupaxe
WNW oTZeNHa cucTeMa 3a ANCTaHLMOHHO ynpaBreHue.

21. He nocraBsiTe nopuum XxpaHa, KoMTo U3nonaeat Lenus 06em Ha dypHata, Tbin
KaTo TOBa MOXe [ja NPUYMHI NOXap 1 paspyLuaBaHe Ha yYCTPOCTBOTO.

22. 3axpaHBawmaT kaben Moxe fa He ce NoCTaBs Hag YCTPOUCTBOTO M Aa He AOKOCBa
Wnn ga ce Hamupa 6nm30 4o ropeLuy NoBbPXHOCTW. He noctaBsnTe yCTPOMCTBOTO NOA
enekTpuyecka Mpexa.

23. He npemecTBaliTe 1 He HoceTe YCTPONCTBOTO MO BpeMe Ha pabota. Creq
onepaumsiTa MoXe Aa ce NPeMecTn camo aKo e Mano A0CTaTbYHO BPeEME 3a
oxnaxpaaHe.

24. OTBOpETE YCTPOMCTBOTO, KAaTO AbPXUTE ApbXKKATA.

OMWCAHVE HA YCTPOWCTBOTO: MawwHa 3a Bacdhnm AD3049

1. Opbxka 2. HpmkaTop Ha 3axpaHBaHETo (4epBeH)
3. ViHankaTop 3a roToBHOCT (3eneH) 4. Konye 3a koHTpon Ha Temnepatyparta
5. FopeH kopnyc 6. [oneH kopnyc

7. HarpeBatenHu nnoum

MPEOW MBbPBO YNOTPEBA

1. OTCTpaHeTe BCUYKM KAPTOHEHW KyTUW 1 €TUKETM OT KOpMyca 1 OTBBLTPE (MEXAY HarpeBaTenHuTe Noym).

2. N3bbpLueTe KOTNOHUTE MbPBO C MOKPA, a CNeABallaTa CbC CyXa BiaxHa Kbpna.

3. HaHeceTe Marnko xpaHUTENHO Macrno Unv apyra pacTUTENHa Ma3HUHa BbpXY HarpeBaTernHuTe Nro4u, 3aTBOpeTe W BKIoYeTe B
KOHTaKTa CbC 3a3eMsiBaHe, HaCTPOIITe KOMYETO 3a KOHTPON Ha TemnepaTtypata B nonoxeHue "BYICOKO" (4), nHankaTopHaTta
namna (2) n VIHankaTopbT 3a rOTOBHOCT Lye cBeTHe (3).

4. OcraBeTe YCTPOWNCTBOTO Aa paboTu B NPOABITKEHNE HA HAKOMKO MUHYTH, 3@ [a CE NOMy4u NPOU3BOACTBEHA MUPU3MA.
YCTpOACTBOTO MOXE Aa U3MbyBa Masko UM Npe3 ToBa Bpeme. ToBa e HopMarHo.

5. MoumncTete ypeaa cnopep rnasa ,Mlouncreane”.

M3MON3BAHE HA YCTPOWCTBO

MpuroTeeTe TecTo no ntobumara cu petienta

1. CBbpXETE 3aTBOPEHOTO YCTPOICTBO KbM KOHTAKTa ChC 3a3eMsBaHe. 3aaaiiTe koNYeTo 3a KOHTPON Ha Temnepatypata (4) Ha
xenaHata Hactpoika: ,LOW* 3a Bachnm cbe cBeTbn LBAT M ,HIGH" 33 no-TbMH1 Badhnu. - HAMKaTOpUTE 3a 3axpaHBaHe 1
FOTOBHOCT LU cBeTHaT (2) (3).

2. Vayakaitte okono 10 muHyTW. Cniea ToBa yCTPOICTBOTO TpsibBa fia AOCTUTHE HeobxofumaTa TemnepaTtypa - MHAUKATOpbT 3a
FOTOBHOCT LLie 13racHe (3).

3. OTBOpETE HaMbIHO YCTPOICTBOTO. [locTaBeTe NpeABapuTENHO NPUrOTBEHOTO TECTO BbPXY A0NHATA NIoya 3a HarpsiBaHe.
4. 3aTBOpETE YCTPONCTBOTO. He 3aTBapsiiTe ropHo kopnyca (5) cbe cuna.

5. Mo Bpeme Ha paboTa MHANKaTOpHATa Namna 3a roTOBHOCT (3) Le Ce BKIKOYBA W M3KMio4Ba, TOBa 03Ha4aBa, Ye TEpMOCTaTbT
nopAbpka NoaxoAsLa TemnepaTypa Ha HarpeBaTenHUTe NIoym.

6. BpemeTo 3a pabota e npubnuantenHo 10 4o 15 MUHYTU 1 3aBMCK OT BUAA Ha U3NON3BaHUTE CbCTaBKM U BKYCOBUTE
NPeANoYUTaHNS.

BHUMAHWE: Mo Bpeme Ha paboTa oT ropHus kopryc (5) Ha yCTpOCTBOTO MOXe [ja Ce OTAENH ropeLla napa, ToBa € HopMarHo.
7. OTBOpETE HambIHO ropHus kopnyc (5) 1 n3BafeTe 3akpeneHata Badna, kaTo 13nonasate caMo AbPBEHa UMK NacTMacosa
wnaryna.

BHUMAHWE! He n3non3saiite MeTanHu npubopu nu 0CTpU KyXHEHCKU MHCTPYMEHTU, 3aLL0TO Te MoraT fia MoBpeasT
cnevLyanHuTe HarpeBaTenHu NNoYM C Hesanensallo NokpuTHe.

8. MNpeau fa n3neveTe cnefpallara nopuus TECTO, 3aTBOPETE FOPHNS KOPMYC, 3a Aa OCTaBUTe HarpeBaTenHata nnova Aa ce
Harpee fjo noaxofsLiaTa Temneparypa.

9. KoraTo npukntouuTe ¢ NeveHeTo, M3BaeTe LLEencena oT KOHTaKTa u 0cTaBeTe yCTPONCTBOTO Aa ce OXMaau.
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MOYNCTBALLIO YCTPOMCTBO

1. U3kntoueTe enekTpuyeckus Wencen cried ynotpeba 1 n3yakaiite Aa ce oxnaau, npeau fa 3anouyHeTe fa nouncTeare.

2. VI3bbplueTe HarpeBaTenHUTE NOYM MbPBO C MOKPA, @ Cref TOBa CbC CyXa BriaxHa Kbpra (MOXETe Aa 13nonasate U xapTieHa
Kkbpna).

3. Hait-TpyaHo 3a nouncTBaHe TECTOTO OCTaBa MasHMHa C Macno 1 ocTaseTe Taka. Cried HAKOMKO MUHYTY OTCTpaHeTe ocTaTbuuTe
C AbpBeHa rpebrio BHUMATENHO.

4. Mons, He u3nona3gaiite MeTan unu Tebpg abpasBeH MHCTPYMEHT, 3a Aa 3bbpLUETe BbTPELHOCTTa / eKcTepropa Ha kopryca
Ha MaluvHaTa, 3a fja n3berHeTe OCTbprBaHe Ha MOBbPXHOCTTA HA TaBaTa.

5. He notansiite BbB BoAa.

TEXHWYECKM BAHHW:
3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50 / 60Hz
HomuHanHa mowyHocT: 1200W
MakcumanHa mowHocT: 1800W

3a [ia 3aWyTHTe OKOMHATa CU CPeda: MOfsi, OTAEMNETe KAPTOHEHUTE KyTUM W HaNOHOBUTE TOPBUIKA U T U3XBBPIETE B
CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTNaAbLy. ManonasaHusT ypes TpsioBa fa Gbae AOCTABEH [0 CneLuanHuTe NyHKToBe 3a
cbbupaHe, KoUTo MoraT Aa NOBAMSINT Ha OKONHaTa cpeaa. He n3xebpnsiiTe T03u ypes B 06UKHOBEH KOLU 3a OTMafbLy.
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- KARTAGWARANCYJNA™ — — 1 1 T
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory |
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub |
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy. ‘
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie‘
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.

W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant |
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangcji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu. ‘
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete ‘
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu |
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji; |
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;

-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych. |
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.

-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu. |
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), ‘
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita. |

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z \
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie ‘
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu ‘
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usunigcia wady. ‘
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl. |
W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy) ‘
tel 728 -595 - 006 eeeeesessesesssssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: * * ) } } ‘

W trosce o $rodowisko.. |
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow przeznaczonych do selektywnej]
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do
punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace |
si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu czowieka i doprowadzi¢ ‘
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia |
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz ‘
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!! |
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\
(PL) POLSKI T

, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA | \
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA |
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NAPRZYSZt OSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac |
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane |
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga. . _ _ \
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem. |
3. Urzadzenie na ez(}/ l_FOd*QCZyC wytacznie do gniazdka z uziemieniem \
220-240V ~50/60Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy |
rownoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych. |
4. Nalezy zachowac s;czec};\l(jlnq ostrozno$c¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy urzadzeniem nie \
gozwc')l dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzagdzeniem na jego uzytkowanie. |

. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany Frzez dzieci poyv?lzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie |
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odtéywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat |
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego |
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna byé wykonywana przez dzieci, chyba ze s powyzej 8 roku zycia a |
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem. . .

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9 zytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie |
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych _{deszczu, sforica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe). |
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest |
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia. \
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie |
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie |
oddaj do wtasciwego punktu serW|sowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe. |
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla |
uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneﬂ' powierzchni, z dala od |
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.. |
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.
12. I?rzewh(). zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych \
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru. |
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie \
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty |
elektryka. |
\
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15. Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢
wysoka. Nie dotyka¢ goracych powierzchni urzadzenia.
6. Ze wzgledu na wysokg temperature nalezy zachowac szczegolng ostroznos¢ podczas _ |
wyjmowania gotowych potraw, usuwania goracego ttuszczu czy innych goracych ptynow. Z
urzadzenia moze wydobywac sie goraca para. _ . \
17. Urzadzenie posiada unkq?(grzejnq. Urzadzenie powinno by¢ uzywane ostroznie. |
Nalezy dotyka¢ powierzchni tylko do tego przeznaczonych. Korzystac z odziezy ochronnej
srgkawice kuchenne, itp.) \
. Przed sktadowaniem poczekac, az urzadzenie wystygnie.
19. Nie wolno umieszczac w urzadzeniu wyrobow z tektury, papieru, plastikow i innych |
przedmiotéw fatwopalnych oraz topliwych.
20. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji. . _
21. Nie wolno wkfadac do urzadzenia zbyt duzych ani zajmujacych catg jego objetos¢ |
Borcg, poniewaz moze spowodowac to pozar i zniszczenie urzadzenia.

2. Przewdd zasilajacy nie moze byc uktadany ponad urzadzeniem, a takze nie powinien |
dlot tkaé lub leze¢ w poblizu gorgcych powierzchni. Nie ustawia¢ urzadzenia pod gniazdem |
elektrycznym.

23. Nie nalezy przesuwac ani przenosi¢ urzadzenia podczas pracy. Po zakoficzeniu pracy |
mozna je przesuwac dopiero po ostygnieciu.
24. Urzadzenie otwierac tylko przy pomocy uchwytu. |

OPIS URZADZENIA: Gofrownica AD3049 ‘

1. Uchwyt 2. Wskaznik zasilania (czerwony)

3. Wskaznik gotowosci (zielony) 4. Pokretto regulacji temperatury |
5. Obudowa gorna 6. Obudowa dolna

7. Plyty grzewcze \

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM ‘
1. Usung¢ q)pakowanie oraz wszelkie naklejki i akcesoria, ktore sa na zewnatrz oraz wewnatrz urzadzenia (pomigdzy ptytami

rzewczymi).

. Przetrze¢ plyty grzewcze wilgotna, a nastepnie suchg Sciereczka. |
3. Lekko posmarowa¢ p%{(ty ?rzewcze olejem ro$linnym [ub innym tluszczem, zamkna¢ urzadzenie i podtaczy¢ do gniazdka z
u;ie(gniemem, ustawi¢ pokretio regulacji temperatury w pozycji ,HIGH” (4), wskaznik kontrolny zasilania (S) i wskaznik gotowosci zaswieci |
sie (3).

4. Pozostawi¢ urzadzenie wigczone na kilka minut, aby pozby¢ sig fabrycznego zapachu. W tym czasie urzadzenie moze wydziela¢ ‘
niewielka ilo$¢ dymu. Jest to zjawisko normalne.
5. Wyczysci¢ urzadzenie zgodnie z punktem ,Czyszczenie”. |

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Prggotuj ciasto wedtug swojego ulubionego przepisu.

1. Podtacz zamkniete urzadzenie do gniazdka z uziemieniem. Ustaw pokretto regulacji temperatury (4) zgodnie z swoimi preferencjami
smakowymi: ,LOW" dla jasnych gofrow i ,HIGH” dla ciemniejszych gofréw. - lampki kontrolne zasilania i gotowo$ci zaswiec si 2{ (3). ‘
2. Odczekaj okoto 10 minut. Po tym czasie urzadzenie powinno osiggna¢ wymagana temperature - lampka gotowosci zgasnie ?3

3. Catkowicle otworz urzadzenie. Utoz przygotowane wezeéniej ciasto na dolnej ptycie grzewczej.

4. Zamknij urzadzenie. Nie zamykaj gérnej obudowy 35) na silg. |
5. Podczas pracy lampka kontrolna gotowosci (3) bedzie sie wiacza¢ i wytaczac, co oznacza, ze termostat utrzymuje odpowiednia,
temperature plyt grzewczych.

6. Czas dziatania wynosi okoto 10 do 15 minut i zalezy od rodzaju uzytych sktadnikéw i preferencji smakowych.

UWAGA: Podczas pracy z gorej obudowy (5) urzadzenia moze wydostawac sie gorgca para, jest to normalne. ‘
7. Catkowicie otwdrz gérng obudowe (5) i wyjmij upieczonego gofra, uzywajah tylko drewnianej lub plastikowej szpatutki.

UWAGA! Nie uzywaj metalowych przyboréw ani ostrych narzedzi kuchennych, poniewaz moga one uszkodzi¢ specjalne ptyty grzewcze

Z nieprzywierajaca powloka, \
8. Przed wypiekiem kolejnej porcji zamkni{(gérnq obudowe, aby plyta grzewcza rozgrzata sie do odpowiedniej temperatury.

9. Po zakonczeniu pieczenia wyjmij wtyczke z gniazdka i pozwdl urzadzeniu ostygnaé. |

URZADZENIE CZYSZCZACE ‘
1. Po uzyciu wyjmij wtyczke z gniazdka i poczekaj, az urzadzenie ostygnie, zanim rozpoczniesz czyszczenie.

2. Wytrzyg plyty grzewcze najpierw na mokro, a nastepnie suchg, wilgotng szmatkg (mozna rowniez uzy¢ recznika papierowego).

?. Nalitru niejsze do czyszczenia ciasto nalezy nasmarowac olejem I pozostawi¢. Po kilku minutach delikatnie usun resztki drewniang |
opatka.

4. Nie uzywaj zadnych metalowych ani twardych narzedzi $ciernych do wycierania wewnetrznej / zewnetrznej czesci urzadzenia, aby |
unikna¢ zadrapania powierzchni tacy.

5. Nie zanurzaj w wodzie. |

DANE TECHNICZNe: Zasilanie: 220-240V ~ 50 / 60Hz Moc nominalna: 1200 W. Maksymalna moc: 1800 W. ‘
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Electric Kettle
AD 02

Dripp Coffee Maker
AD 4407

Hair Shaver
AD 2932

Espresso Machine Standing Fan
AD 4404 AD 7305

Oil Heater Hair Clipper
AD 7808 AD 2823

3/
Kettle Hair Dryer
AD 1286 AD 2252

)
’.

A
Kitchen Scale Nut Cookie Maker
AD 8121 AD 3039
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Sandwitch maker
AD 3015

Hair Clipper
AD 2825

Hair Clipper
AD 2832

Blender
AD 4076



Electric Kettle
AD 1225

Electric heating pad
AD 7415

Mini washing machine with  Desk fan 15 cm with

spinning function
AD 8051

clip
AD 7317

W3

Desktop fan
AD 7303

Aower ] l

Quartz Heater
AD 7709

Waffle Maker
AD 3036

Food dryer
AD 6654

Bluetooth Speaker
AD 1169

I
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Bending steam mop
AD 7038

Water Kettle 1,0L
AD 1283

Tower Fan
AD 7319

Steam Iron
AD 5032

Fan Heater
AD 7717
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Electric Oven With HOB
AD 6020

B
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Air Conditioner
AD 7916
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Electric Kettle Mixer Food Slicer Water Kettle
AD 08 AD 4205 AD 4701 AD 1247 NEW \
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Hair Dryer Bagless Vacuum Coffee Grinder Nose Trimmer |

AD 2220 AD 7036 AD 443 AD 2911

Precision scale Beard Trimmer Pet Hair Clipper Hair Straightener |
AD 3162 AD 2922 AD 2828 AD 2318

( ) . \

= . |

Air Cooler Blender Hair Dryer Led Bathroom Mirror |
AD 7913 AD 4067 AD 2251 AD 2168
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